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(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 893/2008

af 10. september 2008

om opretholdelse af antidumpingtolden på importen af korte syntetiske fibre af polyester med
oprindelse i Belarus, Folkerepublikken Kina, Saudi-Arabien og Korea efter en delvis

interimsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 3, i forordning (EF) nr. 384/96

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af
22. december 1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra
lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (1)
(»grundforordningen«), særlig artikel 11, stk. 3,

under henvisning til forslag fra Kommissionen forelagt efter
høring af det rådgivende udvalg, og

ud fra følgende betragtninger:

A. PROCEDURE

1. Gældende foranstaltninger, der undersøges

(1) Ved forordning (EF) nr. 428/2005 (2) indførte Rådet en
endelig antidumpingtold på importen af korte syntetiske
fibre af polyester (»polyesterfibre« som nærmere defineret
i betragtning 15) med oprindelse i Folkerepublikken Kina
(»Kina«) og Saudi-Arabien og ændrede forordning (EF) nr.
2852/2000 om indførelse af en endelig antidumpingtold
på importen af korte syntetiske fibre af polyester med
oprindelse i Republikken Korea (»Korea«) (3). Den 8. juli
2008 annullerede Retten i Første Instans artikel 2 i
forordning (EF) nr. 428/2005 i et begrænset omfang
for så vidt angår den antidumpingtold, der blev pålagt
eksporten til Det Europæiske Fællesskab af varer, der er
fremstillet og eksporteret af den koreanske virksomhed
Huvis Corporation (4).

2. Udløbne foranstaltninger, der undersøges

(2) Ved forordning (EF) nr. 1799/2002 (5) indførte Rådet en
endelig antidumpingtold på importen af PSF med oprin­
delse i Belarus. De foranstaltninger, der blev indført ved
denne forordning, udløb den 11. oktober 2007.

3. Tidligere undersøgelse vedrørende importen af
PSF med oprindelse i Malaysia og Taiwan

(3) Da klagen blev trukket tilbage, afsluttede Kommissionen
ved afgørelse 2007/430/EF (6) (herefter benævnt »afslut­
ningsafgørelsen«) antidumpingproceduren vedrørende
import af PSF med oprindelse i Malaysia og Taiwan
(herefter benævnt »den tidligere undersøgelse«). I overens­
stemmelse med grundforordningens artikel 9, stk. 1, blev
det anset, at bortfaldet af antidumpingtolden på importen
fra Malaysia og Taiwan ikke var i strid med Fællesskabets
interesse.

4. Denne undersøgelse

(4) Efter at have fastslået, at der forelå tilstrækkeligt umid­
delbart bevis for, at de på daværende tidspunkt gældende
foranstaltninger ikke længere var hensigtsmæssige, da
opretholdelsen heraf ville være i strid med Fællesskabets
interesser, indledte Kommissionen på eget initiativ den
30. august 2007 en delvis interimsundersøgelse, af de
på dette tidspunkt gældende foranstaltninger vedrørende
importen af PSF med oprindelse i Belarus, Korea, Saudi-
Arabien og Kina (herefter benævnt »de pågældende
lande«) ved en meddelelse, som blev offentliggjort i Den
Europæiske Unions Tidende (7). Undersøgelsen er begrænset
til en gennemgang af, hvorvidt opretholdelsen af foran­
staltningerne er i strid med Fællesskabets interesser, og
beslutningen herom vil muligvis få tilbagevirkende kraft
fra den 22. juni 2007, dvs. fra datoen for afslutnings­
afgørelsens ikrafttræden.
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(5) Som nævnt ovenfor udløb antidumpingforanstaltnin­
gerne over for import med oprindelse i Belarus den
11. oktober 2007. Som følge heraf er undersøgelsen
vedrørende Belarus blevet indstillet. Den blev dog
formelt gennemført indtil denne dato, og Kommissionen
undersøgte navnlig muligheden for gennemførelse med
tilbagevirkende kraft af de foranstaltninger, der var
gældende mellem den 22. juni 2007 og den
11. oktober 2007, hvis konklusionerne berettigede dette.

5. De berørte parter

(6) Kommissionen informerede officielt EF-producenter, leve­
randører, importører og brugere samt brugersammenslut­
ninger og producenter, eksportører og repræsentanter for
de pågældende lande om indledningen af proceduren.
Alle interesserede parter fik lejlighed til at tilkendegive
deres synspunkter skriftligt og til at anmode om at
blive hørt mundtligt.

(7) Alle interesserede parter, som anmodede om det og
påviste, at der var særlige grunde til, at de burde høres,
blev hørt. Der blev modtaget fuldt besvarede spørgeske­
maer fra 12 producenter, 10 brugere, 3 importører, en
europæisk producentsammenslutning, en østrigsk-tysk
producentsammenslutning, et tysk brugerforbund, to
sammenslutninger under dette forbund og en europæisk
brugersammenslutning.

(8) Desuden modtog Kommissionen redegørelser fra andre
producenter, brugere og importører, som ikke indsendte
fuldt besvarede spørgeskemaer.

(9) Blandt de producenter og brugere, der deltog i undersø­
gelsen, er der to vertikalt integrerede koncerner, der
fremstiller PSF (helt eller delvis) til bundet forbrug.

(10) Endelig tilkendegav en sammenslutning af kinesiske
eksportører og to koreanske eksportører sammen med
myndighederne i de pågældende lande deres synspunkter.

(11) Eksportører fra Belarus og Saudi-Arabien tilkendegav ikke
deres synspunkter. Derudover fremsatte ingen parter
bemærkninger til foranstaltningerne over for disse to
lande.

(12) Kommissionen indhentede og efterprøvede alle de oplys­
ninger, som den anså for nødvendige for at træffe en
afgørelse om, hvorvidt opretholdelsen af foranstaltnin­
gerne er i strid med Fællesskabets interesser. Der blev
aflagt kontrolbesøg hos følgende interesserede parter:

a) EF-producenter

— Silon (Tjekkiet)

— Trevira GmbH (Tyskland)

— Advansa (Tyskland)

— Wellman International Ltd (Irland)

b) Brugere i Fællesskabet

— PGI Nonwovens B.V (Nederlandene)

— Libeltex BVBA (Belgien)

— Lück GmbH (Tyskland)

c) Bruger og producent i Fællesskabet

— ORV Manufacturing SpA (Italien)

d) Brugersammenslutninger

— Gesamtverband Textil + Mode (sammenslutningen
for den tyske tekstil- og modeindustri)

— Edana (European Disposables And Non-woven
Applications)

6. Undersøgelsesperiode

(13) Den fornyede undersøgelsesperiode (herefter benævnt
»FUP«) omfattede perioden fra den 1. juli 2006 til den
30. juni 2007. Undersøgelsen af udviklingstendenser af
relevans for vurderingen vedrørte perioden fra den
1. januar 2004 til udgangen af den fornyede undersøgel­
sesperiode (herefter benævnt »den betragtede periode«).

(14) Der skal mindes om, at undersøgelsesperioden i den
tidligere undersøgelse omfattede tiden fra den 1. januar
til den 31. december 2005, og at undersøgelsen af udvik­
lingstendenser af relevans for vurderingen dækkede
perioden fra den 1. januar 2002 til den 31. december
2005.

B. DEN PÅGÆLDENDE VARE OG SAMME VARE

Den pågældende vare

(15) Den pågældende vare er den samme som i de undersø­
gelser, der er nævnt i betragtning 1 til 3, nemlig korte
syntetiske fibre af polyester, ikke kartede, kæmmede eller
på anden måde beredt til spinding. Varen klassificeres i
øjeblikket under KN-kode 5503 20 00. Varen benævnes
almindeligvis korte polyesterfibre (»PSF«).
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(16) Varen er et basismateriale, der bruges i flere forskellige
faser af fremstillingen af tekstilvarer. Forbruget af PSF i
Fællesskabet anvendes enten til spinding, dvs. til frem­
stilling af filamenter til tekstilproduktion, blandet med
andre fibre såsom bomuld og uld, eller til ikke-vævede
anvendelsesformål, som f.eks. fyldemateriale, dvs. til
udstopning eller polstring af visse tekstilvarer såsom
puder, bilsæder og jakker.

C. SITUATIONEN PÅ MARKEDET I FÆLLESSKABET

1. Forbruget i Fællesskabet

(17) Fastsættelsen af det samlede forbrug i Fællesskabet var
baseret på import- og eksportstatistikker fra Eurostat,
EF-erhvervsgrenens produktion (jf. betragtning 26) og
andre EF-producenters produktion.

Tabel 1

Forbruget i Fællesskabet 2004 2005 2006 FUP

Mængde (tons) 834 141 843 579 822 509 823 667

Indeks (2004 = 100) 100 101 99 99

(18) Som det fremgår af ovenstående tabel, er forbruget af PSF faldet en smule i løbet af den betragtede
periode. Denne tendens står i klar kontrast til situationen i den tidligere undersøgelse, hvor forbruget
i Fællesskabet, jf. forordningen om indførelse af midlertidig told (8), steg med 3 % i løbet af den
betragtede periode i den undersøgelse (2002-2005).

2. Import fra Belarus, Kina, Saudi-Arabien og Korea: mængde, markedsandel og importpriser

(19) Den mængde, som Fællesskabet importerede fra de pågældende lande, steg med 28 % mellem 2004
og den fornyede undersøgelsesperiode, og markedsandelen faldt fra 24,4 % til 18 %, mens priserne
steg med 16 %. Oplysningerne er baseret på Eurostats statistikker.

Tabel 2

Import fra de pågældende lande 2004 2005 2006 FUP

Korea

Mængde (tons) 122 260 108 407 111 967 133 574

Indeks (2004 = 100) 100 87 92 109

Markedsandel 15,1 % 13,2 % 14,1 % 16,9 %

Priser (1 000 EUR/tons) 0,987 1,115 1,079 1,114

Indeks (2004 = 100 100 113 109 113

Kina

Mængde (tons) 45 713 38 103 2 283 8 935

Indeks (2004 = 100) 100 83 5 20

Markedsandel 5,7 % 4,6 % 0,3 % 1,1 %

Priser (1 000 EUR/tons) 0,92 0,97 1,06 1,10

Indeks (2004 = 100) 100 105 115 120
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Import fra de pågældende lande 2004 2005 2006 FUP

Belarus

Mængde (tons) 1 771 153 81 43

Indeks (2004 = 100) 100 8 4,5 2,4

Markedsandel 0,2 % 0 % 0 % 0 %

Priser (1 000 EUR/tons) 0,97 1,17 1,16 1,26

Indeks (2004 = 100) 100 121 120 130

Saudi-Arabien

Mængde (tons) 27 805 6 433 450 72

Indeks (2004 = 100) 100 23 2 0,3

Markedsandel 3,4 % 0,8 % 0,1 % 0 %

Priser (1 000 EUR/tons) 0,93 1,05 1,21 0,9

Indeks (2004 = 100) 100 113 130 97

De pågældende lande i alt

Mængde (tons) 197 549 153 096 114 781 142 624

Indeks (2004 = 100) 100 77 58 72

Markedsandel 24,4 % 18,7 % 14,5 % 18 %

Priser (1 000 EUR/tons) 0,96 1,08 1,08 1,11

Indeks (2004 = 100) 100 112 112 116

(20) Den voldsomme stigning i importen fra Kina i den fornyede undersøgelsesperiode skyldtes især
indførelsen af den midlertidige antidumpingtold på importen fra Taiwan i løbet af første halvår i
2007 (9). Korea og Taiwan er de vigtigste leverandører af lavtsmeltende polyester (»LMP«) og sammen­
satte silikonebehandlede hulfibre (»HCS«). I betragtning af at den midlertidige told på import fra
Taiwan nåede 29,5 % for visse virksomheder, besluttede EF-importørerne at benytte LMP og HCS fra
Korea, hvor niveauet for antidumpingtolden var betydeligt lavere.

3. Import fra andre tredjelande: mængde, markedsandel og importpriser

Tabel 3

Import fra andre tredjelande 2004 2005 2006 FUP

Mængde (tons) 171 633 225 748 278 392 256 291

Indeks (2004 = 100) 100 132 162 149

Markedsandel 21 % 28 % 35 % 32 %

Priser (1 000 EUR/tons) 1,09 1,20 1,15 1,15

Indeks (2004 = 100) 100 110 106 106

(21) I den betragtede periode steg importen fra andre tredjelande med 49 %. Denne stigning skyldes, at der
i marts 2005 blev indført en antidumpingtold på importen fra Saudi-Arabien og Kina, og at anti­
dumpingforanstaltningerne vedrørende importen fra Indonesien, Thailand og Indien blev ophævet i
oktober 2006.
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(22) Overordnet set steg importen derfor fra ca. 370 000 tons til ca. 400 000 tons i denne periode. Hvis
der tages udgangspunkt i undersøgelsesperioden for den tidligere undersøgelse, er importen steget fra
ca. 380 000 tons til ca. 400 000 tons.

D. EF-ERHVERVSGRENENS SITUATION

1. Samarbejdets omfang

(23) I den fornyede undersøgelsesperiode fremstillede 19 virksomheder i Fællesskabet PSF. I forbindelse
med denne undersøgelse var der tale om et meget omfattende samarbejde fra EF-producenternes side.
Blandt de 19 EF-producenter tegner 12 producenter, der samarbejdede fuldt ud, sig for 70 % af
produktionen. Andre EF-producenter indsendte redegørelser i forbindelse med undersøgelsen, men
samarbejdede ikke fuldt ud. Desuden indsendte to producentsammenslutninger (CIRFS og IVC) (10)
også deres bemærkninger. Derudover forelagde alle EF-producenter oplysninger om deres produktion.
Når der tages hensyn til samtlige redegørelser (selvstændige producenter og sammenslutninger),
konkluderes det, at de EF-producenter, der tegner sig for 88 % af fællesskabsproduktionen, har
tilkendegivet deres synspunkter og er imod en ophævelse af foranstaltningerne. Samarbejdsviljen
var betydeligt større end i den tidligere undersøgelse, hvor kun tre virksomheder, som tegnede sig
for lidt over 25 % af fællesskabsproduktionen, og kun en producentsammenslutning (CIRFS) samar­
bejdede med Kommissionen og efterfølgende trak klagen tilbage.

(24) Kommissionen undersøgte alle relevante økonomiske faktorer og forhold, der har indflydelse på EF-
producenternes situation.

2. Definition af produktionen i Fællesskabet og EF-erhvervsgrenen

(25) Som anført oven for fremstillede 19 virksomheder i Fællesskabet PSF i den fornyede undersøgelses­
periode. Disse 19 producenter tegner sig for den samlede produktion i Fællesskabet i henhold til
grundforordningens artikel 4, stk. 1.

(26) 12 EF-producenter (Advansa GmbH, Fibracat Europa S.L., Fidion S.r.l., Frana Polifibre SpA, Greenfiber
International S.A., IMP Comfort Sp.z o.o., Märkische Faser, Nurel S.A., ORV Manufacturing SpA,
Silon s.r.o., Trevira GmbH og Wellman International Ltd) samarbejdede fuldt ud i forbindelse med
undersøgelsen. I den fornyede undersøgelsesperiode producerede de 347 640 tons og tegnede sig for
ca. 70 % af produktionen i Fællesskabet. De tegnede sig således for en væsentlig del af produktionen
af den pågældende vare i Fællesskabet i den fornyede undersøgelsesperiode.

(27) De 12 producenter i Fællesskabet, der samarbejdede fuldt ud i forbindelse med undersøgelsen, anses
derfor for at udgøre EF-erhvervsgrenen, jf. grundforordningens artikel 4, stk. 1, og artikel 5, stk. 4. De
benævnes i det følgende »EF-erhvervsgrenen«.

3. EF-erhvervsgrenens økonomiske situation

Produktion

(28) Mellem 2004 og den fornyede undersøgelsesperiode skete der følgende udvikling i EF-erhvervsgre­
nens produktion og markedsandel:

Tabel 4

2004 2005 2006 FUP

Produktionsmængde (tons) 317 450 307 043 321 127 347 640

Indeks (2004 = 100) 100 97 101 110

Markedsandel 36,9 % 32,4 % 38,6 % 41,8 %
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(29) Efter et fald i 2005 steg produktionen i Fællesskabet med 10 % i forhold til situationen i 2004.
Stigningen skyldes bl.a. etableringen af nye fabrikker til fremstilling af polyesterfiber i Polen og
Rumænien i 2006. Det forventes, at produktionen fortsat vil stige i fremtiden med en konsolidering
af førnævnte nye fabrikkers aktiviteter og etableringen af en ny fabrik i Bulgarien med en årlig
kapacitet på mellem 12 000 og 14 500 tons. Markedsandelen faldt ligeledes i 2005 og steg i
2006 og 2007. Hvis man sammenligner tallene i denne tabel med tallene for EF-erhvervsgrenens
produktion i den tidligere undersøgelse (jf. betragtning 70 i forordningen om indførelse af en
midlertidig told) (11) i den betragtede periode for den pågældende undersøgelse (2002-2005), er
tendensen ændret. EF-erhvervsgrenens produktion faldt nemlig med 9 % mellem 2002 og 2005,
mens produktionen steg med 10 % i løbet af den betragtede periode i denne undersøgelse. Markeds­
andelens udvikling adskiller sig desuden også. EF-erhvervsgrenens markedsandel i den tidligere under­
søgelse faldt nemlig med 2,3 procentpoint, mens EF-erhvervsgrenens markedsandel i forbindelse med
denne undersøgelse steg med næsten 5 procentpoint.

3.1. Produktion, kapacitet og kapacitetsudnyttelse

(30) Mellem 2004 og 2005 faldt kapaciteten med 6 %. Fra 2006 steg kapaciteten atter og nåede et niveau
på næsten 413 000 tons i den fornyede undersøgelsesperiode (næsten 13 % højere end i 2004).
Denne stigning skyldtes navnlig, at to samarbejdende producenter etablerede nye fabrikker i Polen og
Rumænien, som begyndte at producere i 2006. Kapacitetsudnyttelsen faldt med 2,4 procentpoint i
den betragtede periode. Dette fald skyldtes højst sandsynligt installeringen af ny kapacitet og det
faldende forbrug i Fællesskabet. Oplysningerne om produktionskapacitet står i stærk kontrast til de
oplysninger, der blev indhentet i forbindelse med den tidligere undersøgelse, hvor EF-erhvervsgrenens
kapacitet faldt med 9 % i løbet af den betragtede periode (2002-2005).

Tabel 5

2004 2005 2006 FUP

Kapacitet i tons 366 062 344 872 378 931 412 916

Indeks (2004 = 100) 100 94 103,5 112,7

Kapacitetsudnyttelse 86,8 % 89,3 % 85 % 84,4 %

3.2. Omsætning og solgte mængder

Tabel 6

2004 2005 2006 FUP

Omsætning (1 000 EUR) 391 259 388 502 403 189 443 540

Indeks (2004 = 100) 100 99 103 113

Salg i Fællesskabet (tons) 281 083 259 314 272 553 300 051

Indeks (2004 = 100) 100 92 97 107

(31) I den betragtede periode steg EF-erhvervsgrenens omsætning i Fællesskabet og mængden af PSF, der
blev solgt, med henholdsvis 13 % og 7 %. Disse stigninger hænger sammen med etableringen af to
nye fabrikker i 2006 i Polen og Rumænien. Når man sammenligner disse data med oplysningerne fra
den tidligere undersøgelse, hvor salgsmængderne faldt med 1 % i den betragtede periode, er situa­
tionen markant anderledes, og det fremgår af beviserne, at EF-erhvervsindustrien har gjort en stor
indsats for at imødekomme efterspørgslen.
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(11) Se fodnote 8.



3.3. Salgspriser og omkostninger

(32) EF-erhvervsgrenens salgspriser pr. enhed i Fællesskabet steg med 6,2 % i løbet af den betragtede
periode (fra 1 392 EUR/tons i 2004 til 1 478 EUR/tons i løbet af den fornyede undersøgelsespe­
riode). Der har dog været et let fald i priserne siden 2005. Gennemsnitsomkostningerne steg med
9,7 % (fra 1 388 EUR/tons i 2004 til 1 523 EUR/tons i løbet af den fornyede undersøgelsesperiode).
Denne stigning i omkostningerne skyldtes hovedsagelig, at gennemsnitsomkostningerne til de fleste
råmaterialer steg betragteligt (på grund af de kraftigt stigende oliepriser). Disse tal viser, at EF-
erhvervsgrenen ikke fuldt ud kunne dække sine produktionsomkostninger ved hjælp af salgspriserne,
da den samtidig ønskede at undgå at tabe markedsandele. EF-erhvervsgrenens prisstigninger har været
betydeligt mere beskedne end i den tidligere undersøgelse, hvor de steg med 12 % i løbet af den
betragtede periode.

Tabel 7

2004 2005 2006 FUP

Vejet gennemsnitlig pris (1 000
EUR/tons)

1,39 1,50 1,48 1,48

Indeks 100 107 106 106

Vejede gennemsnitlige omkostninger
(EUR/tons)

1,388 1,511 1,556 1,523

Indeks (2003 = 100) 100 109 112 109,7

3.4. Beskæftigelse og lønninger

(33) Beskæftigelsen i EF-erhvervsgrenen steg med 17,8 % mellem 2004 og den fornyede undersøgelses­
periode, og gennemsnitslønnen pr. ansat faldt med 10 %. Selv om produktionen af PSF ikke er
arbejdskraftintensiv, var hverken kapacitets- eller produktionsstigningen forbundet med en betydelig
stigning i antallet af arbejdspladser. I den tidligere undersøgelse faldt beskæftigelsen med 19 % i løbet
af den betragtede periode, og de gennemsnitlige arbejdskraftsomkostninger pr. ansat steg med mere
end 30 % — igen en ganske anden situation.

Tabel 8

2004 2005 2006 FUP

Beskæftigelse 1 743 1 660 1 944 2 053

Indeks (2004 = 100) 100 95 111,5 118

Gennemsnitlige arbejdskraftsomkost­
ninger/pr. ansat pr. måned

3 191 3 411 3 015 2 859

Indeks (2004 = 100) 100 107 94 90

3.5. Rentabilitet

(34) Rentabiliteten ved salg (12) af den pågældende vare til uafhængige kunder i Fællesskabet blev kraftigt
forværret både i 2004 og 2005. Situationen er således kraftigt forværret.

Tabel 9

2004 2005 2006 FUP

Rentabilitet 0,3 % – 0,8 % – 5,4 % – 3,2 %
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(12) Rentabilitet for virksomheder med påbegyndelse af aktiviteter, der finder sted i hele eller dele af undersøgelsespe­
rioden, er ikke medtaget for at undgå eventuelle forvridninger i tallene.



3.6. Investeringer

Tabel 10

2004 2005 2006 FUP

Investeringer (1 000 EUR) 15 604 16 580 39 865 32 618

Indeks (2003 = 100) 100 106 255 209

(35) Mellem 2004 og den fornyede undersøgelsesperiode steg EF-erhvervsgrenens investeringer med
109 %. Stigningen skyldes i vidt omfang etableringen af nye fabrikker i Polen og Rumænien, som
påbegyndte produktionen i 2006.

3.7. Konklusion om producenternes situation

(36) Undersøgelsen konkluderede, at EF-erhvervsgrenen i modsætning til den i betragtning 3 omhandlede
situation, har stadig større interesse i og produktion af den pågældende vare, og at levedygtigheden er
forbedret.

(37) EF-erhvervsgrenen har været i stand til at øge sin markedsandel med næsten 5 procentpoint i den
betragtede periode. Stigningen skete dog i en periode, hvor forbruget faldt med over 1 %.

(38) I den betragtede periode steg EF-erhvervsgrenens salgspriser med 6 %, men priserne er faldet en
anelse siden 2005. I den forbindelse skal der tages hensyn til, at prisstigningen fandt sted på et
tidspunkt, hvor omkostningerne steg med 10 %, jf. betragtning 32.

(39) Der har desuden været en betydelig stigning i beskæftigelsen som følge af etableringen af to nye
fabrikker (13). Hvad rentabiliteten angår, er situationen blevet forværret i de senere år, selv om der
skete en forbedring mellem 2006 og den fornyede undersøgelsesperiode. Hvis EF-erhvervsgrenen skal
opretholde sin position på markedet, er den nødt til at sælge med tab.

(40) På baggrund af ovenstående kan det konkluderes, at EF-erhvervsgrenen, selv om den i et vist omfang
har nydt fordel af antidumpingforanstaltningerne vedrørende importen fra de pågældende lande, ikke
fuldt ud har overvundet konsekvenserne af den tidligere dumping og stadig befinder sig i en vanskelig
og udsat situation. Hvis foranstaltningerne ophæves, vil den fortsatte eller øgede import fra de
pågældende lande højst sandsynligt forværre denne situation.

4. Udviklingen i importen, hvis foranstaltningerne ophæves

4.1. Uudnyttet kapacitet

(41) Overskydende kapacitet i Kina udgør ca. 3 mio. tons svarende til 3,5 gange Fællesskabets samlede
forbrug. Den overskydende kapacitet er steget med 37 % siden 2005 (det år, hvor antidumpingfor­
anstaltningerne vedrørende import fra Kina blev indført). I Korea vil den overskydende kapacitet
næste år være på 114 000 tons svarende til 14 % af Fællesskabets samlede forbrug. Selv om en del af
den overskydende kapacitet stammer fra den virksomhed, der er pålagt en antidumpingtold på 0 %,
stammer hovedparten fra virksomheder, der er pålagt antidumpingtold. Der foreligger ingen oplys­
ninger for Saudi-Arabien. Hvad angår Belarus, er der ikke behov for en prospektiv analyse af den
overskydende kapacitet, da foranstaltningerne udløb i oktober 2007. Den overskydende kapacitet i
disse lande kunne blive dirigeret til Fællesskabet, hvis foranstaltningerne ophæves.
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(13) I 2005 gik en EF-producent konkurs i Det Forenede Kongerige, men de nye fabrikker i Polen og Rumænien har
opvejet den manglende produktion og beskæftigelse, som blev affødt af denne konkurs.



4.2. Incitamenter til at omdirigere salgsmængder til Fællesskabet

(42) Nogle af verdens største eksportmarkeder beskyttes af antidumpingtold på import af PSF fra Kina og
Korea. I Tyrkiet og USA er der indført told på importen fra Kina. Tolden udgør 44,3 % i USA.
Desuden er eksporten fra Korea pålagt antidumpingtold på mellem 0 % og 24,6 % i Japan, Tyrkiet,
Pakistan og USA. Hvis foranstaltningerne ophæves, jf. betragtning 4, vil markedet i Fællesskabet blive
et af de vigtigste og største markeder, hvor eksport fra Kina og Korea ikke ville være underlagt
antidumpingforanstaltninger.

(43) En række brugere har hævdet, at Kina hindrer eksport af råmaterialer såsom PSF. Dette argument kan
ikke accepteres. Ifølge statistikkerne øges nettostrømmen af PSF i Kina (sammenligning af produktion
og internt forbrug) støt og forventes at øges i de kommende år, som det fremgår af nedenstående
tabel:

Tabel 11

2004 2005 2006 2007 2008 2009

Nettostrøm (smlg. mellem produk­
tion og industriens forbrug) i
1 000 tons

– 480 – 200 23 258 449 541

(44) Dette tyder klart på, at eksporten af PSF fra Kina, stiger og forventes at stige yderligere i de
kommende år til trods for påstande om, at Kina hindrer eksporten af PSF. Denne påstand blev
derfor afvist.

4.3. Indkøbspolitik

(45) En brugersammenslutning har antydet, at producenterne af garn og fiberdug, der fremstilles af PSF,
ofte har en klar interesse i at købe fibre med oprindelse i EU til produktion af EU-fremstillet garn og
fiberdug, som derefter eksporteres til lande med præferenceaftaler. Brugernes oplysninger viser dog, at
85-100 % af virksomhedernes omsætning i sektoren for fiberdug for produkter, der indeholder PSF,
finder sted ved salg i Fællesskabet. Derfor bør reglerne om oprindelse for eksport af varer til lande
med præferenceaftaler ikke spille en afgørende rolle for brugere af PSF, når der træffes afgørelser om
varernes oprindelse i forbindelse med erhvervelsen. I mangel på beviser til støtte for sammenslut­
ningens argumenter, afvises påstanden derfor.

4.4. Konklusion om importens udvikling i tilfælde af foranstaltningernes ophævelse

(46) Det konkluderes således, at der på baggrund af de incitamenter, der er beskrevet ovenfor, er stor
sandsynlighed for, at der vil blive eksporteret betydelige mængder til Fællesskabet, hvis antidumping­
foranstaltningerne blev ophævet.

5. Konklusion vedrørende EF-erhvervsgrenen

(47) EF-erhvervsgrenen har gjort en betydelig investeringsindsats, som har ført til en markant ekspansion.
EF-erhvervsgrenens situation har ændret sig drastisk over de senere år, hvilket især ses ved etable­
ringen af nye fabrikker i Polen og Rumænien og den planlagte ekspansion i Bulgarien.

(48) Til trods for denne fornyede indsats vedrørende ekspansion og investeringer skal det dog bemærkes,
at EF-erhvervsgrenen som nævnt stadig er i en udsat situation, hvad angår rentabilitet. Der vil
sandsynligvis blive tale om betydelige mængder dumpingimport, hvis antidumpingforanstaltningerne
bortfalder.
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(49) Store mængder import til dumpingpriser vil øge pristrykket på EF-erhvervsgrenen og medføre redu­
cerede fortjenstmargener, reduceret rentabilitet samt yderligere tab. Dette vil medføre en sandsynlig
annullering af yderligere investeringer, tilbagegang i innovation, udhuling af koncernernes konkur­
rencesituation, nedskæringer og lukninger.

(50) I betragtning af ovenstående ville det forårsage en yderligere forværring af EF-erhvervsgrenens finan­
sielle situation, hvis den udsættes for øget import fra Kina, Korea og Saudi-Arabien til dumpingpriser,
og hvis ikke foranstaltningerne opretholdes. Konklusionen er derfor, at bortfald af foranstaltningerne
ikke vil være i EF-erhvervsgrenens interesse.

E. BRUGERE I FÆLLESSKABET

(51) Markedet for varer, der indeholder PSF, er opdelt i a) formål, der involverer spinding (dvs. fremstilling
af filamenter til tekstilproduktion, eventuelt blandet med andre fibre, såsom bomuld og uld), b) ikke-
vævede anvendelsesformål: fremstilling af ark og fiberdug, der ikke er omdannet til garn, med
undtagelse af papir, og c) fyldemateriale (dvs. til udstopning eller polstring af visse tekstilvarer
såsom puder og bilsæder).

1. Samarbejdets omfang blandt brugerne i Fællesskabet

(52) 16 industrielle brugere har fremsendt indlæg i forbindelse med undersøgelsen. De repræsenterer 17 %
af det samlede forbrug af PSF i Fællesskabet og ca. 13 % af importen fra de pågældende lande. Der
var dog kun 10 brugere (14), der samarbejdede fuldt ud. De repræsenterede ca. 12 % af det samlede
forbrug af PSF i Fællesskabet (de brugere, der samarbejdede fuldt ud befinder sig i sektoren for ikke-
vævede PSF og spinding). Hvad angår de øvrige brugere, der samarbejdede delvist, tilhører kun en
bruger sektoren for spinding.

(53) Desuden har Gesamtverband Textil + Mode (det tyske forbund af tekstilvirksomheder, der repræsen­
terer både spinding og ikke-vævede aktiviteter), to foreninger under dette forbund, nemlig Industri­
everband Garne-Gewebe-Technische Textilien e.V. (IVGT) og Verband der Deutschen Heimtextilien-
Industrie e.V. samt en europæisk sammenslutning, der repræsenterer virksomheder i sektoren for
ikke-vævede formål (EDANA) fremsendt indlæg, hvori de anmoder Kommissionen om at ophæve de
gældende foranstaltninger. Ovennævnte brugere er medlemmer af en eller flere af disse sammen­
slutninger. Sammenslutningerne repræsenterer ca. 30 % af det samlede forbrug af PSF i Fællesskabet.

(54) Samarbejdets omfang blandt individuelle brugere i forbindelse med denne procedure er større end i
den tidligere undersøgelse. Det skal endvidere bemærkes, at kun brugere, der i den tidligere under­
søgelse var imod indførelsen af told (ca. 10 % af det samlede forbrug), tilkendegav deres synspunkter,
mens der i denne procedure også var deltagelse af brugere, der går ind for at opretholde foranstalt­
ningerne.

2. Argumenter fremsat af brugerne

2.1. Brugere, der går ind for ophævelse

(55) Brugere, der tegner sig for ca. 11 % af det samlede forbrug af PSF og 10 % af importen fra de
pågældende lande, fremførte en række argumenter imod opretholdelsen af tolden. Samtlige brugere er
medlemmer af en eller flere af de ovennævnte brugersammenslutninger, som også går ind for
ophævelsen af foranstaltningerne. De argumenter, som brugerne og sammenslutningerne fremførte
til fordel for en ophævelse, er behandlet nedenfor.
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(14) Libeltex, ORV, PGI Nonwovens, Ziegler, Tharreau, Sandler, Frankenstolz, Lück, TWE Vliesstoffwerke og IMP Comfort.



(56) De påstod først og fremmest, at de står i en vanskelig situation, der skyldes øget konkurrence over
for deres færdige produkter fra lande, der er gået fra eksport af PSF til eksport af ikke-vævede varer
(f.eks. Kina). De påstår, at de i tilfælde af en ophævelse af de gældende foranstaltninger vil få
mulighed for at købe billigere fibre og derfor vil blive mere konkurrencedygtige over for færdige
produkter fra Asien. Hvis markedsprisen for PSF stiger, vil der blive en potentiel stigning i rentabi­
liteten. Der skal tages hensyn til, at deres kunder hovedsagelig er discountkæder, som går efter meget
lave priser, og den margen, der anvendes på færdige produkter er meget lav.

(57) Hvad angår disse argumenter skal det påpeges, at de oplysninger, som de samarbejdende brugere har
fremlagt i forbindelse med undersøgelsen, viser, at deres rentabilitet ikke har ændret sig til trods for
indførelsen af antidumpingtolden på PSF med oprindelse i Kina i 2005, og en stigning i importen af
færdige produkter fra det pågældende land. Dette skyldes, at virkningen af PSF for deres samlede
omkostninger til varer indeholdende PSF også er forblevet stabil, jf. nedenstående tabel:

Tabel 12

2004 2005 2006 FUP

Rentabilitet 3,48 % 4,07 % 3,88 % 3,79 %

Samlede omkostninger til PSF i
procent af de samlede omkostninger

22,3 % 24 % 24 % 24 %

(58) Situationen adskiller sig således fra den tidligere undersøgelse, hvor indførelsen af en ny antidum­
pingtold, der i visse tilfælde ville være på næsten 30 %, uden tvivl ville få betydelige negative følger
for omkostningsstrukturen blandt brugerne af PSF og for deres muligheder for at give deres kunder
attraktive tilbud.

(59) Desuden er deres omsætning i Fællesskabet af produkter, der indeholder PSF, steget med 10 % i løbet
af den betragtede periode, jf. tabel 13:

Tabel 13

2004 2005 2006 FUP

Omsætning (1 000 EUR) 427 694 452 329 456 445 472 750

Indeks: (2004 = 100) 100 106 107 111

(60) Tabellen viser, at den stigende import af færdige produkter fra Kina siden 2005 ikke har forhindret
brugerne af PSF i Fællesskabet i at udvide og afsætte deres varer til detailforhandlere og dermed
opretholde deres fortjenstmargen. Hvad angår de eventuelle virkninger for de endelige priser, som
forbrugerne skal betale, er der ikke fremført argumenter i den forbindelse, hvorimod det i den
tidligere undersøgelse blev konkluderet, at indførelsen af en ny told på næsten 30 % ville have
fået betydning for forbrugerne.

(61) De brugere, der gik ind for en ophævelse, påstod endvidere, at priserne for PSF er stigende i
Fællesskabet, selvom dollaren er faldende. Denne påstand stemmer ikke overens med de data, som
Kommissionen indhentede i forbindelse med undersøgelsen. Selv om prisen for PSF steg voldsomt i
2005, er den forblevet stabil derefter, jf. tabel 8, hvad angår PSF, der produceres og sælges i
Fællesskabet, og tabel 14, hvad angår importerede PSF (15):
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(15) Kilde: Eurostat. En producentsammenslutning har endvidere fremført, at der i juni 2008 har været en voldsom
stigning i priserne i forhold til juni 2007. Denne stigning svarer til priserne i dollar, men hvis man betragter priserne
i euro, har de holdt sig i ro.



Tabel 14

2004 2005 2006 2007 1. kvartal 2008

Priser (1 000 EUR/tons) 1,02 1,15 1,13 1,15 1,15

Indeks (2004 = 100) 100 113 111 113 113

(62) På baggrund af ovenstående har de gældende foranstaltninger tilsyneladende ikke haft betydelig
virkning for brugervirksomhedernes omkostninger og rentabilitet.

(63) De brugere, der er imod indførelsen af foranstaltninger, anfører desuden, at der er en betydelig forskel
i beskæftigelsen i Fællesskabet mellem den sektor, der fremstiller PSF (ca. 3 000 personer), og
aftagerindustrien (angiveligt 70 000 personer).

(64) Selv om tallet på 70 000 personer synes overdrevet, kan det dog i forbindelse med denne påstand
ikke nægtes, at brugerindustrien er mere arbejdskraftintensiv end fremstillingsindustrien. Mange af
brugerne samarbejdede ikke fuldt ud (beskæftigelsestallene er kun indsendt for brugere, der tegner sig
for 12 % af det samlede forbrug af PSF i Fællesskabet), og derfor har det ikke været muligt for
Kommissionen at indhente nøjagtige oplysninger om beskæftigelsen. Af tabel 15 fremgår det dog, at
de brugere, der samarbejdede fuldt ud i forbindelse med undersøgelsen, beskæftiger 5 009 personer.
Dette antyder, at mindst 40 000-45 000 personer er beskæftiget i produktionen af varer, der inde­
holder PSF. Tabellen neden for indeholder et skøn over udviklingen i beskæftigelsen blandt de
samarbejdende brugere:

Tabel 15

2004 2005 2006 FUP

Beskæftigelse 3 898 4 471 4 854 5 009

Indeks (2004 = 100) 100 115 125 129

(65) Selv om antallet af samarbejdende virksomheder er beskedent, kan det dog udledes, at den gældende
antidumpingtold ikke har hindret en markant udvikling i beskæftigelsen i løbet af den betragtede
periode. Brugernes påstand blev derfor afvist. Situationen var naturligvis anderledes i den tidligere
undersøgelse, hvor indførelsen af en supplerende antidumpingtold, der kunne være på op til 30 %,
ville have medført betydelige jobtab i brugernes sektor.

(66) Dernæst angav brugerne i dette afsnit, at der i sektoren for ikke-vævede formål og sektoren for
polstring er en stigende efterspørgsel efter to særlige typer PSF: sammensatte silikonebehandlede
hulfibre (»HCS«) og lavtsmeltende polyester (»LMP«) (jf. betragtning 20), som produceres i begrænsede
mængder i Fællesskabet, mens Kina og Korea har en omfattende produktionskapacitet.

(67) I den forbindelse og ud fra Kommissionens overslag, som er baseret på de oplysninger, der er
indsendt af de interesserede parter, er det samlede forbrug af LMP i Fællesskabet i den fornyede
undersøgelsesperiode på mellem 85 000 og 90 000 tons, og det samlede forbrug af HCS på mellem
65 000 og 70 000 tons. EF-erhvervsgrenen producerer på nuværende tidspunkt 2 155 tons KMP og
21 543 tons HCS. Efterspørgslen efter disse former for PSF er konstant stigende, og i henhold til en
brugersammenslutning vil der være en årlig stigning på 6 % for begge typer i de kommende år.

(68) EF-producenterne af PSF hævder, at produktionen af disse »specialfibre« i Fællesskabet er begrænset,
da dumpingprisernes nuværende niveau ikke gør det muligt at øge produktionen. EF-erhvervsgrenens
kapacitet for HCS og LMP har i henhold til de data, der blev indhentet i forbindelse med under­
søgelsen, fulgt følgende udvikling:
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Tabel 16

2004 2005 2006 FUP

EF-erhvervsgrenens kapacitet, HCS 67 050 46 550 61 550 61 550

Indeks (2004 = 100) 100 69 92 92

EF-erhvervsgrenens kapacitet, LMP 32 050 32 050 32 050 32 050

Indeks (2004 = 100) 100 100 100 100

(69) Det fremgår af tabellen, at EF-erhvervsgrenen ville være i stand til at dække 88-95 % af den samlede
efterspørgsel efter HCS og ca. 37 % af efterspørgslen efter LMP, hvis priserne nåede et vist niveau.
Selv om EF-erhvervsgrenen kun producerer begrænsede mængder af disse »specialfibre«, kan brugerne
derudover købe dem i Korea og Kina med begrænset antidumpingtold (kun 5,7 % fra Huvis i Korea
og 4,9 % fra Far Eastern i Kina). Hvad angår muligheden for at købe dem i Taiwan, er det blevet
påstået, at produktionen af PSF i Taiwan er faldende og at dette vil føre til prisstigninger eller
forsyningsmangel, og at hvis denne produktion erstattes af import fra Kina og Korea, vil de omkost­
ningsmæssige virkninger ved tolden på disse »specialfibre«, der importeres fra Kina og Korea, blive
betydelige på grund af den lave fortjenstmargen blandt brugerne i Fællesskabet. Disse argumenter kan
ikke accepteres. Selv om produktionen af PSF er faldende i Taiwan, forventes den overskydende
kapacitet at øges (den forventede overskydende kapacitet for 2008 er ca. 122 000 tons og for
2009 150 000 tons). Det står derfor ikke klart, at der vil blive en strukturel mangel på disse
specialfibre.

(70) Hvad angår priserne for disse »specialfibre«, findes der ingen officielle statistikker, men som det
fremgår af nedenstående tabel, som er udarbejdet på grundlag af oplysninger fra de samarbejdende
virksomheder, er prisen på HCS (inkl. antidumpingtold) kun steget med 2 % mellem 2004 og den
fornyede undersøgelsesperiode. Der registreredes endda et betydeligt prisfald i 2006. Stigningen i
importen mellem 2006 og den fornyede undersøgelsesperiode skyldtes efter al sandsynlighed indfø­
relsen af den midlertidige antidumpingtold på import fra Taiwan i løbet af første halvår 2007. Hvad
angår LMP, er prisen steget med 18 % i løbet af den betragtede periode.

Tabel 17

2004 2005 2006 FUP

Priser for HCS (1 000 EUR/tons) 1,21 1,26 1,05 1,24

Indeks (2004 = 100) 100 104 87 102

Priser for LMP (1 000 EUR/tons) 1,31 1,44 1,43 1,54

Indeks (2004 = 100) 100 110 109 118

(71) Disse tal skal ses i sammenhæng med specialfibrenes betydning for de samlede omkostninger til
produkter, der indeholder PSF. Ud fra de oplysninger, som blev indsendt af de samarbejdende
brugere, udgør HCS kun 1,98 % af de samlede omkostninger til produkter, der indeholder PSF, og
LMP udgør 4,38 %. I betragtning af, at den gennemsnitlige rentabilitet er på ca. 4 %, er virkningen af
disse »specialfibre« for de samlede omkostninger ubetydelig, til trods for en betydelig stigning i
priserne på LMP. Denne påstand må derfor afvises.

(72) Det forholdt sig anderledes i den tidligere undersøgelse, hvor indførelsen af en antidumpingtold på
næsten 30 % på importen af LMP og HCS med oprindelse i Taiwan og de deraf følgende prisstig­
ninger på de samme varer ville have haft en mere markant indvirkning på de samlede omkostninger.
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2.2. Brugere, der er imod ophævelsen

(73) En række brugere, der tegner sig for ca. 6 % af det
samlede forbrug af PSF i Fællesskabet og 3 % af importen
fra de pågældende lande, har påpeget, at ophævelsen af
foranstaltningerne vil bringe rentabiliteten i fare i aftager­
industrien, da konkurser i polyesterfiber-sektoren i EU vil
føre til stigninger i priserne for PSF inden to år, og
dermed kan man forvente en stigning i importen af
varer, der indeholder PSF.

(74) På baggrund af argumenterne under punkt D.4 ovenfor
(sandsynligheden for øget import, hvis foranstaltningerne
ophæves) kan det ikke udelukkes, at dette faktisk kunne
forekomme, hvilket ville bringe opretholdelsen af en
effektiv konkurrence i fare.

3. Konklusion

(75) I betragtning af alle ovenstående faktorer konkluderes
det, at det af undersøgelsen fremgår, at opretholdelsen
af foranstaltningerne ikke vil få betydelige negative virk­
ninger for deres økonomiske og finansielle situation, selv
om hovedparten af de samarbejdende brugere mente, at
opretholdelsen af foranstaltningerne er i strid med deres
interesser. Desuden har brugerne, i modsætning til den
tidligere undersøgelse, modstridende opfattelser af
indvirkningen på deres virksomhed i tilfælde af en even­
tuel ophævelse af de gældende foranstaltninger. Hoved­
parten af brugerne har anmodet Kommissionen om at
ophæve antidumpingtolden, jf. ovenstående, men der er
dog blandt de brugere, der samarbejdede i forbindelse
med undersøgelsen, også et stort antal brugere, der er
imod en ophævelse af tolden.

F. IMPORTØRER OG FORHANDLERE

(76) Seks importører/forhandlere fremsendte indlæg i forbin­
delse med undersøgelsen inden fristen i indledningsmed­
delelsen, men kun tre (Saehan Europe, GSI Global Service
International og Marubeni) samarbejdede fuldt ud og
besvarede alle Kommissionens spørgsmål. Virksomhe­
derne er alle rentable, og antallet af medarbejdere, der
er beskæftiget med import/forhandling af PSF, er ubety­
deligt.

(77) Det fremgår ikke, at opretholdelsen af antidumpingtolden
vil få relevante negative virkninger for deres virksom­
heder. De fleste er af den opfattelse, at det er i deres
interesse at ophæve foranstaltningerne vedrørende
importen fra Korea, men ikke vedrørende importen fra
Kina, da det ville medføre en voldsom tilstrømning af
varer, og da prisniveauet og deres margen ville falde.
Da den uudnyttede kapacitet i Korea er mere begrænset
end i Kina, er de derimod af den opfattelse, at den virk­
ning, importen fra Korea vil få på priserne, ikke vil være
til skade for deres virksomheder.

(78) Derfor konkluderes det, at uanset om foranstaltningerne
opretholdes, vil importørernes og forhandlernes virk­
somhed generelt sagt ikke blive påvirket i betydelig grad.

G. ANDRE BETRAGTNINGER

(79) En række EF-producenter, der angiveligt producerer 56 %
af deres PSF ved hjælp af genbrugte materialer har frem­
ført, at importen af PSF til dumpingpriser har haft nega­
tive følger for genbrugsvirksomhedernes rentabilitet; det
er endvidere blev fremført, at 425 000 personer er
beskæftiget med indsamling af polyethylenterephthalat
med henblik på at levere til genbrugsvirksomhederne.
Det skal i den forbindelse bemærkes, at virksomheder,
som genanvender PET-flasker, ikke var interesserede i at
deltage i undersøgelsen, til trods for at Kommissionen
opfordrede hertil i indledningsmeddelelsen og fremsendte
spørgeskemaer, som dog ikke blev besvaret. Til gengæld
er der en stor og stigende efterspørgsel efter genanvendte
PET-flasker i Asien, og manglende foranstaltninger vil
ikke afholde de virksomheder, som genanvender PET-
flasker, fra at sælge deres varer på verdensmarkedet.
Disse påstande blev derfor afvist.

(80) EF-producenterne har desuden bemærket, at der ved at
fremstille korte syntetiske fibre af polyester af genbrugte
materialer anvendes mindre energi end ved de kemiske
processer, og transport af importerede PSF fra Asien
frembringer kulstofemissioner. Hvis fællesskabsprodukti­
onen af PSF således erstattes at dumpingimport fra især
Kina og Korea, øges kulstofemissionerne, og EU’s målsæt­
ninger for klimaændringer sættes tilbage. Det skal under
alle omstændigheder erindres, at der ved analysen af
Fællesskabets interesser som led i en antidumpingpro­
cedure lægges vægt på foranstaltningernes økonomiske
virkninger for de erhvervsdrivende og altså ikke direkte
på miljøhensyn.

(81) Der blev ikke fremsat argumenter vedrørende Saudi-
Arabien (eller Belarus), som kunne berettige en konklu­
sion om, at opretholdelsen af foranstaltningerne ikke ville
være i Fællesskabets interesse.

H. KONKLUSION

(82) På baggrund af det ovenstående kan det konkluderes, at
EF-producenterne af PSF, herunder EF-erhvervsgrenen,
nyder godt af de gældende foranstaltninger, men stadig
befinder sig i en udsat situation. I løbet af den betragtede
periode har de været i stand til at øge deres markeds­
andel, produktion, kapacitet, omsætning og beskæftigelse.
De har desuden gjort en markant investeringsindsats med
åbningen af nye fabrikker i Polen, Rumænien og
Bulgarien. Derudover har Tergal, en vigtig leverandør til
spindingindustrien, overvundet sine økonomiske vanske­
ligheder og har siden juli 2007 ikke været under admi­
nistration (»procédure de sauvegarde«), hvilket fremgår af
de oplysninger, virksomheden indsendte. Virksomheden
befinder sig dog stadig i en udsat økonomisk situation og
kan ikke modstå en pludselig tilstrømning af dum-
pingimport. En opretholdelse af antidumpingtolden vil
fortsat give EF-erhvervsgrenen betydelige fordele og
højst sandsynligt bidrage til at gøre erhvervsgrenen leve­
dygtig igen. Denne situation står i skarp kontrast til
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det billede, der fremkom efter den tidligere undersøgelse,
hvor det blev konkluderet, at udbuddet af PSF på
markedet i Fællesskabet kunne blive et problem, hvilket
skyldtes en omlægning af produktionen i en virksomhed
(La Seda) med henblik på at øge produktionen af andre
varer, en anden producents konkurs (Pennine Fibers) og
Tegals tidligere økonomiske vanskeligheder.

(83) Hvad angår brugere og importører, har den gældende
antidumpingtold på importen fra de pågældende lande
ikke bragt deres levedygtighed og ekspansionskapacitet i
fare. Hvis foranstaltningerne ophæves, vil eventuelle
fordele for brugere og importører derfor sandsynligvis
begrænses, da antidumpingtolden ikke har større betyd­
ning for deres økonomiske situation. I modsætning til
denne konklusion viste analysen af den tidligere under­
søgelse, at indførelsen af en ny antidumpingtold, der
kunne nå op på næsten 30 %, ville have haft en indvirk­
ning på priserne for PSF især HCS og LMP, som eventuelt
ville have bragt en lang række brugere i økonomiske
vanskeligheder.

(84) Det konkluderes derfor, at de eventuelt begrænsede
fordele for brugere og importører af PSF i Fællesskabet
efter en eventuel ophævelse af antidumpingtolden ville
være uforholdsmæssige sammenlignet med de store
ulemper for EF-erhvervsgrenen.

(85) Det kan derfor konkluderes, at ophævelsen af de
gældende foranstaltninger over for importen fra de
pågældende lande ikke ville være berettiget af hensyn
til Fællesskabets interesser.

I. ANVENDELSE AF PRINCIPPET OM IKKE-FORSKELSBE­
HANDLING

(86) En række interesserede parter har fremført, at antidum­
pingforanstaltningerne bør indføres uden forskelsbehand­
ling i henhold til grundforordningens artikel 9, stk. 5,
hvori det hedder, at »antidumpingtold pålægges i hvert
enkelt tilfælde med en passende sats uden forskelsbe­
handling for al indførsel af den pågældende vare, for
hvilken der er konstateret dumping og deraf følgende
skade…«. Det er desuden blevet fremført, at princippet
om ikke-forskelsbehandling også er et grundlæggende
princip i WTO-reglerne.

(87) Ifølge de interesserede parter, der påberåbte sig anven­
delsen af princippet om ikke-forskelsbehandling, blev det
i forordning (EF) nr. 2005/2006 konstateret, at dumping­
importen af PSF fra Taiwan og Malaysia havde forårsaget
skade. Det er blevet påstået, at »grunden til, at disse to
kilder for import af PSF ikke blev pålagt antidumpingtold
er ikke, at Kommissionen efterfølgende ville have konsta­
teret, at importen af PSF fra Malaysia og Taiwan ikke blev

indført til dumpingpriser eller ikke medførte skade …«.
Det er desuden blevet påstået, at Kommissionens beslut­
ning om at ophæve antidumpingtolden på importen af
PSF fra Malaysia og Taiwan fra den 22. juni 2007
omstøder opretholdelsen af antidumpingtolden på
importen af PSF fra andre lande, til trods for, at man
konstaterede, at denne import foregik til dumpingpriser
og forårsagede skade.

(88) Det understreges først og fremmest, at klagen vedrørende
Malaysia og Taiwan blev trukket tilbage, og at Rådet ikke
traf en endelig afgørelse, hvad angår det hensigtsmæssige
i at indføre antidumpingtold. Der var derfor ikke tale om
forskelsbehandling.

(89) Dernæst er grundlaget for at undersøge Fællesskabets
interesser, jf. grundforordningens artikel 9, stk. 1,
(gældende for Taiwan og Malaysia) og 21 (grundlag for
den aktuelle sag) anderledes. I det første tilfælde skal det
afgøres, om balancen mellem interesserne er så positiv, at
Kommissionen skal fortsætte proceduren på eget initiativ,
selv om der ikke foreligger en klage. I det andet tilfælde
skal det afgøres, om balancen mellem interesserne er så
negativ, at foranstaltningerne skal ophæves. Der er tale
om forskellige grundlag, og der kan således ikke være tale
om forskelsbehandling.

(90) Dernæst vil der selv i en hypotetisk situation, hvor Rådet
træffer en endelig afgørelse om ikke at indføre antidum­
pingtold på importen af PSF med oprindelse i Malaysia
og Taiwan, ikke være tale om forskelsbehandling i denne
sag, da føromtalte princip kun finder anvendelse, hvis der
træffes ensartede konklusioner i forskellige undersøgelser
vedrørende den samme vare. Overholdelsen af princippet
om ikke-forskelsbehandling, jf. grundforordningens
artikel 9, stk. 5, og artikel 9, stk. 2, i WTO’s antidum­
pingaftale, forudsætter, at ensartede situationer behandles
på samme måde, og at forskellige situationer ikke må
behandles ens. Som beskrevet ovenfor adskiller kendsger­
ningerne og konklusionerne i denne undersøgelse sig
radikalt fra tilfældet med Malaysia og Taiwan, og de to
situationer kan derfor ikke sammenlignes.

(91) På baggrund af det ovenstående afvises kravene om
anvendelse af princippet om ikke-forskelsbehandling.

J. AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

(92) Alle parter blev underrettet om de væsentligste kendsger­
ninger og betragtninger, på grundlag af hvilke det er
hensigten at anbefale, at de nuværende foranstaltninger
opretholdes. De fik også en frist, inden for hvilken de
kunne fremsætte bemærkninger til de offentliggjorte
oplysninger.
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(93) På grundlag af ovenstående kendsgerninger og betragtninger konkluderes det i overensstemmelse med
grundforordningens artikel 11, stk. 3, at interimsundersøgelsen bør afsluttes, og at den gældende
antidumpingtold på importen af PSF, der fremstilles og eksporteres til Fællesskabet af de pågældende
lande, bør opretholdes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Eneste artikel

Den delvise interimsundersøgelse af antidumpingforanstaltningerne vedrørende importen af korte syntetiske
fibre af polyester (PSF) med oprindelse i Belarus, Republikken Korea, Saudi-Arabien og Folkerepublikken
Kina, der normalt tariferes under KN-kode 5503 20 00, afsluttes, uden at de gældende antidumpingforan­
staltninger ændres.

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. september 2008.

På Rådets vegne
B. KOUCHNER

Formand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 894/2008

af 15. september 2008

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1580/2007 af 21. december 2007 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96, (EF) nr. 2201/96
og (EF) nr. 1182/2007 vedrørende frugt og grøntsager (2), og

ud fra følgende betragtninger:

Ved forordning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes der, på basis af
resultatet af de multilaterale handelsforhandlinger under
Uruguay-runden, kriterier for Kommissionens fastsættelse af
faste importværdier for tredjelande for de produkter og
perioder, der er anført i del A i bilag XV til nævnte forord-
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier som omhandlet i artikel 138 i forord­
ning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. september 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. september 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA16.9.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 247/17

(1) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1.
(2) EUT L 350 af 31.12.2007, s. 1.



BILAG

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 MK 26,9
TR 68,0
ZZ 47,5

0707 00 05 EG 162,5
JO 156,8
MK 43,3
TR 140,9
ZZ 125,9

0709 90 70 TR 92,6
ZZ 92,6

0805 50 10 AR 78,8
TR 104,3
UY 47,5
ZA 82,2
ZZ 78,2

0806 10 10 IL 248,7
TR 94,9
US 110,9
ZZ 151,5

0808 10 80 AR 92,1
AU 195,4
BR 74,2
CL 83,3
CN 78,4
NZ 103,9
US 102,0
ZA 80,0
ZZ 101,2

0808 20 50 AR 76,1
CN 63,1
TR 144,3
ZA 99,4
ZZ 95,7

0809 30 TR 123,8
US 157,7
ZZ 140,8

0809 40 05 IL 122,2
MK 22,0
TR 77,6
XS 64,2
ZZ 71,5

(1) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden
oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 895/2008

af 12. september 2008

om trettende ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1763/2004 om indførelse af visse restriktive
foranstaltninger til støtte for den effektive gennemførelse af mandatet for Det Internationale

Krigsforbrydertribunal vedrørende det Tidligere Jugoslavien (ICTY)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1763/2004 om
indførelse af visse restriktive foranstaltninger til støtte for den
effektive gennemførelse af mandatet for Det Internationale
Krigsforbrydertribunal vedrørende det Tidligere Jugoslavien
(ICTY) (1), særlig artikel 10, litra a), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Bilag I til forordning (EF) nr. 1763/2004 indeholder en
liste over personer, der i henhold til forordningen er
omfattet af indefrysningen af pengemidler og økono­
miske ressourcer.

(2) Kommissionen har beføjelse til at ændre nævnte bilag
under hensyntagen til Rådets afgørelser om gennemfø­

relse af fælles holdning 2004/694/FUSP om yderligere
foranstaltninger til støtte for den effektive gennemførelse
af mandatet for ICTY (2). Ved Rådets afgørelse
2008/733/FUSP (3) af 15. september 2008 gennemføres
ovennævnte fælles holdning. Bilag I til forordning (EF) nr.
1763/2004 bør derfor ændres i overensstemmelse
hermed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til forordning (EF) nr. 1763/2004 ændres som angivet i
bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. september 2008.

På Kommissionens vegne
Eneko LANDÁBURU

Generaldirektør for eksterne forbindelser

(1) EUT L 315 af 14.10.2004, s. 14. (2) EUT L 315 af 14.10.2004, s. 52.
(3) Se side 63 i denne EUT.

BILAG

Følgende person fjernes fra listen i bilag I til forordning (EF) nr. 1763/2004:

Karadžić, Radovan. Fødselsdato: 19.6.1945. Fødested: Petnjica, Savnik, Montenegro, Serbien og Montenegro. Nationalitet:
Bosnien-Hercegovina.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 896/2008

af 15. september 2008

om fastsættelse af importtolden for korn gældende fra den 16. september 2008

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1)

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1249/96 af 28. juni 1996 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår import­
told for korn (2), særlig artikel 2, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 136, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1234/2007
er importtolden for produkter henhørende under KN-
kode 1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 [blød
hvede af høj kvalitet], 1002, ex 1005 undtagen hybrid­
majs til udsæd, og ex 1007 undtagen hybridsorghum til
udsæd, lig med interventionsprisen for sådanne produkter
ved import forhøjet med 55 % minus cif-importprisen
for den pågældende sending. Denne told kan dog ikke
overstige toldsatsen i den fælles toldtarif.

(2) Ifølge artikel 136, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1234/2007
skal der med henblik på beregning af importtolden som
omhandlet i nævnte artikels stk. 1 regelmæssigt fastsættes

repræsentative cif-importpriser for de pågældende
produkter.

(3) Ifølge artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1249/96 er
den pris, der skal anvendes ved beregning af import­
tolden for produkter henhørende under KN-kode
1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (blød hvede
af høj kvalitet), 1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 og
1007 00 90 den daglige repræsentative cif-importpris
fastlagt efter metoden i nævnte forordnings artikel 4.

(4) Importtolden bør fastsættes for perioden fra den
16. september 2008 og gælde, indtil en ny importtold
træder i kraft.

(5) I henhold til Kommissionens forordning (EF)
nr. 608/2008 af 26. juni 2008 om midlertidig suspen­
sion af importtolden for visse kornarter i produktionsåret
2008/09 (3) er anvendelsen af visse toldsatser, der er
fastsat ved nærværende forordning, dog suspenderet —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Fra den 16. september 2008 gælder den importtold, der er
fastsat i bilag I til nærværende forordning på grundlag af
elementerne i bilag II, for korn som omhandlet i artikel 136,
stk. 1, i forordning (EF) nr. 1234/2007.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. september 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. september 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG I

Importtold for produkter som omhandlet i artikel 136, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1234/2007 gældende fra den
16. september 2008

KN-kode Varebeskrivelse Importtold (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Hård HVEDE af høj kvalitet 0,00 (2)

af middel kvalitet 0,00 (2)

af lav kvalitet 0,00 (2)

1001 90 91 Blød HVEDE, til udsæd 0,00

ex 1001 90 99 Blød HVEDE af høj kvalitet, undtagen blød hvede til udsæd 0,00 (2)

1002 00 00 RUG 0,00 (2)

1005 10 90 MAJS til udsæd, undtagen hybridmajs 0,00

1005 90 00 MAJS, undtagen til udsæd (3) 0,00 (2)

1007 00 90 SORGHUM i hele kerner, undtagen hybridsorghum til udsæd 4,22 (2)

(1) For varer, der ankommer til Fællesskabet via Atlanterhavet eller Suezkanalen, kan importøren i henhold til artikel 2, stk. 4, i forordning
(EF) nr. 1249/96 opnå en nedsættelse af tolden på:

— 3 EUR/t, hvis lossehavnen befinder sig ved Middelhavet, eller

— 2 EUR/t, hvis lossehavnen befinder sig i Irland, Danmark, Estland, Letland, Litauen, Polen, Finland, Sverige, Det Forenede Kongerige
eller på Den Iberiske Halvøs Atlanterhavskyst.

(2) I henhold til forordning (EF) nr. 608/2008 er anvendelse af denne told suspenderet.

(3) Importøren kan opnå en fast nedsættelse på 24 EUR/t, når betingelserne i artikel 2, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1249/96 opfyldes.
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BILAG II

Elementer til beregning af tolden, jf. bilag I

29.8.2008-12.9.2008

1) Gennemsnit for den referenceperiode, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1249/96:

(EUR/t)

Blød hvede (1) Majs Hård hvede,
høj kvalitet

Hård hvede,
middel

kvalitet (2)

Hård hvede,
lav kvalitet (3) Byg

Børs Minnéapolis Chicago — — — —

Notering 223,83 152,19 — — — —

Pris fob USA — — 305,61 295,61 275,61 127,68

Præmie for Golfen — 13,93 — — — —

Præmie for The Great
Lakes

4,68 — — — — —

(1) Positiv præmie på 14 EUR/t indbefattet (artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1249/96).
(2) Negativ præmie på 10 EUR/t (artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1249/96).
(3) Negativ præmie på 30 EUR/t (artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1249/96).

2) Gennemsnit for den referenceperiode, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1249/96:

Fragt/omkostninger: Mexicanske Golf–Rotterdam 36,78 EUR/t

Fragt/omkostninger: The Great Lakes–Rotterdam 30,13 EUR/t
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II

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

RÅDET

RÅDETS AFGØRELSE

af 15. september 2008

om beskikkelse af et tysk medlem til Regionsudvalget

(2008/725/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 263,

under henvisning til indstilling fra den tyske regering, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 24. januar 2006 afgørelse
2006/116/EF om beskikkelse af medlemmer af og
suppleanter til Regionsudvalget for perioden 26. januar
2006 til 25. januar 2010 (1).

(2) Der er blevet en plads ledig som medlem af Regionsud­
valget, efter at Willi STÄCHELE er trådt tilbage —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Til Regionsudvalget beskikkes som medlem for den resterende
del af mandatperioden, dvs. indtil den 25. januar 2010:

Prof. Dr. Wolfgang REINHART, Minister für Bundes- und Europa­
angelegenheiten, Baden-Württemberg.

Artikel 2

Denne afgørelse har virkning fra datoen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. september 2008.

På Rådets vegne
B. KOUCHNER

Formand
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RÅDETS AFGØRELSE

af 15. september 2008

om beskikkelse af et italiensk medlem af Regionsudvalget

(2008/726/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 263,

under henvisning til forslag fra den italienske regering, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 24. januar 2006 afgørelse
2006/116/EF (1) om beskikkelse af medlemmerne af og
suppleanterne til Regionsudvalget for perioden 26. januar
2006 til 25. januar 2010.

(2) Der er blevet en plads ledig som medlem, efter at Fran­
cesco SCOMAs mandat er udløbet —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Følgende beskikkes som medlem af Regionsudvalget for den
resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 25. januar
2010:

Francesco MUSOTTO, Deputato dell’Assemblea Regionale Sici­
liana.

Artikel 2

Denne afgørelse har virkning fra dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. september 2008.

På Rådets vegne
B. KOUCHNER

Formand
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RÅDETS AFGØRELSE

af 15. september 2008

om beskikkelse af et slovakisk medlem af og en slovakisk suppleant til Regionsudvalget

(2008/727/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 263,

under henvisning til indstilling fra den slovakiske regering, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 24. januar 2006 afgørelse
2006/116/EF om beskikkelse af medlemmerne af og
suppleanterne til Regionsudvalget for perioden fra den
26. januar 2006 til den 25. januar 2010 (1).

(2) Der er blevet en plads ledig som medlem af Regionsud­
valget, efter at Milan MURGAŠ er fratrådt. Der er blevet en
plads ledig som suppleant, efter at Vladimír BAJAN er
blevet beskikket som medlem af Regionsudvalget —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Til Regionsudvalget beskikkes for den resterende del af mandat­
perioden, dvs. indtil den 25. januar 2010:

a) som medlem

Vladimír BAJAN, predseda Bratislavského samosprávneho
kraja, (formand for den selvstyrende region Bratislava),
(ændring af mandat)

b) som suppleant:

Milan MURGAŠ, predseda Banskobystrického samosprávneho
kraja, (formand for den selvstyrende region Banská Bystrica).

Artikel 2

Denne afgørelse har virkning fra dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. september 2008.

På Rådets vegne
B. KOUCHNER

Formand
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RÅDETS AFGØRELSE

af 15. september 2008

om beskikkelse af et belgisk medlem og en belgisk suppleant til Regionsudvalget

(2008/728/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 263,

under henvisning til indstilling fra den belgiske regering, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 24. januar 2006 afgørelse
2006/116/EF om beskikkelse af medlemmerne af og
suppleanterne til Regionsudvalget for perioden
26. januar 2006 til 25. januar 2010 (1).

(2) Der er blevet en plads ledig som medlem af Regionsud­
valget, efter Joëlle KAPOMPOLÉs fratræden. Der er blevet
en plads ledig som suppleant efter beskikkelsen af Patrick
LACHAERT som medlem af Regionsudvalget —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Til Regionsudvalget beskikkes for den resterende del af mandat­
perioden, dvs. indtil den 25. januar 2010:

a) som medlem:

Patrick LACHAERT, Vlaams Volksvertegenwoordiger (ændring
af mandat).

og

b) som suppleant:

Marc VAN DEN ABEELEN, Vlaams Volksvertegenwoordiger.

Artikel 2

Denne afgørelse har virkning fra dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. september 2008.

På Rådets vegne
B. KOUCHNER

Formand
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 11. december 2007

om en støtteforanstaltning til fordel for Glasvezelnet Amsterdam til en investering i et fibernet til
kommunen Amsterdam — sag C 53/06 (ex N 262/05, ex CP 127/04)

(meddelt under nummer K(2007) 6072)

(Kun den nederlandske udgave er autentisk)

(EØS-relevant tekst)

(2008/729/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig første led i artikel 88, stk. 2,

under henvisning til aftalen om Det Europæiske Økonomiske
Samarbejdsområde, særlig artikel 62, stk. 1, litra a),

efter at have givet interesserede parter en frist til at fremsætte
deres bemærkninger i henhold til ovennævnte bestemmelser (1),
under henvisning til disse bemærkninger og

ud fra følgende betragtninger:

I. PROCEDURE

(1) I april 2004 tog Amsterdam kommune kontakt med
Kommissionen angående licitationsaspekterne i forbin­
delse med udrulning af et FTH-telenet (fiber-til-hjem).
Desuden anmodede kommunen Kommissionen om at
bekræfte, at projektet ikke indeholdt statsstøtte i den i
EF-traktatens artikel 87, stk. 1, anvendte betydning. Ved
brev af 22. juli 2004 meddelte Kommissionen
Amsterdam kommune, at der kun kunne gives en
sådan bekræftelse, efter at foranstaltningen var blevet
anmeldt af de nederlandske myndigheder. Den sendte
en kopi af dette brev til de nederlandske myndigheder.
Kommissionen anmodede den 23. juli 2004 de neder­
landske myndigheder om at give alle de oplysninger, der
var nødvendige til vurdering af foranstaltningen på
baggrund af EF-traktatens artikel 87, stk. 1. I august
2004 anmodede de nederlandske myndigheder om en

forlængelse af fristen for indsendelse af disse oplysninger,
og Kommissionen imødekom denne anmodning den
7. september 2004.

(2) I september 2004 blev der afholdt et møde mellem de
nederlandske myndigheder og Kommissionen, hvor
Amsterdam kommunes planer blev drøftet. Den
7. oktober 2004 udtalte myndighederne i deres svar på
Kommissionens brev af 23. juli 2004, at Amsterdam-
projektet snart ville blive anmeldt. De nederlandske
myndigheder anmeldte endelig projektet — Amsterdam
kommunes deltagelse i en virksomhed, som har fået til
opgave at udrulle nettet og desuden er dets ejer — ved
anbefalet brev af 17. maj 2005. I den forbindelse bemær­
kede de nederlandske myndigheder, at anmeldelsen skete
af hensyn til retssikkerheden; de anmodede Kommissi­
onen om at bekræfte, at Amsterdam kommunes investe­
ring i den virksomhed, som ejer nettet, er i overensstem­
melse med det markedsøkonomiske investorprincip og
derfor ikke udgør statsstøtte.

(3) Efter at Kommissionen havde modtaget yderligere oplys­
ninger fra de nederlandske myndigheder den 23. juni
2005 og efter et møde den 28. juni 2005 mellem repræ­
sentanter for Amsterdam kommune og Kommissionen
kom Kommissionen i et brev af 15. juli 2005 nærmere
ind på anvendelsen af det markedsøkonomiske investor­
princip og anmodede på ny de nederlandske myndig­
heder om oplysninger.

(4) I et brev, der blev registreret den 18. november 2005,
forklarede de nederlandske myndigheder, at planlæg­
ningen var blevet forsinket, og at Amsterdam stadig
havde travlt med udarbejdelsen af projektet og opstilling
af investeringsbetingelserne. Myndighederne meddelte, at
de havde brug for mere tid til at fremskaffe de krævede
oplysninger og anmodede Kommissionen om at vente
med sin vurdering, indtil alle oplysninger forelå.
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(5) Efterfølgende meddelte Amsterdam kommune Kommis­
sionen pr. e-mail, der blev registreret den 23. december
2005, at Amsterdams byråd enstemmigt havde besluttet
at investere i udrulningen af FTH-nettet. I samme e-mail
forklarede kommunens repræsentant yderligere, at
forhandlingerne med BAM/DRAKA (om anlæggelse af
nettet) og med BBned (om driften af nettet) tillige med
forhandlingerne med ING RE og fem boligforeninger
(medinvestorer) alle forløb planmæssigt og sandsynligvis
ville blive afsluttet i januar 2006.

(6) Med et brev, der blev registreret den 27. december 2005,
modtog Kommissionen en klage over projektet fra VECAI
(brancheorganisationen for kabelvirksomheder i Neder­
landene, som ændrede sit navn til »NLKabel« i september
2007) (2). UPC Nederland BV (en kabelvirksomhed, der
især er aktiv i Amsterdam, i det følgende: »UPC« (3)
underrettede for første gang Kommissionen om sine
indvendinger i marts 2005. Der har fundet en antal
møder sted med begge klagere; de anfører, at kommu­
nens deltagelse ikke er i overensstemmelse med det
markedsøkonomiske investorprincip og derfor udgør
statsstøtte i den i EF-traktatens artikel 87, stk. 1,
anførte betydning.

(7) Den 3. marts 2006 sendte Kommissionen de neder­
landske myndigheder en erindringsskrivelse, hvori der
henvistes til de nederlandske myndigheders erklæring
fra november 2005 om, at der ville blive givet flere
oplysninger, så snart der var konstateret flere fremskridt
med udformningen af projektet, som man forventede
ville være en realitet i foråret 2006. Kommissionen
mindede ligeledes de nederlandske myndigheder om
standstillforpligtelsen i henhold til EF-traktatens
artikel 88, stk. 3.

(8) De nederlandske myndigheder besvarede den 3. april
2006 Kommissionens brev af 3. marts 2006 og sendte
den 2. maj 2006 yderligere oplysninger. Den 19. maj
2006 sendte Kommissionens tjenestegrene endnu en
gang et brev til de nederlandske myndigheder, hvori de
gjorde opmærksom på, at de havde modtaget oplysninger
fra UPC, som gav anledning til tvivl om, hvorvidt det
markedsøkonomiske investorprincip var blevet anvendt.
De mindede endnu en gang de nederlandske myndig­
heder om standstillforpligtelsen (4).

(9) I maj og juni 2006 fremskaffede de nederlandske
myndigheder igen oplysninger (5). Efter endnu en anmod­
ning om oplysninger fra Kommissionen den 24. juli
2006 forelagde de nederlandske myndigheder forskellige
informationspakker (6). Efter en ny anmodning om oplys­
ninger den 29. september 2006 anmodede de neder­
landske myndigheder den 13. oktober 2006 om en
forlængelse af svarfristen.

(10) I mellemtiden begyndte man officielt udrulningen af
nettet den 12. oktober 2006 (7). På baggrund af denne
udvikling blev de nederlandske myndigheders anmodning
om en forlængelse af fristen afvist. De nederlandske
myndigheder sendte en del af deres svar før svarfristen
den 26. oktober, men en betydelig mængde oplysninger
blev først indsendt den 30. oktober og den 16., den 20.
og den 21. november 2006.

(11) UPC forsøgte ved en hasteprocedure ved retten i
Amsterdam (arrondissementsrechtbank) at forpligte
Amsterdam kommune til at overholde standstillforplig­
telsen i EF-traktatens artikel 88, stk. 3, og stille projektet i
bero, indtil Kommissionen havde truffet en beslutning.
UPC’s anmodning blev afvist af retten i Amsterdam.
Retten fastslog i sin kendelse af 22. juni 2006, at det
ikke kunne antages, at kommunens deltagelse i projektet
tydede på statsstøtte. Ifølge retten kunne det blotte
forhold, at kommunen havde taget initiativ til projektet,
ikke betragtes som en støtteforanstaltning. Desuden
konkluderede retten, at de begyndelsesomkostninger,
som Amsterdam havde afholdt (undersøgelser osv.)
skulle tilbagebetales af Glasvezelnet Amsterdam CV og
derfor ikke udgjorde statsstøtte.

(12) UCP meddelte den 22. september 2006 Kommissioner
pr. e-mail, at man havde anket rettens kendelse (8). UCP
og Amsterdam kommune meddelte i november 2006
Kommissionen, at appelretten havde foreslået UCP og
kommunen, at man afventede Kommissionens beslut­
ning, før retten afsagde dom. Begge parter accepterede
dette forslag (9).
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(13) Ved brev af 20. december 2006 meddelte Kommissionen
Nederlandene, at den havde besluttet at indlede den i EF-
traktatens artikel 88, stk. 2, fastsatte procedure over for
den anmeldte støtteforanstaltning.

(14) Ved brev af 8. januar 2007 anmodede de nederlandske
myndigheder om indsigt i de forskellige dokumenter,
som UPC havde indsendt, og som var nævnt i beslut­
ningen om indledningen af proceduren. I et brev, der
blev registreret den 13. februar 2007, gik UPC med til,
at de nederlandske myndigheder fik indsigt i de pågæl­
dende dokumenter, som Kommissionen derefter sendte
til disse myndigheder.

(15) Den 18. januar 2007 afviste appelretten i Amsterdam
(Gerechthof Amsterdam) (10) UPC Nederlands påstand
om, at Amsterdam kommune skulle indstille al yderligere
virksomhed i forbindelse med foranstaltningen. Retten
fandt, at Kommissionen i sin beslutning om at indlede
den formelle undersøgelsesprocedure ganske vist tvivlede
på, om det markedsøkonomiske investorprincip var
blevet anvendt, men at Amsterdam kommune ved at
give yderligere oplysninger gjorde det antageligt, at
dette var tilfældet. På denne baggrund skønnede retten,
at der var stor sandsynlighed for, at Kommissionen ville
komme til den konklusion, at der ikke var tale om stats­
støtte. Ifølge retten ville det skade kommunens interesser,
hvis der blev sat en stopper for alle aktiviteter i forbin­
delse med GNA, mens UPC ikke ville lide nogen videre
skade som følge af kommunens forberedende aktiviteter.

(16) Ved brev af 5. marts 2007 anmodede UPC Kommissi­
onen om adgang til fortrolige oplysninger, som var
indsendt af de nederlandske myndigheder, og om at
iværksætte en datarumprocedure (11), så UCP bedre
kunne undersøge de nederlandske myndigheders
påstande med henblik på en yderligere begrundelse af
sin klage. Ved brev af 26. marts 2007 meddelte Kommis­
sionen UPC, at statsstøtteprocedurerne ikke indeholder
nogen bestemmelser om de interesserede parters adgang
til fortrolige oplysninger eller anvendelse af en datarum­
procedure.

(17) De nederlandske myndigheder reagerede ved brev, som
blev registreret den 16. marts 2007, på Kommissionens
beslutning om at indlede den formelle undersøgelsespro­
cedure (indledningsskrivelsen).

(18) Efter nogen brevveksling mellem Kommissionen og de
nederlandske myndigheder om fortrolighedsspørgsmålene
blev den offentlige version af indledningsskrivelsen sendt

til klagerne den 23. april 2007 og offentliggjort i Den
Europæiske Unions Tidende (12). Kommissionen opfordrede
interesserede parter til at fremsætte deres bemærkninger
til foranstaltningen.

(19) Efter indledningen af proceduren fik Kommissionen
bemærkninger fra fem interesserede parter, nemlig
Liberty Global/UPC (13), Comp Hem (14), Ono (15),
France Telecom (16) og endnu en part, som ønskede at
forblive anonym (17). Ved et brev, der blev registreret den
30. juli 2007, sendte Kommissionen disse interesserede
parters bemærkninger til de nederlandske myndigheder.
De nederlandske myndigheders reaktion blev modtaget
ved brev af 17. september 2007.

(20) Kommissionens tjenestegrene havde et møde med repræ­
sentanter for Liberty Global/UPC den 5. juli 2007 og
med de nederlandske myndigheder den 5. november
2007. De nederlandske myndigheder sendte yderligere
oplysninger den 9. og den 12. november 2007.

II. BESKRIVELSE AF FORANSTALTNINGEN

(21) Amsterdam kommune besluttede i 2004 at undersøge
mulighederne for en investering i et FTH-net (fiber-til-
hjem) inden for elektronisk kommunikation (18) (Citynet
Amsterdam). Efter rapporter, markedsundersøgelser og
første kontakter med potentielle investorer besluttede
kommunen i december 2005 officielt at foretage investe­
ringen og fastlægge betingelserne for, hvordan denne
investering skulle foretages.

(22) Det planlagte fibernet i Amsterdam skal betjene 37 000
husstande i Amsterdam, nærmere bestemt i delkommu­
nerne Zeeburg, Osdorp og Oost-Watergraafsmeer, som
tilsammen udgør omkring 10 % af Amsterdam
kommune. Kommunen har desuden ladet forstå, at den
på lang sigt vil udbrede projektet til andre dele af byen,
så i alt 400 000 husstande vil være tilsluttet. Denne
eventuelle udbredelse udgør imidlertid ikke en del af
det projekt, der skal vurderes.
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(10) Appelrettens dom af 18.1.2007 i sag 1252/06 KG.
(11) »Datarum« bliver f.eks. normalt brugt i due diligence-fasen i fusions-

og overtagelsessager og giver de potentielle kandidater adgang til
fortrolige virksomhedsoplysninger.

(12) Jf. fodnote 1.
(13) Ved brev af 17.7.2007, som blev registreret samme dag.
(14) Ved brev af 16.7.2007, som blev registreret samme dag.
(15) Ved brev af 17.7.2007, som blev registreret samme dag.
(16) Ved brev af 17.7.2007, som blev registreret samme dag.
(17) Ved brev af 17.7.2007, som blev registreret samme dag. Den ikke-

fortrolige version blev modtaget den 27.7.2007.
(18) Anlæggelsen af fibernettene betragtes som det næste store skridt

inden for elektronisk kommunikation. I sammenligning med de
bestående net på grundlag af kobbertråd (såsom ADSL eller kabel)
tilbyder de nye fibernet meget større hastigheder og symmetriske
tjenester. Det forventes, at de vil føre til en lang række nye inno­
verende tjenester og applikationer på grundlag af IP-teknologier
(IPTV, video on demand, telemedicin osv.).



Trelagsmodellen

(23) Amsterdam-projektet er baseret på en »trelagsmodel« og gengives skematisk i figur 1.

Figur 1

Forenklet oversigt over projektet Citynet Amsterdam

(24) Det første lag er den såkaldte »passive infrastruktur« og omfatter kabelkasser, fiberkabler og vejskabe
til apparatur.

(25) Denne passive infrastruktur aktiveres ved hjælp af telekommunikationsapparatur (det andet eller det
»passive lag«) af et distributionsselskab (wholesale operator), som driver og vedligeholder nettet og
tilbyder engrostjenester til leverandørerne (retail operators). Det aktive lag omfatter drifts-, kontrol- og
vedligeholdelsessystemer, som er nødvendige for at drive nettet, såsom kontakter, routere og splittere.

(26) Distributionsselskabet tilbyder leverandørerne åben og ikke-diskriminerende adgang til at tilbyde tv-,
bredbånds-, telefoni- og andre internettjenester til endelige brugere (tredje lag eller »servicelaget«). For
at kunne tilbyde disse tjenester skal udbyderne af detailtjenester bl.a. investere i apparatur, og de skal
sørge for indholdet og drive deres egen serviceplatform (vedligeholdelse, kundepleje og fakturering).

Projektdeltagerne

(27) Ejer og forvalter af den passive infrastruktur bliver fællesforetagendet Glasvezelnet Amsterdam CV
(»GNA«) (19), hvis aktionærer er Amsterdam kommune, to private investorer, ING Real Estate (»ING
RE«) (20) og Reggefiber (21), hvortil kommer fem datterselskaber af boligselskaber (22). Den 11. april
2006 blev der indgået en samarbejdsaftale mellem parterne, og investeringsaftalen (»CV-aftalen«) blev
underskrevet den 26. maj 2006.
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(19) Anlægskontrakten blev tildelt Van den Berg Infrastructuren (BAM)/Draka Comteq Telecom. Van den Berg er et
datterselskab af BAM, en stor byggevirksomhed, og Draka Comteq er en kabelproducent. BBned er udvalgt til
driften af nettet (licitationsprocedure 2005/S 79-076325).

(20) ING RE er et datterselskab af ING, et konglomerat inden for finansielle tjenester (bank- og forsikringsvirksomhed).
(21) Reggefiber er involveret i forskellige fibernetprojekter i Nederlandene og er knyttet til byggekoncernen Volker

Wessels.
(22) Finansieringen af boligselskaber i Nederlandene er for tiden omfattet af en igangværende støtteprocedure indledt af

Kommissionen (sag E-2/2005 Gældende boliglovgivning og finansieringsmetoder for boligselskaber). Ved brev af
20. december 2005 til Kommissionen anmodede Vecai Kommissionen om at undersøge boligselskabernes retsstilling
på grundlag af statsstøttereglerne. Ved brev af 3. februar 2006 besvarede Kommissionen dette brev og forklarede, at
GD Konkurrence behandler denne sag inden for rammerne af førnævnte, endnu igangværende procedure.



(28) Amsterdam kommune investerer 6 mio. EUR, ING RE og
Reggefiber hver 3 mio. EUR, tre boligselskaber hver 1,5
mio. EUR og to boligselskaber hver 750 000 EUR (23).
Det samlede investerede beløb andrager 18 mio. EUR.
Desuden har GNA fra […] (*) fået et lån på […]
EUR (24). De samlede omkostninger til programmet
anslås til 30 mio. EUR. Som det ses af figur 1 ejer
Amsterdam kommune en tredjedel af aktierne i GNA,
to private investorer ejer tilsammen også en tredjedel,
mens datterselskaberne af boligselskaberne ejer den
sidste tredjedel.

(29) GNA’s passive net skal aktiveres og drives af BBned (25)
på grundlag af en kontrakt, der blev indgået mellem
GNA og BBned den […]. BBned skal foretage de investe­
ringer, der er nødvendige på distributionssiden (»whole­
sale«-adgang). BBned skal lease fibre fra GNA og have
[…] (26) ret til på egen risiko at tilbyde engros-transport
og dermed forbundne tjenester til leverandørvirksomhe­
derne (retail operators). BBned skal betale et beløb for
hver husstand, der tilsluttes GNA.

(30) Distributionsvirksomheden skal give leverandørvirksom­
hederne uhindret, ikke-diskriminerende adgang til at
tilbyde tjenester inden for tv, telefoni og bredbåndsinter­
netadgang. De tjenester, der bliver tilbudt via det nye net,
skal konkurrere med det bestående udbud fra kabel- og
telekommunikationsselskaber såsom KPN og UPC. Det
fremgår af offentligt tilgængelige kilder, at BBned har
indgået kontrakter med forskellige udbydere af detailtje­
nester, som allerede er begyndt med levering af »triple
play«-tjenester (27) til de endelige brugere via GNA-nettet.
Kommissionen konstaterer, at BBned også er aktiv på
detailniveau via sine datterselskaber Pilmo og Bbeyond.

III. BEGRUNDELSE FOR INDLEDNING AF DEN
FORMELLE UNDERSØGELSESPROCEDURE

(31) Den 20. december 2006 besluttede Kommissionen at
indlede den formelle undersøgelsesprocedure, fordi den
havde modtaget bevismateriale fra de nederlandske
myndigheder, der ikke i tilstrækkelig grad satte den i
stand til at bedømme, om Amsterdam kommunes inve­

stering i GNA var i overensstemmelse med det markeds­
økonomiske investorprincip. Kommissionen anså det
både af indholds- og proceduremæssige grunde (28)
nødvendigt at indlede den formelle undersøgelsespro­
cedure.

(32) Kommissionen var nemlig ikke overbevist om, at
Amsterdam kommunes investering i GNA havde været
»samtidig«, dvs. at den havde fundet sted på samme tids­
punkt som ING RE’s og Reggefibers private investeringer.
Desuden var Kommissionen ikke sikker på, om betingel­
serne for Amsterdam kommunes investering i GNA
svarede til betingelserne for de andre parters investe­
ringer. Denne tvivl skyldtes først og fremmest det
forhold, at Amsterdam kommune indskød penge i
Citynet-projektet, før GNA var blevet oprettet (de
såkaldte »forinvesteringer«) (29). På grundlag af den fore­
løbige undersøgelse betvivlede Kommissionen tillige, at
GNA’s forretningsplan kunne gennemføres. Det var
derfor på det tidspunkt ikke muligt at udelukke, at der
var tale om statsstøtte.

(33) Bortset fra disse vanskeligheder og den eventuelle stats­
støttes indvirkning på de private parters investeringer var
der ligeledes god grund til at indlede proceduren, fordi de
nederlandske myndigheder ikke havde givet Kommissi­
onen alle de oplysninger, som var nødvendige for at
kunne bedømme projektet.

(34) Endelig indledte Kommissionen også den formelle under­
søgelsesprocedure for at give de nederlandske myndig­
heder og interesserede parter mulighed for at fremsætte
deres bemærkninger til Kommissionens foreløbige vurde­
ring af den beskrevne foranstaltning og stille eventuelle
oplysninger om foranstaltningen til rådighed for den.
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(23) Ca. en tredjedel af boligerne (13 000) i dette område ejes af bolig­
selskaberne.

(*) […]: Oplysningerne i parentes er omfattet af tavshedspligten.
(24) […]
(25) BBned er en privat bredbåndsvirksomhed, et datterselskab af

Telecom Italia. BBned blev udvalgt via en udbudsprocedure, som
blev offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende af 17.7.2004
med reference 2004/S 138-118456.

(26) […]
(27) I telekommunikationssektoren menes der med udtrykket »triple

play« udbud af hurtig internetadgang, tv- og telefonitjenester via
en enkelt bredbåndstilslutning.

(28) Førsteinstansrettens dom i sag T-73/98, Société chimique Prayon-
Rupel SA mod Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Sml.
2001, s. II-867, præmis 93, indeholder følgende passage: »at en
betydelig længere periode en normalt er nødvendig for en første
undersøgelse på baggrund af bestemmelserne i traktatens artikel 93,
stk. 3, sammen med andre elementer må føre til den konstatering,
at Kommissionen har haft alvorlige vurderingsproblemer, så proce­
duren i traktatens artikel 93, stk. 2, har måttet indledes«.

(29) Kommunen havde i 2003 og 2004 bestilt en række forskellige
undersøgelser til forberedelse af projektet, og den udskrev licitatio­
nerne om anlæggelse og drift af nettet. Desuden finansierede
kommunen en række gravearbejder og anskaffede software med
henblik på anlæggelse af nettet. Disse »forinvesteringer« fra kommu­
nens side androg […] EUR.



IV. BEMÆRKNINGER FRA DE INTERESSEREDE PARTER

(35) UPC sendte sine bemærkninger i et brev, der blev regi­
streret den 17. juli 2007. Heri fastholder virksomheden
det standpunkt, som den allerede havde tilkendegivet før
Kommissionens beslutning om at indlede proceduren (30),
nemlig at forretningsplanen for Citynet-projektet er
baseret på urealistiske, økonomiske hypoteser, især
hvad angår dækningsgrad og engrostakster, og at forret­
ningsplanen derfor ikke forekommer kommercielt leve­
dygtig. Til at underbygge dette standpunkt indsendte UPC
en rapport udarbejdet af et konsulentfirma, RBB Econo­
mics, som er en ajourført version af andre undersøgelser
om emnet foretaget af samme firma (31), som alle var
blevet forelagt før undersøgelsesprocedurens indled­
ning (32).

(36) Hvad angår projektets levedygtighed, anfører UPC, at det
nye fibernet ikke sætter operatørerne i stand til at tilbyde
væsentligt anderledes tjenester end dem, der allerede
udbydes af de eksisterende operatører. Derfor og i
betragtning af, at bredbåndsdækningen i de bydele, som
GNA skal betjene, allerede er nået ud til 65 % af husstan­
dene, vil det nye net ikke kunne tiltrække tilstrækkeligt
med brugere til at gøre forretningsplanen levedygtig.

(37) For at underbygge dette argument forelagde UPC oplys­
ninger om de samlede opsigelsestal (33) for virksomhe­
dens eget kabelnet, for så vidt angår de områder, hvor
GNA allerede tilbyder »triple play«-tjenester (34). Disse
opsigelsestal vedrører perioden 1. januar 2006 – 1. juni
2007 i de områder, hvor GNA-nettet blev anlagt. De
maksimale tal viser, at UPC’s dækning med hensyn til
analogt kabel-tv, internetadgang, telefoni og digitalt tv
var stabil i de pågældende områder og endog blev
større, hvad internetadgangen angår. UPC påpeger
derfor, at der ikke er noget, der tyder på, at der på
grund af GNA’s tilstedeværelse var tale om et tydeligt
fald i dækningsgraden.

(38) Desuden anfører UPC, at det velgennemførte anlæg af
fiberkabler i de nederlandske byer Nuenen og
Hillegom (35), som de nederlandske myndigheder har
henvist til, ikke uden videre kan sammenlignes med
Amsterdam-projektet, fordi disse projekter formentligt
har modtaget betydelige støttebeløb fra det nederlandske
økonomiministerium, nettene ejes af indbyggerne og
virksomhederne i fællesskab, projekterne er meget
begrænsede i omfang (36), og de eksisterende bredbånds­
operatører kun tilbyder almindelige bredbåndstjenester i
begge byer. Dette står i modsætning til situationen i
Amsterdam, hvor der allerede tilbydes hurtige tjenester
via de bestående kabel- og telekommunikationsnet.

(39) Ifølge UPC er det usandsynligt, at GNA’s forretningsplan
er realistisk, og Amsterdam kommunes investering er
ikke i overensstemmelse med det markedsøkonomiske
investorprincip og skal derfor betragtes som statsstøtte.
Med henvisning til Kommissionens beslutning i sagen
Appingedam (37) gentager UPC sin tidligere standpunkt
om, at eventuel statsstøtte i forbindelse med projektet
ikke kan betragtes som forenelig med traktaten, fordi
støtten hverken er nødvendig eller rimelig.

(40) Desuden tvivler UPC på, at den offentlige investering i
GNA har fundet sted på samme vilkår som de andre
GNA-aktionærers investeringer. UPC anfører som argu­
ment, at det forhold, at Amsterdam kommune foretog
bestemte forinvesteringer, og at andre aktionærer beslut­
tede at deltage i projektet, efter at kommunen havde
ladet foretage gennemførlighedsundersøgelser, peger i
retning af, at investeringen ikke blev foretaget af alle
investorerne på lige vilkår, hvilket gør det endnu mere
tvivlsomt, om foranstaltningen er i overensstemmelse
med markedsprincipperne.
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(30) Jf. betragtning 30 ff. i beslutningen om indledning af proceduren.
(31) I betragtning af, at GNA’s forretningsplan efter ønske fra de neder­

landske myndigheder var omfattet af tavshedspligten, havde RBB
Economics ikke adgang til GNA’s rigtige forretningsplan, og
firmaet baserede derfor sin undersøgelse på offentlige oplysninger
og på den offentlige version af Kommissionens beslutning om at
indlede proceduren.

(32) Jf. betragtning 30 ff. i beslutningen om indledning af proceduren.
(33) De samlede opsigelsesprocenter omfatter alle de kunder, som har

forladt UPC og er gået over til en anden operatør (f.eks. KPN, GNA,
flyttet til et andet område osv.). Derfor betragter UPC dette tal som
den maksimale opsigelsesprocent, som GNA-fibernettet kunne have
opnået på det tidspunkt.

(34) GNA begyndte med udrulningen af nettet i oktober 2006, og de
leverandører, som gjorde brug af GNA-nettet via BBned, begyndte
at tilbyde deres tjenester i marts 2007.

(35) I bestemte dele af Nuenen og Hillegom andrager markedsdæk­
ningen for tjenester via fibernettet f.eks. efter et år mere end
80 %. Projekterne i Nuenen og Hillegom har en anden baggrund
end projektet i Amsterdam. I Hillegom indgår der ikke nogen
myndighed som investor i projektet.

(36) Fibernettet i Nuenen når ud til 7 400 husstande, mindre end 25 %
af Amsterdam-projektets nuværende omfang.

(37) Se Kommissionens beslutning af 19.7.2006, C 35/05, anlæggelse af
et bredbåndsnet i Appingedam (EUT L 86 af 27.3.2007, s. 1), hvori
Kommissionen anså støtte til anlæggelse af et adgangsnet af optiske
fibre for uforenelig med det fælles marked, fordi Appingedam
kommune anlagde sit net med statsstøtte, mens private operatører
af bredbåndsnet allerede tilbød tilsvarende tjenester i det samme
område. I sagen Appingedam var der ikke nogen private operatører
involveret i finansieringen af projektet og de nederlandske myndig­
heder påkaldte sig ikke det markedsøkonomiske investorprincip.



(41) Endelig påpeger UCP, at hvis projektet mislykkes, bliver
nettet muligvis solgt billigt til en anden operatør, som så
ikke behøver at bære de fulde investeringsomkostninger.
Denne operatør vil derfor kunne styrke sin konkurrence­
mæssige stilling ved at drage fordel af et projekt, der er
finansieret af det offentlige. UPC fremhæver også foran­
staltningens formodede præcedensvirkning. Hvis
Kommissionen skulle konkludere, at foranstaltningen
ikke udgør statsstøtte, vil andre kommuner kunne følge
Amsterdams eksempel og anlægge FTH-net. UCP
påpeger, at det nederlandske økonomiministerium og
en ingeniørvirksomhed, Arcadis (38), allerede har udviklet
en frit tilgængelig online-beregningsmodel (39), hvormed
kommunerne ifølge UCP opmuntres til at anlægge deres
egne FTH-net.

(42) ONO, en spansk kabeloperatør, som tilbyder radiofoni-,
transmissions- og telekommunikationstjenester, er af den
opfattelse, at Kommissionen strengt bør anvende det
markedsøkonomiske investorprincip, fordi andre
kommuner kunne følge Amsterdams eksempel og påbe­
råbe sig dette princip for tilsvarende projekter, hvorved
der kunne ske en eksplosiv udvikling i offentlige subsi­
dier. ONO anfører, at der kun bør gives offentlig støtte
under ganske bestemte omstændigheder, som f.eks. i
tilfælde af markedssvigt, med henblik på at sikre propor­
tionaliteten i foranstaltningen eller efterleve princippet
om teknologineutral regulering, hvilket der tydeligvis
ikke er tale om i forbindelse med denne foranstaltning.
ONO anfører, at hvis Amsterdams investering skulle
udgøre statsstøtte, vil denne støtte være uforenelig med
det fælles marked, fordi omstændighederne er identiske
med omstændighederne i Appingedam-sagen (40), og at
eventuel udbetalt støtte i så fald skal kræves tilbagebetalt.
ONO henviser til beslutningens formodede præcedens­
virkning med hensyn til spørgsmålet om, hvorvidt og
på hvilke vilkår udrulningen af FTH-net kan støttes
med offentlige midler.

(43) France Telecom (»FT«), den etablerede teleoperatør for
fastnettet i Frankrig, indtager samme standpunkt som
UPC og ONO. Virksomheden tvivler på, om Amsterdam
kommunes investering i Citynet-projektet er i overens­
stemmelse med det markedsøkonomiske investorprincip.
FT støtter desuden Kommissionens tilgang i statsstøtte­
sager med hensyn til at skelne mellem »hvide«, »grå« og
»sorte« områder, som anvendes af Kommissionen, når

den vurderer støttens forenelighed (41). FT påpeger, at
statsstøtte i »sorte« områder (såsom Amsterdam) synes
at være svært at retfærdiggøre, da denne fører til alvorlige
konkurrencefordrejninger. Ifølge FT skulle dette især
gælde for denne foranstaltning, fordi anlæggelsen af
fibernettene kræver store investeringer af markedsdelta­
gerne.

(44) De bemærkninger, som en svensk kabeloperatør, COM
HEM, har fremsat, ligger i forlængelse af de andre opera­
tørers. COM HEM tvivler på, at Amsterdam kommunes
investering er markedskonform i almindelig forstand. I
sine bemærkninger argumenterer COM HEM for, at
offentlige midler til bredbåndsprojekter i byområder sjæl­
dent er i overensstemmelse med det markedsøkonomiske
investorprincip og i høj grad fordrejer konkurrencen.
COM HEM opfordrer desuden til en streng anvendelse
af dette princip og understreger præcedensvirkningen af
denne sag med hensyn til kommuners og andre offentlige
instansers fremtidige investeringer.

(45) En anden part, som har anmodet om at forblive anonym,
og som tilbyder teletjenester i forskellige europæiske
lande, hilste Kommissionens beslutning om at indlede
den formelle undersøgelsesprocedure velkommen.
Denne virksomhed anfører, at dens investeringer
bringes i fare på grund af initiativer fra kommuner, der
bruger offentlige midler, og som har en fordrejende virk­
ning på markedet. Virksomheden forventer, at Kommis­
sionen forbyder brug af offentlige midler i forbindelse
med projektet Citynet Amsterdam.

V. BEMÆRKNINGER FRA DE NEDERLANDSKE MYNDIG­
HEDER

(46) De nederlandske myndigheder reagerede ved brev, som
blev registreret den 16. marts 2007, på Kommissionens
beslutning om at indlede den formelle undersøgelsespro­
cedure. Desuden tilkendegav de deres bemærkninger til
de ikke-fortrolige versioner af de undersøgelser, som RBB
har foretaget for UPC.

(47) I alle deres bemærkninger fastholder de nederlandske
myndigheder, at Amsterdam kommunes investeringer i
GNA er i overensstemmelse med det markedsøkono­
miske investorprincip og derfor ikke udgør statsstøtte.
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(38) Arcadis er en ingeniørvirksomhed, der tilbyder projektstyring,
rådgivnings- og ingeniørtjenester med henblik på anlæggelse af
fibernet.

(39) Modellen findes på følgende websted:
http://ngn.arcadis.nl/.

(40) Jf. fodnote 37.

(41) Forskellen mellem »hvide«, »grå« og »sorte« områder afhænger af det
eksisterende udbud af bredbåndstjenester. Generelt er »hvide«
områder tyndtbefolkede områder i landbrugsdistrikter, hvor der
stort set ikke findes nogen bredbåndstjenester; »grå« områder er
områder, hvor der i visse dele af det pågældende område allerede
tilbydes generelle bredbåndstjenester; og »sorte« områder er
områder, hvor der tilbydes forskellige bredbåndstjenester gennem
mindst to konkurrerende infrastrukturnet (såsom telefon- og
kabel-tv-net).



V.1. Bemærkninger i forbindelse med beslutningen
om at indlede proceduren

Generelle bemærkninger

(48) De nederlandske myndigheder anfører, at der i USA og
Asien i stor stil anlægges fibernet, og at Europa til
sammenligning halter bagefter. De hævder, at projekter
som det foreliggende er særligt fordelagtige for den euro­
pæiske økonomi og er helt i overensstemmelse med
Lissabonagendaen (42).

(49) De nederlandske myndigheder understreger desuden det
konkurrencefremmende element i GNA’s forretnings­
model, som i modsætning til kabelvirksomhedernes
lukkede model tilbyder alle leverandører (retail operators)
lige og ikke-diskriminerende adgang. De anfører, at den
nye forretningsmodel bl.a. fremmer konkurrencen på
serviceområdet, virker stimulerende på innovation og
bidrager med at mindske risikoen for servicevirksom­
heder, ved at den sætter dem i stand til at skaffe sig
midler, der svarer til risikoprofilen for hvert enkelt lag.

(50) De nederlandske myndigheder er af den opfattelse, at det
også fremgår af de i projektet involverede aktionærers
baggrund, at GNA-projektet er i overensstemmelse med
markedsprincipperne. De henviser til, at to private inve­
storer og desuden de kommercielle datterselskaber af
boligselskaberne er rede til at deltage i projektet på
samme vilkår som kommunen. Desuden nævner de de
åbne licitationsprocedurer for anlæggelse af nettet og for
tilbud af engrostjenester via nettet. Desuden bemærker
de, at det forhold, at GNA har fået tilbudt et betydelig
banklån på markedsvilkår er et tydeligt bevis på, at
projektet og den underliggende forretningsplan er i over­
ensstemmelse med markedsprincipperne.

(51) De nederlandske myndigheder understreger desuden, at
de mange sammenlignelige succesrige fiberprojekter, der
gennemføres af markedsdeltagere i hele Europa, og særlig
i Nederlandene (43), fuldt viser, at sådanne investeringer
kan finde sted på normale markedsvilkår.

Forinvesteringer

(52) Hvad angår Amsterdam kommunes forinvesteringer,
bemærkede Kommissionen i sin beslutning om indled­
ning af proceduren, at kommunen allerede før opret­
telsen af GNA havde taget initiativer, der forekom at gå
videre end hvad der almindeligvis forstås ved »normal
markedspraksis«. Kommissionen stillede sig det
spørgsmål, om en del af startrisikoen ved de aktiviteter,
som GNA’s forretningsplan hviler på, måske allerede var
absorberet af Amsterdam kommune, før ING og Regge­
fiber foretog deres investeringer. Det kan på grundlag af
de oplysninger, som de nederlandske myndigheder
indsendte før indledningen af den formelle undersøgel­
sesprocedure, ikke klart afgøres, om alle GNA’s aktion­
ærer havde investeret på de samme vilkår.

(53) I sit svar understreger de nederlandske myndigheder, at
alle investorer den 24. maj 2006 havde forpligtet sig til
at investere i GNA på samme vilkår.

(54) Hvad angår forinvesteringerne, som andrager et beløb på
[…] EUR, erklærer de nederlandske myndigheder, at alle
GNA’s aktionærer lige fra begyndelsen havde aftalt, at
Amsterdam kommunes forinvesteringer skulle tilbagebe­
tales af GNA. For at underbygge denne påstand henviser
de nederlandske myndigheder til, at forinvesteringerne er
splittet op i to dele.

(55) Hvad første del angår, erklærer de nederlandske myndig­
heder, at selv om aftalerne om oprettelse af GNA,
hvorved parterne blev forpligtet at foretage investeringen
på […]. EUR, først blev underskrevet den 24. maj 2006,
så havde de fremtidige aktionærer i GNA i deres hensigts­
erklæring (»letter of intent«) af […] i fællesskab besluttet
at forudbetale et beløb på […] EUR (ekskl. moms) til
projektets forberedelsesomkostninger. Dette beløb
dækkede bl.a. omkostningerne til udbudsprocedurerne i
forbindelse med udvælgelse af den virksomhed, der skulle
anlægge nettet (BAM/Draka), og af distributionsvirksom­
heden (BBNed), tillige med en række nærmere bestemte
omkostninger i forbindelse med anmeldelsesproceduren
og en række udgravningsaktiviteter.

(56) Med hensyn til den anden del af forinvesteringerne til et
beløb af […] EUR anfører de nederlandske myndigheder
det argument, at sådanne forinvesteringer er helt i over­
ensstemmelse med normal markedspraksis: Forsigtige
private investorer ville handle på samme måde i forbin­
delse med fælles projekter, fordi en af parterne normalt
skal tage føringen. Desuden henviste de nederlandske
myndigheder til, at kommunens forinvesteringer ikke
mindskede startrisikoen for de øvrige GNA-aktionærers
investering.
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(42) Meddelelse fra Kommissionen til Rådet og Europa-Parlamentet. En
fælles indsats for vækst og beskæftigelse: Fællesskabets Lissabon-
program, KOM(2005) 330 endelig af 20. juli 2005.

(43) I rapporten til de nederlandske myndigheder fra Stratix Consulting/
Technische Universiteit Delft, som blev afleveret den 8. marts 2007
og sendt til Kommissionen den 16. marts 2007, siges det, at der pr.
december 2006 var omkring 50 projekter under udførelse med
henblik på anlæggelse af fibernet i Nederlandene, og at der var
bebudet et lignende antal nye projekter, som skulle gå i gang fra
2007.



(57) Desuden erklærede de nederlandske myndigheder, at
forinvesteringerne ikke gav nogen af parterne nogen
fordel og derved ikke kunne indeholde statsstøtte i den
i EF-traktatens artikel 87, stk. 1, anvendte betydning.
Således begyndte man f.eks. med bestemte udgravnings­
arbejder, fordi der blev foretaget bygge- og anlægsar­
bejder i områder, der var vigtige for den fremtidige
anlæggelse af GNA-nettet. I betragtning af, at alle udgrav­
ningsaktiviteter koordineres i Amsterdam, ville disse
udgravningsarbejder have været umulige få måneder
senere, hvorved der ville kunne opstå forsinkelser og
ekstraomkostninger for GNA.

(58) Desuden anfører de nederlandske myndigheder, at alle
disse omkostninger var medtaget i forretningsplanen,
og at der ikke var andre omkostningselementer, som de
andre GNA-aktionærer ikke var orienteret om.

(59) Til underbygning heraf har Amsterdam kommune fore­
lagt en rapport af 18. januar 2007 fra revisionsfirmaet
Deloitte, hvori tilbagebetalingen af forinvesteringerne
kontrolleres. I denne rapport siges det, at ovennævnte
forinvesteringer til et samlet beløb af […] EUR siden
udgangen af 2006 er blevet fuldt ud tilbagebetalt af
GNA, inklusive renter. De nederlandske myndigheder
har meddelt Kommissionen, at den anvendte rentesats (44)
androg […] % i overensstemmelse med nederlandsk
lovgivning (45). Det skyldige rentebeløb androg […]
EUR og blev betalt af GNA den […].

(60) Desuden anser de nederlandske myndigheder ikke deres
egne gennemførlighedsundersøgelser som en del af forin­
vesteringerne. Ifølge de nederlandske myndigheder får
alle forsigtige markedsinvestorer foretaget sådanne under­
søgelser. De nederlandske myndigheder afviser, at disse
undersøgelser skulle have mindsket eller fjernet en del af
startrisikoen for de øvrige GNA-aktionærer, fordi de
andre potentielle aktionærer også skal foretage en selv­
stændig vurdering og selv vurdere deres risici og fordele i
forbindelse med projektet.

(61) På lignende måde blev de andre GNA-aktionærers, såsom
ING RE’s eller Reggefibers gennemførlighedsundersø­
gelser, som blev foretaget, før de investerede i GNA,
finansieret af de forskellige parter uden omkostningsbe­
lastning for GNA.

(62) De nederlandske myndigheder anfører, at Kommissionens
oprindelige tvivl med hensyn til »samtidighed« og »iden­
tiske vilkår« i forbindelse med Amsterdam kommunes
forinvesteringer må være fjernet i lyset af ovenstående
forklaring og GNA’s tilbagebetaling af ovennævnte inve­
steringsomkostninger.

Bemærkninger om tvivlen i forbindelse med GNA’s forretnings­
plan

(63) Hvad GNA’s forretningsplan angår, anfører de neder­
landske myndigheder, at offentlige instansers investe­
ringer opfylder betingelserne i det markedsøkonomiske
investorprincip, idet de foretages på de samme betin­
gelser, som gælder for private investorer. Tilstedeværelsen
af private investorer skal garantere, at projektet gennem­
føres på markedsvilkår. De mener derfor, at en analyse af
GNA’s forretningsplan fra Kommissionens side ikke var
strengt nødvendig.

(64) For det andet er de nederlandske myndigheder af den
opfattelse, at alle antagelserne i GNA’s forretningsplan
ikke var optimistiske, men snarere lå på den forsigtige
side.

(65) Især med hensyn til de finansielle indikatorer i forret­
ningsplanen har Kommissionen i beslutningen om
indledning af proceduren sammenlignet de målsatte
finansielle indikatorer med de offentlige komparative
data på området, nemlig de vejede gennemsnitlige kapi­
talomkostninger (»weighted average cost of capital« –

(»WACC« (46)) for lignende virksomheder (47). Kommissi­
onen kom til den foreløbige konklusion, at GNA’s finan­
sielle målsætninger som helhed betragtet ikke fore­
kommer urealistiske, men at de er stærkt afhængige af
vigtige succesfaktorers præstationer. Desuden anførte
Kommissionen, at vurderingerne af de vigtigste succesfak­
torer i forretningsplanen sandsynligvis var meget usikre i
betragtning af nyskabelserne i Amsterdam-projektet med
hensyn til den anvendte teknologi (fiberteknologi), virk­
somhedsmodellen (trelagsmodellen), det begrænsede
projektomfang (hvorved der er begrænsede muligheder
for stordriftsfordele) og brugernes forventede efter­
spørgsel efter hurtige bredbåndstjenester.
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(44) Oplysninger, der blev givet den 9.11.2007 og den 12.11.2007.
(45) […]

(46) De vejede gennemsnitlige kapitalomkostninger (WACC) gengiver en
virksomheds relative egen- og fremmedkapitalomkostninger. WACC
er en alment accepteret finansiel indikator til at beregne det afkast
for en specifik virksomhed eller et specifikt projekt, som kapitalind­
skyderne (dette gælder både egenkapital og fremmedkapital) kræver
realiseret under hensyntagen til projektets risikomomenter. Virk­
somheder eller projekter, der kan indtjene et afkast (f.eks. målt på
grundlag af den interne rentefod (»internal rate of return« — IRR),
som overstiger kapitalomkostningerne, betyder en merværdi for
investorerne. Virksomheder eller projekter, som, selv om de er over­
skudgivende, giver et mindre afkast end kapitalomkostningerne,
»ødelægger« investeringsværdien.

(47) I Kommissionens sammenlignende analyse sammenlignes hypote­
serne i GNA’s forretningsplan med disponible oplysninger fra
lignende virksomheder, navnlig europæiske televirksomheder.



(66) De nederlandske myndigheder mener, at projektets
interne rentesats (48) ikke må sammenlignes med
WACC-tallene i vertikalt integrerede virksomheder,
sådan som Kommissionen gør det i sin beslutning om
at indlede proceduren, fordi disse tal afspejler risikoen for
alle de tre lag, hvor disse netoperatører er aktive. GNA
investerer derimod udelukkende i det passive net, som
har en forventet økonomisk levealder på 30 år (eller
mere), og som har større lighed med infrastrukturinveste­
ringer, hvor investorer som helhed affinder sig med et
lavere afkast.

(67) Med hensyn til den tilsigtede dækningsgrad kom
Kommissionen i beslutningen om at indlede proceduren
til den foreløbige konklusion, at det på grundlag af de
disponible oplysninger forekom optimistisk at nå op på
en dækningsgrad på mindst […] % ifølge GNA’s »mini­
mumsscenario«. Desuden forekommer dækningsmålsæt­
ningen på […] % af alle husstande efter […] måneder
meget ambitiøs og dette tal kan kun nås med en storstilet
takststrategi for at øge dækningsgraden, hvor andre virk­
somheders kunder skifter til GNA-nettet.

(68) De nederlandske myndigheder anfører, at der allerede
udføres et antal meget succesrige fiberprojekter i Neder­
landene med høj dækningsgrad for fibernet. Ifølge dem
nåede dækningsgraden for fibre for Nuenens og Hille­
goms vedkommende op på mere end 80 % efter et år.
Desuden mener de, at den eksisterende bredbåndsdæk­
ningsgrad i dette tilfælde ikke er relevant: De tjenester,
der tilbydes via fibernettene, skal betragtes som et nyt
marked i forhold til de eksisterende operatørers bred­
båndstjenester. De procentsatser, der i dag gælder for
bredbåndsdækningen, skal derfor ikke bruges som
»benchmark«. Desuden er der ifølge de nederlandske
myndigheder en lang række nye tjenester og anven­
delser (49) på vej, hvor det er nødvendigt med hurtige
symmetriske forbindelser, som udelukkende vil kunne
realiseres med et FTH-net. Med disse argumenter under­
streger de nederlandske myndigheder, at en dæknings­
grad på omkring […] % i […] i de dele af Amsterdam,
hvor nettet udrulles, ikke alene er realistisk, men endog
kan betragtes som en forsigtig målsætning.

(69) Med hensyn til de engrostakster, som GNA anvender i
forhold til distributionsvirksomheden (wholesale

operator), bemærker Kommissionen i sin beslutning om
indledning af proceduren, at man fra ekspertside ganske
vist antager, at fibernet medfører lavere driftsomkost­
ninger end de eksisterende kobber- og kabelnet, men at
GNA’s engrostakster dog er betydeligt lavere end de
takster, der kan udledes af markedsdata.

(70) De nederlandske myndigheder bemærker, at fibernet
fører til lavere driftsomkostninger og har en længere
økonomisk levetid end de bestående net. Derved er det
muligt at operere med lavere engrostakster, end dataene
for de eksisterende net måske lader formode. Denne
omkostningsfordel giver tilstrækkeligt med plads til rela­
tivt lave engrostakster i forhold til de takster, der tilbydes
på de eksisterende kobbernet.

(71) Hvad angår nøjagtigheden af de skønnede investerings­
omkostninger, konkluderede Kommissionen i sin beslut­
ning om at indlede proceduren, at referencetallene peger i
retning af, at de af GNA skønnede kapitaludgifter pr.
tilslutning er lavt ansat i sammenligning med markeds­
data fra andre kilder.

(72) Ifølge de nederlandske myndigheder er de skønnede inve­
steringsomkostninger realistiske på grund af topologien
og de karakteristiske træk ved det geografiske område,
hvor nettet anlægges: de pågældende bydele i Amsterdam
har en høj befolkningstæthed og mange nye eller reno­
verede lejlighedskomplekser, hvorved nettets anlægsom­
kostninger pr. husstand reduceres.

(73) Med hensyn til beregningen af nettets restværdi erklærer
de nederlandske myndigheder, at den skønsmæssige
beregning i GNA’s forretningsplan er realistisk, fordi
fibernets økonomiske levetid kan nå op på 30 år eller
mere. Inden for denne tidsramme vil der ikke være behov
for store ekstra investerings- og vedligeholdelsesomkost­
ninger i modsætning til de bestående kobber- og
kabelnet. Desuden anfører de nederlandske myndigheder,
at nettet, når det først er anlagt, vil have en betydelig
strategisk værdi i kraft af »de karakteristiske træk ved
fibernets naturlige monopol«, som GNA takket være
fordelen ved at være først på banen (»first mover advan­
tage«) vil drage fordel af.
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(48) Den interne rentesats (IRR) bruges til at træffe beslutninger om
langfristede investeringer og til at sammenligne forskellige investe­
ringsprojekter med hinanden.

(49) Såsom peer-to-peer-anvendelser, nedhentning af filer, HDTV-tjene­
ster osv.



(74) De nederlandske myndigheder har desuden fremsat
bemærkninger til Kommissionens foreløbige konklusion
om, at alle de antagelser, som forretningsplanen bygger
på, forekommer optimistiske, og at projektet kan komme
i problemer, hvis blot en af målsætningerne (såsom
dækningsgraden) ikke realiseres.

(75) De nederlandske myndigheder lod foretage en undersø­
gelse af, om antagelserne var realistiske, hvilket blev
bekræftet i en rapport fra Stratix Consulting/Technische
Universiteit Delft (50). I denne rapport foretages der også
en vurdering af, om den planlagte dækningsgrad er reali­
stisk. På grundlag af en undersøgelse af lignende
projekter i og uden for Europa, navnlig i Nederlandene,
hvori man også foretager et skøn over den fremtidige
markedsefterspørgsel efter symmetriske net med høj
båndbredde (f.eks. fibernet), fastslås det i den forelagte
rapport, at de planlagte GNA-dækningstal kan betragtes
som et forsigtigt skøn. Desuden siges det i rapporten, at
efterspørgslen efter fibernet som følge af den stigende
markedsefterspørgsel efter tjenester, som kun kan
tilbydes via fibernet, og i betragtning af den åbne infra­
strukturs konkurrencefremmende karakter måske vil stige
hurtigere og nå op på et højere niveau, end det var
forventet for nogle få år siden.

(76) Undersøgelsens vigtigste konklusion, som de neder­
landske myndigheder tilslutter sig, er, at Amsterdam
kommunes investering er kommercielt levedygtig og
derfor i overensstemmelse med det markedsøkonomiske
investorprincip.

V.2. Bemærkninger til interesserede parters bemærk­
ninger

Generelle bemærkninger

(77) For det første gentager de nederlandske myndigheder
deres påstand om, at Kommissionens tvivl om »samti­
dighed« og »identiske vilkår« i forbindelse med investerin­
gerne, som blev rejst på grund af Amsterdam kommunes
forinvesteringer, må være fjernet, i og med at GNA har
tilbagebetalt de »forudbetalte beløb«. Desuden mener de,
at GNA’s forretningsplan er gennemførlig og realistisk,
og at Amsterdam kommunes investering i GNA-projektet
derfor i fuldt omfang er i overensstemmelse med det
markedsøkonomiske investorprincip.

(78) For det andet understreger de nederlandske myndigheder
på ny deres opfattelse om, at private investorers betyde­
lige deltagelse i et projekt på samme vilkår som en
offentlig investor efter gældende retspraksis (51) og

Kommissionen beslutninger (52) må betragtes som et
»overbevisende bevis« på, at det markedsøkonomiske
investorprincip er overholdt, og at der derfor ikke er
tale om statsstøtte.

Kommentarer til bemærkningerne fra interesserede parter

(79) De nederlandske myndigheder anfører med henvisning til
Rådets forordning (EF) nr. 659/1999 (53), at hvis en virk­
somheds konkurrencemæssige stilling ikke direkte
påvirkes af den pågældende foranstaltning, kan denne
virksomhed ikke komme i betragtning som interesseret
part. Derfor henstiller de nederlandske myndigheder til
Kommissionen at lade bemærkningerne fra ONO,
France Telecom (54) og Com Hem ude af betragtning,
fordi disse virksomheder ikke er aktive på det neder­
landske marked, og navnlig bredbåndsmarkedet i
Amsterdam.

(80) De nederlandske myndigheder er af den opfattelse, at alle
parter, som har fremsat bemærkninger i denne sag, ikke
har taget hensyn til, at blot den kendsgerning, at der er
private investorer involveret i investeringerne, er nok til
at konkludere, at investeringen er i overensstemmelse
med det markedsøkonomiske investorprincip. Desuden
anfører de, at en analyse af forretningsplanen ifølge
Domstolens relevante retspraksis ikke var nødvendig i
betragtning af, at der er private investorer involveret.

(81) Med hensyn til UPC’s påstand om, at bredbåndsdæk­
ningen i de områder, som GNA skal betjene, allerede
ligger på 65 %, og at GNA derfor ikke vil kunne nå op
på den ønskede dækningsgrad, bemærker de neder­
landske myndigheder, at der er tale om et større
marked, idet der også vil blive tilbudt tv- og telefonitje­
nester samt en række andre nye tjenester via GNA’s net.
Hvad angår de opsigelsesprocenter, som UPC oplyser for
at illustrere den manglende interesse for de tjenester, der
kan tilbydes via GNA’s net, anfører de nederlandske
myndigheder, at disse oplysninger ikke er relevante, da
man først i marts 2007 er begyndt med at tilbyde tjene­
sterne, og at der derfor endnu ikke kan drages nogen
konklusioner på dette grundlag (55).
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(50) Jf. fodnote 44.
(51) De nederlandske myndigheder henviser navnlig til Førsteinstansret­

tens dom Alitalia mod Kommissionen, sag T-296/97, Sml. 2000, s.
II-3871, præmis 80 og 81; Domstolens dom Italien mod Kommis­
sionen, sag C-303/88, Sml. s. I-1433, præmis 20; og Førsteinstans­
rettens dom Air France mod Kommissionen, sag T-358/94, Sml. s.
II-2109, præmis 70.

(52) De nederlandske myndigheder henviser til Kommissionens beslut­
ning 95/404/EF om en procedure i henhold til Rådets forordning
(EØF) nr. 2407/92 (»Swissair/Sabena«), (EFT L 239 af 7.10.1995,
s. 28) og beslutningen i sag N 172/2000 (Irland), Ordning vedrø­
rende startkapital og risikovillig kapital (EFT C 37 af 3.2.2001,
s. 48).

(53) Rådets forordning (EF) nr. 659/1999 af 22. marts 1999 om fast­
læggelse af regler for anvendelsen af EF-traktatens artikel 93 (EFT
L 83 af 27.3.1999, s. 1).

(54) France Telecom har for nylig solgt sine datterselskaber, Orange
Netherlands og Nederland Breedband, til Deutsche Telekom. Trans­
aktionen blev godkendt af Kommissionen den 20.8.2007.

(55) De sidste oplysninger, som UPC har indsendt om opsigelsestallene,
vedrører situationen den 1.6.2007.



(82) Af de grunde, der er anført i betragtning 79 tvivler de
nederlandske myndigheder på, at de fire andre virksom­
heder kan betragtes som interesserede parter. De anfører,
at disse parter udelukkende har fremsat generelle
bemærkninger, som ikke er relevante for vurderingen af
den pågældende foranstaltning. De nederlandske myndig­
heder anser det derfor ikke for nødvendigt at reagere på
disse bemærkninger. De kommenterer heller ikke
bemærkningerne fra de interesserede parter vedrørende
foreneligheden af eventuel statsstøtte i foranstaltningen.
Ifølge de nederlandske myndigheder er det i det forelig­
gende tilfælde ikke nødvendigt at undersøge statsstøttens
forenelighed, da foranstaltningen ikke indeholder stats­
støtte.

VI. VURDERING PÅ BAGGRUND AF STATSSTØTTE­
REGLERNE

(83) Kommissionen har undersøgt, om foranstaltningen kan
betragtes som statsstøtte efter traktatens artikel 87, stk. 1,
hvori det fastsættes, at »statsstøtte eller støtte, som ydes
ved hjælp af statsmidler under enhver tænkelig form, og
som fordrejer eller truer med at fordreje konkurrencevil­
kårene ved at begunstige visse virksomheder eller visse
produktioner, uforenelig med fællesmarkedet i det
omfang, den påvirker samhandelen mellem medlemssta­
terne«. Det følger heraf, at en foranstaltning udelukkende
kan betragtes som statsstøtte, hvis alle af følgende betin­
gelser er opfyldt: 1) foranstaltningen skal være ydet ved
hjælp af statsmidler og kunne tilregnes staten, 2) den skal
sikre virksomhederne en økonomisk fordel, 3) fordelen
skal være selektiv og fordreje eller true med at fordreje
konkurrencen og 4) foranstaltningen skal påvirke
samhandelen mellem medlemsstaterne.

(84) Ved vurderingen af foranstaltningen skal der tages
hensyn til markedsforholdene: den elektroniske kommu­
nikationssektor blev liberaliseret fuldstændigt for nogle få
år siden. Især ved investeringer i bredbåndsnet i såkaldt
»sorte områder«, hvor der tilbydes bredbåndstjenester via
mindst to konkurrerende infrastrukturnet (såsom telefon
og kabel-tv-net) (56) er det gennemgående private virk­
somheder, der tager initiativet. Kommissionens politik
på området er at foretage en strengere vurdering af
projekter i disse områder, hvor der ydes støtte med
offentlige midler, på grund af den konkurrencefordre­
jende indvirkning på private markedsdeltageres aktivi­
teter (57).

VI.1. Statsmidler

(85) For det første skal det vurderes, om foranstaltningen
direkte eller indirekte ydes ved hjælp af statsmidler og
kan tilregnes staten (58).

(86) I den aktuelle sag investerer Amsterdam kommune 6
mio. EUR i fællesforetagendet GNA. Da kommunen må
betragtes som en del af de offentlige myndigheder, skal
denne investering betragtes som en investering med stats­
midler i den i EF-traktatens artikel 87, stk. 1, anførte
betydning (59). De nederlandske myndigheder har ikke
afvist, at der er tale om statsmidler.

VI.2. Fordel

VI.2.1. Det markedsøkonomiske investorprincip

(87) For at fastslå, om der i forbindelse med statens finansielle
investering i en virksomhed er tale om en fordel i den i
EF-traktatens artikel 87, stk. 1, anførte betydning,
anvender Kommissionen det markedsøkonomiske inve­
storprincip i overensstemmelse med Domstolens rets­
praksis. Ifølge dette princip udgør en transaktion ikke
statsstøtte, hvis støtteforanstaltningen finder sted
samtidig med den private investering og under omstæn­
digheder, som en privat investor, som opererer under
normale markedsvilkår, ville finde acceptable (60).
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(56) Se også fodnote 41.
(57) Se f.eks. Kommissionens beslutning 2007/175/EF af 19.7.2006,

anlæggelse af et bredbåndsnet i Appingedam (EUT L 86 af
27.3.2007, s. 1); se også fodnote 37.

(58) Sag C-345/02, Pearle BV m.fl., Sml. 2004, s. I-7139, præmis 35,
som henviser til sag C-308/88 Italien mod Kommissionen, Sml.
1991, s. I-1433, præmis 11, og sag C-482/99, Frankrig mod
Kommissionen, Stardust Marine, Sml. 2002, s. I-4379, præmis 24.

(59) Juridisk set investerer kommunen ikke selv i GNA, men gør dette
via et såkaldt »special purpose vehicle«, som er oprettet med henblik
på dette projekt […], og som ejes af Amsterdam kommune via
Ontwikkelingsbedrijf Amsterdam (OGA, en virksomhed, der ejes
af Amsterdam kommune). Investeringen finansieres derfor med
statsmidler og kan tilregnes staten (datterselskabet ejes af
kommunen, og investeringsbeslutningen er truffet af kommunen
og kanaliseret gennem datterselskabet på kommunens initiativ).
Derfor er de betingelser opfyldt, der er skitseret i sag C-482/99,
præmis 37, Stardust Marine (se fodnote 58).

(60) Se f.eks. dommen i de forenede sager C-328/99 og C-399/00: Den
Italienske Republik og SIM 2 Multimedia SpA mod Kommissionen,
Sml. 2003, s. I-4035, præmis 37 og 38, »Seleco-dommen«;
dommen i de forenede sager C-296 og 318/82, Nederlands en
Leeuwarder Papirwarenfabriek BV mod Kommissionen, Sml.
1985, s. 809, præmis 17; anvendelsen af EF-traktatens artikel 92
og 93 og EØS-aftalens artikel 61 på staternes støtteforanstaltninger
inden for luftfartssektoren, præmis 25 og 26; Kommissionens
beslutning 2006/621/EF om statsstøtte ydet af Frankrig til France
Télécom (EUT L 257 af 20.9.2006, s. 11), og Kommissionens
meddelelse til medlemsstaterne om anvendelsen af EØF-traktatens
artikel 92 og 93 og af artikel 5 i Kommissionens direktiv
80/723/EØF på offentlige virksomheder i fremstillingssektoren
(EFT C 307 af 13.11.1993, s. 3).



(88) Ifølge gældende retspraksis kan dette ikke betragtes som
statsstøtte, når kapital under omstændigheder, der er i
overensstemmelse med normale markedsvilkår, direkte
eller indirekte stilles til rådighed af staten for en virk­
somhed. Når en offentlig investors kapitalindskud imid­
lertid også på lang sigt ikke har udsigt til at være
rentabel, må det betragtes som støtte efter EF-traktatens
artikel 87, stk. 1 (61).

(89) Dette indebærer, at et kapitalindskud fra offentlige midler
må anses for at være i overensstemmelse med det
markedsøkonomiske investorprincip og for ikke at
udgøre statsstøtte, hvis det bl.a. foretages samtidig med
et betydeligt kapitalbidrag fra en privat investor under
sammenlignelige omstændigheder (»samtidighedskrite­
riet«) (62).

(90) I den aktuelle sag er investeringen foretaget af
Amsterdam kommune sammen med et kapitalindskud
fra to private investorer, ING RE og Reggefiber. Kommis­
sionen skal derfor først undersøge, om kommunens inve­
stering opfylder det markedsøkonomiske markedsprincip,
ved at den er foretaget samtidig med en betydelig privat
investering. Til dette formål anvender Kommissionen
følgende kriterier:

(91) For det første skal det fastslås, om disse investorer er
markedsinvestorer, og om de private investorers investe­
ringer har en reel økonomisk indvirkning. Denne indvirk­
ning skal vurderes i absolutte termer (en betydelig del af
den samlede investering) og ligeledes i forhold til den
pågældende private investors finansielle styrke.

(92) For det andet skal det undersøges, om alle de involverede
parter har foretaget investeringen samtidig (»samti­
dighed«).

(93) For det tredje skal det undersøges, om investeringsvilkå­
rene for alle aktionærer er identiske.

(94) For det fjerde kan der, når den offentlige myndighed, de
andre investorer eller den støtteberettigede har andre
forbindelser uden for denne investering (f.eks. i form af
et bilag, hvori der ydes en offentlig garanti), være grunde
til at tvivle på, om ensartede investeringsvilkår som sådan
er tilstrækkeligt (63).

(95) Derfor skal Kommissionen til støtte herfor tillige under­
søge GNA’s forretningsplan, navnlig i betragtning af den
påstand, der er fremsat af klageren, Liberty Global/UPC,
og andre interesserede parter, hvorefter der ikke er gode
forretningsmæssige begrundelser for anlæggelsen af
GNA’s net.

VI.2.2. Vurdering af foranstaltningen på baggrund af det
markedsøkonomiske investorprincip

VI.2.2.1. B e t y d e l i g d e l t a g e l s e f r a p r i v a t e
i n v e s t o r e r s s i d e

(96) Som Kommissionen har erkendt i sin beslutning om at
indlede proceduren (64), kan både ING RE og Reggefiber
uden tvivl betragtes som »private investorer« (65). Derfor
stemmer begge virksomheders forretningsmæssige inte­
resser overens med det af GNA udførte projekt: ING
RE investerer i fast ejendom og infrastruktur, og Regge­
fiber er involveret i en række fibernetprojekter i Neder­
landene. Kommissionen bemærker desuden, at de to
private investorer kan stille med forskellige former for
ekspertise, som kan bidrage til projektets succes.

(97) I absolutte termer investerer virksomhederne et betydeligt
beløb (hver 3 mio. EUR) i fællesforetagendet GNA. Selv
om en investering på 3 mio. EUR i betragtning af både
ING RE’s og Reggefibers finansielle styrke relativt set er
en ubetydelig investering, er dette beløb helt sikkert af
stor betydning, når man ser på GNA’ samlede kapitalise­
ring og Amsterdam kommunes kapitalindskud.
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(61) Se f.eks. dommene i sag C-303/88, Italien mod Kommissionen,
Sml. 1991, s. I-1433, præmis, »ENI-Lanerossi-dommen«, og sag T-
358/94, Air France mod Kommissionen, Sml. 1996, s. II-2109,
præmis 70.

(62) Sag T-296/97, Alitalia, Sml. 2000, s. II-3871, præmis 81; sag T-
385/94, Air France, Sml. 1996, s. II-2109, præmis 148 og 149. Se
også Kommissionens indstilling, Anvendelse af EØF-traktatens
artikel 92 og 93 på offentlige virksomheder, EF-Bull. 9/1984,
punkt 3.2., nr. i) og iii).

(63) Med andre ord kan betingelserne i en given aftale være ensartede,
men der kan i andre aftaler være fastsat yderligere betingelser med
andre rettigheder og forpligtelser.

(64) Fodnote 48 i beslutningen om at indlede proceduren.
(65) ING’s aktier er for 100 %’s vedkommende noteret på børsen, og

ingen aktionær ejer mere end 5 % af virksomhedens aktier. Regge­
fiber er et datterselskab af Reggeborgh, et investeringsselskab, der
ejes af familien Wessels. Se også fodnote 20 og 21.



(98) Sammenlagt ejer de to private investorer en tredjedel af
den samlede aktiekapital. Inden for rammerne af det
aktuelle projekt udgør denne kapitaldeltagelse, om end
de to virksomheder ikke har den fulde kontrol over
GNA, en betydelig del af den samlede investering.
Derfor betragter Kommissionen både ING RE og Regge­
fiber som de betydeligste aktionærer i GNA. Den største
mindretalsaktionær (Amsterdam kommune) ejer 33 % af
GNA’s formue. Både ING RE’s og Reggefibers aktieandel
andrager hver især halvdelen af den største mindretalsak­
tionærs; tilsammen har de samme aktieandel som
kommunen. De øvrige aktionærer, dvs. de fem boligsel­
skaber har hver færre aktier end ING RE og Reggefiber.
Det følger heraf, at der i GNA ikke er en aktionær, der
som flertalsaktionær kan udøve den fulde kontrol over
virksomheden. Desuden kan de to private aktionærer
hver især, men også i fællesskab, være af afgørende
betydning for at opnå det flertal, der har kontrollen i
GNA (66).

(99) Desuden bemærker Kommissionen, at en tredjedel af
aktierne i henhold til nederlandsk selskabsret er tilstræk­
keligt til at udgøre et blokerende mindretal ved vigtige
beslutninger i GNA. Derfor kan de to private investorer
tilsammen udgøre et blokerende mindretal.

(100) Kort sagt er både ING RE og Reggefiber markedsinve­
storer, og deres investeringer har en reel økonomisk
indvirkning, både i absolutte og relative termer set på
baggrund af aktionærstrukturen i GNA.

VI.2.2.2. S a m t i d i g h e d

(101) I sin beslutning om at indlede proceduren erkendte
Kommissionen (67), at kommunen formelt set investerede
samtidig med de private investorer i fællesforetagendet
GNA, men erklærede, at den indtil videre tvivlede på,
at alle GNA-aktionærernes investeringer reelt fandt sted
samtidig, fordi kommunen allerede havde taget initiativer
og foretaget investeringer, før der var indgået en definitiv
aftale med alle de andre investorer.

(102) Kommissionen henviste til, at kommunen til forberedelse
af projektet i 2003 og 2004 lod foretage forskellige
undersøgelser. Kommunen tog imidlertid derefter en
række initiativer, der forekom at gå videre end disse
forberedende skridt. Til trods for, at ingen privat investor
havde afgivet et fast tilsagn, gik kommunen i gang med
at offentliggøre og afholde licitationer, og den førte selv

forhandlinger om kontrakter om anlæggelse og drift af
nettet. Desuden finansierede kommunen en række
udgravningsarbejder og købte software til anlæggelse af
nettet.

(103) De nederlandske myndigheder har fremskaffet yderligere
oplysninger (kontrolleret af Deloitte) om forinvesterin­
gerne og tilbagebetalingen af disse efter indledningen af
den formelle undersøgelsesprocedure. Ifølge Deloittes
revisionsberetning androg de omkostninger, som GNA’s
aktionærer i fællesskab finansierede på forhånd, […] EUR
ud af et samlet beløb for forinvesteringerne på […] EUR.
Det resterende beløb på […] EUR blev til at begynde
med udelukkende finansieret af kommunen (68).

(104) Takket være de nye oplysninger, der blev modtaget i
løbet af den formelle undersøgelse, kunne Kommissionen
fastslå følgende: For det første var en betydelig del af
aktiviteterne og forinvesteringerne ([…] EUR) eksplicit
fastlagt i de hensigtserklæringer (»letters of intent«), som
var underskrevet af de fremtidige aktionærer i GNA, og
allerede før oprettelsen af virksomheden finansieret af alle
disse investorer i forhold til deres andel, fordi alle
parterne i projektet anså det for nødvendigt at bidrage
på lige fod i forberedelsesomkostningerne til GNA.

(105) For det andet var alle forinvesteringerne (inklusive
beløbet på […] EUR, som udelukkende blev forfinan­
sieret af Amsterdam kommune) medtaget i den forret­
ningsplan, som investeringen byggede på. Det var derfor
opnået enighed om mellem alle aktionærerne. Alle
parterne i projektet betragtede disse forinvesteringer
som nyttige skridt til forberedelse af oprettelsen af
GNA. Ifølge de nederlandske myndigheder havde alle
aktionærerne aftalt, at den del, der til at begynde med
blev finansieret af kommunen, skulle tilbagebetales af
GNA. Med andre ord havde kommunens handlemåde
ikke nogen negativ indvirkning på de andre markedsin­
vestorers adfærd.

(106) I betragtning af det ovenfor anførte er det Kommissio­
nens opfattelse, at det forhold, at Amsterdam kommune
foretog en række forinvesteringer før den formelle opret­
telse af GNA, ikke drager overholdelsen af det markeds­
økonomiske investorprincip i tvivl, i betragtning af at alle
aktionærerne havde aftalt, at disse forinvesteringer skulle
betales tilbage til Amsterdam kommune.
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(66) Betydningen af den private kapitaldeltagelse skal også ses i forbin­
delse med, at bredbåndsinvesteringer i »sorte« områder frem for alt
er en opgave for private operatører. Se også betragtning 84.

(67) Betragtning 49 ff. (68) Se også betragtning 54 og 55.



VI.2.2.3. B e t i n g e l s e r

(107) I beslutningen om at indlede proceduren (69) tvivlede
Kommissionen til at begynde med på, om investeringsbe­
tingelserne var ens for alle aktionærerne. Kommissionen
stillede sig navnlig det spørgsmål, om Amsterdam
kommunes investeringer måske havde fjernet eller mind­
sket en del af den startrisiko, som var forbundet med
projektet for de andre investorer.

(108) Denne første tvivl skyldtes, at selv om Kommissionen
gentagne gange havde anmodet om en fuldstændig over­
sigt over omkostningerne ved forinvesteringerne (70), og
selv om de nederlandske myndigheder havde givet nogle
oplysninger om aftalerne herom mellem Amsterdam,
GNA og dennes aktionærer, var der ikke fuldstændig
klarhed med hensyn til alle kommunens forfinansierings­
aktiviteter, f.eks. de beløb, der reelt blev betalt af
kommunen.

(109) På grundlag af de dokumenter, som de nederlandske
myndigheder havde indsendt indtil indledningen af den
formelle undersøgelsesprocedure, kunne Kommissionen
ikke beregne eller kontrollere det samlede beløb af
disse forinvesteringer, som den skønnede at beløbe sig
til ca. 1,5 mio. EUR. Desuden var det helt tydeligt for
Kommissionen, hvordan disse omkostninger var fordelt
mellem aktionærerne og medtaget i GNA’s forretnings­
plan.

(110) Kommissionen frygtede især, at kommunens forinveste­
ringer, som til dels blev foretaget uden udtrykkelig accept
fra nogle af de andre investorer, kunne have mindsket de
andre GNA-investorers investeringsrisiko og gjort dem
mere villige til at investere. De oplysninger, som de
nederlandske myndigheder fremsendte efter indledningen
af den formelle undersøgelsesprocedure, fjernede denne
første tvivl.

(111) For det første skal det bemærkes, at de samlede forinve­
steringer, som det både fremgår af de nederlandske
myndigheders oplysninger om tilbagebetalingen af forin­
vesteringsomkostningerne og af revisionsrapporten, beløb
sig til […] EUR og kan opdeles i to dele: et beløb på […]
EUR, som afholdes af alle fremtidige aktionærer i GNA
på lige fod, sådan som det er fastlagt i hensigtserklærin­
gerne (»letters of intent«), og et beløb på […] EUR, som i
første omgang udelukkende skal finansieres af
Amsterdam kommune. Alle disse omkostninger blev på

behørig vis tilregnet GNA, inklusive renter (71); der synes
ikke at være ekstra projektomkostninger, der ikke er taget
hensyn til.

(112) For det andet var alle omkostningerne i forbindelse med
forinvesteringerne allerede fra begyndelsen desuden
medtaget i GNA’s forretningsplan, og der synes ikke at
være dukket nogen nye omkostninger op efter under­
skriften af GNA-aftalen, hvorved betingelserne for de
øvrige aktionærer skulle være ændret. Dette stemmer
overens med udtalelsen om, at alle aktionærer havde
aftalt, at de af Amsterdam kommune finansierede forin­
vesteringer skulle betales tilbage.

(113) For det tredje kunne disse initiativer og investeringer, om
end Amsterdam kommune gik i spidsen og forfinansie­
rede en del af projektomkostningerne, ikke mindske risi­
koen ved projektet for de andre aktionærer. Til trods for
den tvivl, som Kommissionen til at begynde med gav
udtryk for, kommer den til den konklusion, at de inve­
steringer, der i første omgang blev finansieret af
kommunen med henblik på begrænsede forberedende
anlægsarbejder og anskaffelse af software, ikke kunne
ændre risikoprofilen i betragtning af investeringernes art
og deres ringe finansielle betydning. Det samme gælder
for forinvesteringerne, hvis omkostninger skulle bæres af
alle fremtidige aktionærer, sådan som det blev aftalt ved
underskrivelsen af hensigtserklæringerne (»letters of
intent«). Det fremgår tydeligt af analysen af forretnings­
planen, at de forretningsmæssige risici ved investeringen i
GNA er afhængige af, hvor stor succes projektet vil få i
de kommende år, især på baggrund af markedsudvik­
lingen, og ikke af de indledende faser i projektforbere­
delsen.

(114) For det fjerde er Kommissionen ikke enig i UPC’s argu­
ment om, at de gennemførlighedsundersøgelser, som
kommunen lod udføre, havde mindsket risikoen for de
andre aktionærer i GNA, fordi disse muligvis først efter­
følgende besluttede at investere i GNA. Kommissionen
bemærker, at en forsigtig markedsinvestor normalt selv
vil foretage en vurdering af strategien og indtjeningsmu­
lighederne i et investeringsprojekt i form af en gennem­
førlighedsundersøgelse (72), uden at dette ville kunne
betragtes som et middel til at mindske den med projektet
forbundne risiko for de andre investorer. Under alle
omstændigheder ville alle investorerne, hvis projektet
skulle mislykkes, i fællesskab skulle bære det tab, der
måtte opstå på grund af dårlige driftsresultater eller i
værste fald GNA’s konkurs.
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(69) Betragtning 52 ff.
(70) F.eks. i sit brev til de nederlandske myndigheder af 29.9.2006.

(71) Se også betragtning 59. De nederlandske myndigheder har meddelt
Kommissionen, at renten androg […] EUR og blev betalt af GNA
den […].

(72) Se f.eks. Kommissionens beslutning 2006/176/EF vedrørende Alita­
lias forretningsomstruktureringsplan (EUT L 69 af 8.3.2006, s. 1),
betragtning 194. »Deutsche Bank har for at præsentere sit tilbud
foretaget en evaluering af selskabets strategi og fremtidige afkastud­
sigter. Desuden påtænker banken inden oprettelsen af den endelige
kontrakt at foretage en »due diligenze«-analyse som alle investorer
skal det for at kunne sætte transaktionen i gang«.



(115) På grundlag af ovenstående konkluderer Kommissionen,
at alle aktionærer i GNA har investeret på de samme
vilkår.

VI.2.2.4. A n d r e f o r b i n d e l s e r

(116) UPC har anført, at ING RE muligvis havde besluttet at
investere i GNA-projektet, ikke på grundlag af økono­
miske overvejelser, men snarere som led i sin marketings­
strategi for at opretholde gode forbindelser til
Amsterdam kommune, som ifølge UPC er en af ING
RE’s vigtige handelspartnere.

(117) Det skal undersøges, om der var andre forbindelser
bortset fra samarbejds- og investeringsaftalen, som er
relevante for vurdering af, om investeringen er i overens­
stemmelse med det markedsøkonomiske investorprincip.
Beslutningen om at indlede proceduren (73) henviser til,
at de nederlandske myndigheder er afgivet en erklæring,
hvori de meddeler, at der ikke består andre forbindelser
mellem parterne, dvs. uden for de anmeldte aftaler, som
er relevante for vurderingen af, om investeringen er i
overensstemmelse med det markedsøkonomiske investor­
princip.

(118) Kommissionens egen undersøgelse og de oplysninger, der
er indsendt af interesserede parter, har ikke givet anled­
ning til at betragte de nederlandske myndigheders erklæ­
ring som urigtig.

(119) Derfor konkluderer Kommissionen, at Amsterdam
kommunes investering er foretaget samtidig med og på
lignende vilkår som de betydelige kapitalindskud fra
private investorer.

(120) Amsterdam kommunes investering er derfor i overens­
stemmelse med det markedsøkonomiske investorprincip.

VI.2.2.5. V u r d e r i n g a f f o r r e t n i n g s p l a n e n

(121) Desuden har Kommissionen vurderet GNA’s forretnings­
plan, navnlig på baggrund af den tvivl, den gav udtryk
for i beslutningen om at indlede proceduren, og de

påstande, der blev fremsat af de interesserede virksom­
heder Liberty Global/UPC, ONO, FT, COM HEM og en
anonym part (74).

(122) I beslutningen om at indlede proceduren (75) anlagde
Kommissionen efter en første analyse GNA’s forretnings­
plan og på grundlag af de kritiske bemærkninger fra UPC
det synspunkt, at ikke blot de planlagte præstationsindi­
katorer, men alle de antagelser, som forretningsplanen
byggede på, forekom optimistiske. Desuden var det
Kommissionens opfattelse, at det kunne få alvorlige
konsekvenser for projektet, hvis måltallene, som f.eks.
dækningsgraden, ikke blev nået, eller for den sag skyld
hvis en af de underliggende hypoteser for disse måltal
afveg fra det forventede.

(123) Kommissionen har både modtaget bemærkninger fra de
nederlandske myndigheder og fra UPC om den analyse af
forretningsplanen, den foretog i beslutningen om at
indlede proceduren, så den kunne foretage en grundigere
undersøgelse.

(124) Kommissionen henviser til, at GNA’s forretningsplan
vedrører en nyoprettet virksomhed uden nogen drifts­
mæssige resultater, som er aktiv inden for et nyt, innova­
tivt driftssegment, nemlig udbud af tjenester inden for
FTH-teknologi på grundlag af en »trelagsmodel«, hvor
den passive og den aktive infrastruktur drives og admi­
nistreres separat med henblik på en åben og ikke-diskri­
minerende adgang for alle leverandører (retail operators),
som det er beskrevet i betragtning 21-30. I et sådant
tilfælde er vurderingen af en nyoprettet virksomheds
forretningsplan nødvendigvis og uundgåeligt baseret på
markedsprognoser og hypoteser om den forventede
udvikling i efterspørgsel efter og udbud af FTH-tjenester.

Uafhængig undersøgelse af forretningsplanen

(125) Kommissionen bemærker, at metodologien i forretnings­
planen er kontrolleret og godkendt af det uafhængige
revisionsfirma, PricewaterhouseCoopers (76). Efter en
første analyse af den første version af GNA’s forretnings­
plan foreslog PricewaterhouseCoopers enkelte ændringer
for at fjerne visse uoverensstemmelser. Disse forslag blev
taget i betragtning i GNA’s opdaterede forretningsplan.
Efter ændringerne forlød det fra PricewaterhouseCoopers,
at modellen ikke havde nogen problemer med hensyn til
den tekniske og økonomiske integritet, og forretnings­
planen blev herefter forelagt for Kommissionen.
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(73) Betragtning 62.

(74) I den følgende vurdering henvises der hovedsagelig til UPC, fordi de
dokumenter, som denne virksomhed har indsendt, er de mest
udførlige. Vurderingen kommer imidlertid også ind på de mere
generelle bemærkninger fra andre interesserede parter.

(75) Betragtning 63 ff.
(76) Kontrollen blev foretaget den 2.5.2006 på de nederlandske myndig­

heders vegne; rapporten blev sendt til Kommissionen den
11.5.2006.



(126) Efter Kommissionens beslutning om at indlede proce­
duren forelagde de nederlandske myndigheder en
rapport, som var udarbejdet af Statix Consulting/Techni­
sche Universiteit Delft (77), og som undersøgte og bekræf­
tede gennemførligheden af GNA’s forretningsplan,
ligesom den især undersøgte de antagelser, som Kommis­
sionen havde fundet for »optimistiske« i sin beslutning
om at indlede proceduren. Rapporten kom til den
konklusion, at forretningsplanen var realistisk, og at de
tilgrundliggende antagelser korrekt var baseret på den
aktuelle markedsudvikling og skulle betragtes som
»forsigtige« skøn.

Finansielle indikatorer

(127) GNA har anvendt tre vigtige præstationsindikatorer for at
måle projektets succes, nemlig den fremtidige penge­
strøm, forrentning af egenkapitalen og den interne
rentefod (»internal rate of return« — IRR).

(128) Kommissionen er af den opfattelse, at IRR-satsen er det
bedst egnede parameter til en analyse af forretnings­
planen. IRR bruges til at træffe beslutninger om langfris­
tede investeringer og til at sammenligne forskellige inve­
steringsprojekter med hinanden. IRR i GNA’s forretnings­
plan andrager […] %.

(129) Da det drejer sig om et nyt projekt, og da markederne for
bredbåndskommunikation er meget dynamiske, er det
svært at foretage en sammenlignende analyse. Det er
begrænset, hvad der findes af offentlige oplysninger om
IRR-tal i sammenlignelige projekter, ikke mindst fordi
disse tal betragtes som forretningshemmeligheder og
derfor sjældent offentliggøres. De mest relevante offent­
lige sammenlignende oplysninger er oplysningerne om de
vejede gennemsnitlige kapitalomkostninger (»weighted
average cost of capital« – (»WACC«)) for andre virksom­
heder inden for samme erhvervssektor. Oplysninger om
WACC kan være et nyttigt kriterium, fordi gennemfø­
relsen af et projekt kan være rentabelt, når IRR er
højere end WACC. På grundlag af de oplysninger, som
Kommissionen ligger inde med, ligger tallene for denne
erhvervssektor mellem 8,1 og 10,6 % (78). Det ser ud til,
at IRR ligger inden for en acceptabel margen.

(130) I sine bemærkninger anførte UPC, at den tilstræbte IRR
for GNA, som i alt væsentligt er en nystartet virksomhed,

på grund af dennes status som nystartet virksomhed og
på grund af den store risiko i forbindelse med projektet,
skal være højere end WACC-tallene for en etableret virk­
somhed, som har et betydeligt kundegrundlag og skaber
en pengestrøm som KPN og UPC.

(131) De nederlandske myndigheder sætter spørgsmålstegn ved
Kommissionens vurdering, hvad angår de kriterier, den
har brugt til evaluering af IRR i beslutningen om at
indlede proceduren. De mener, at WACC-tallene vedrører
vertikalt integrerede virksomheder, mens GNA udeluk­
kende investerer i et passivt netværk, hvilket er en inve­
stering, der mere minder om en investering i infra­
struktur, hvor investorerne gennemgående er tilfredse
med et lavere afkast.

(132) Kommissionen fastslår, at den tilstræbte IRR i forret­
ningsplanen forekommer at være i overensstemmelse
med markedsforventningerne for virksomheder i telesek­
toren. Desuden erkender Kommissionen, at det pågæl­
dende investeringsprojekt er forskelligt fra en vertikalt
integreret virksomheds investeringsprojekt og udviser
træk, der er kendetegnende for en investering i infra­
struktur, hvor der kræves en lavere IRR.

(133) Kommissionen har også undersøgt de alternative finan­
sielle indikatorer, som er anvendt i forretningsplanen,
såsom den positive fremtidige pengestrøm og afkastet
af egenkapitalen. Da der ikke fandtes offentlige oplys­
ninger (79), kunne Kommissionen ikke foretage nogen
grundig sammenlignende undersøgelse for disse indikato­
rers vedkommende, og den har derfor vurderet disse på
grundlag af deres anvendelighed og interne overensstem­
melse med forretningsplanen. På grundlag af denne
analyse konkluderer Kommissionen, at tallene i forret­
ningsplanen er acceptable for en privat investor i en
markedsøkonomi.

Dækningsgrad

(134) Et af de vigtigste aspekter af forretningsplanen er den
planlagte dækningsgrad. Da GNA’s indtægter i høj grad
vil afhænge af den realiserede dækningsgrad, dvs.
procentsatsen af tilsluttede husstande, er opnåelsen af
den tilstræbte dækningsgrad af afgørende betydning for
en heldig gennemførelse af GNA’s aktiviteter.
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(77) Indsendt den 16.3.2007, se også betragtning 75.
(78) UPC (en nederlandsk kabelvirksomhed) 10,6 %, Fatweb (en italiensk

bredbåndsoperatør) 9 %, Telenet (en flamsk kabelvirksomhed)
8,5 %, KNP (en etableret nederlandsk telekommunikationsvirk­
somhed) 8,1 %.

(79) Det er noteret at UPC i deres fremsendelser heller ikke gjorde brug
af disse indikatorer til deres kommentarer til GNA’s forretningsplan.



(135) GNA vil inden for […] måneder nå op på en dæknings­
grad på […] % af alle husstande (det forventes, at denne
dækningsgrad vil blive liggende nogenlunde på dette
niveau). Derefter skal […] (80).

(136) UPC erklærede i de af virksomheden indsendte doku­
menter, at man stærkt tvivlede på, om projektet kan
erobre en betydelig markedsandel, som f.eks. den
tilstræbte dækningsgrad på 40 %, der er nævnt i investe­
ringsrapporten (81). På grundlag af RBB-rapporten og
oplysninger om de samlede opsigelsestal i de områder,
hvor GNA allerede tilbyder »triple play«-tjenester, anfører
UPC, at den aktuelle samlede dækningsgrad i de områder,
som GNA har til hensigt at betjene, allerede er nået op
på 65 %. Ifølge UPC understøttes det standpunkt, at de
leverandører (retail operators), der via BBned gør brug af
GNA-nettet, ikke vil kunne tiltrække tilstrækkeligt med
kunder, især af den ret kraftige konkurrence på området
og det begrænsede antal nye tjenester, der tilbydes via
GNA’s fibernet.

(137) UPC understreger yderligere, at man som helhed ikke kan
se, hvad er konkurrencefordelen ved det nye fibernet i
forhold til de nuværende bredbåndsoperatørers eksiste­
rende udbud af tjenester, bortset fra at der skabes
symmetrisk båndbredde til leverandører (retail operators),
en tjeneste der alligevel ikke er nogen efterspørgsel efter.
Desuden anfører UPC, at det mest avancerede bredbånds­
produkt i det nye net med hensyn til disponible bånd­
bredde (82) hidtil ikke har været succesrigt, og at
kunderne, hver gang der tilbydes mere avancerede
produkter på markedet, er tilbøjelige til at købe billigere
og mindre kvalitetsprægede produkter.

(138) De nederlandske myndigheder anfører derimod, at der
kan tilbydes nye tjenester via den symmetriske fiberbred­
båndstilslutning, såsom fildeling og andre »peer-to-peer«-
anvendelser, HDTV og digitalt tv, som hører hjemme på
et andet marked end de tjenester, der tilbydes i dag via
asymmetriske tilslutninger. Ydermere understreger de
nederlandske myndigheder på grundlag af en undersø­
gelse foretaget af Stratix Consulting og Technische
Universiteit Delft, at der findes flere succesrige eksempler,
som viser, at den tilstræbte dækningsgrad er realistisk,
ikke blot i Nederlandene, men også i USA og Japan.

(139) Kommissionen har studeret de forskellige parters argu­
menter. Den bemærker, at GNA for at bestemme
kurven for dækningsgraden nærmere […]. I denne
model, hvormed den fremtidige dækningsgrad vurderes,
er alle krævede hypoteser medtaget, såsom tilmeldings­
procenter og tilmeldingshastighed samt opsigelsespro­
center tillige med de antagelser, som UPC anså for
vigtige for at kunne vurdere gennemførligheden af forret­
ningsplanen. Forretningsplanen indeholder derfor de rele­
vante faktorer, som er nødvendige for en skønsmæssig
vurdering af dækningsgraden.

(140) Med hensyn til spørgsmålet om, hvorvidt dæknings­
graden i forretningsplanen er realistisk, bemærker
Kommissionen, at dette i vidt omfang afhænger af
markedsudviklingen, den hurtighed, hvormed tjenesteud­
byderne vælger at tilbyde nye anvendelser og teknologier,
hvortil der er brug for meget hurtige symmetriske fiber­
bredbåndstilslutninger, og af kundernes reaktion på disse
nye muligheder. Disse faktorer kan ikke vurderes nøjag­
tigt på nuværende tidspunkt, sådan som det fremgår af
de divergerende opfattelser, der kommer til udtryk hos
hhv. UPC, som er mere skeptisk med hensyn til markeds­
udsigterne, og Reggefiber, ING RE og Technische Univer­
siteit Delft, som har tilsluttet sig vurderingerne dels som
investorer, dels som uafhængige konsulenter.

(141) Med hensyn til de opsigelsestal, som UPC har indsendt
for at vise, at projektet ikke når op på en dækningsgrad
af betydning, bemærker Kommissionen især, at de
indsendte tal vedrører perioden fra 1. januar 2006 til
1. juni 2007, menes de leverandører, der gør brug af
GNA’s net, først begyndte at tilbyde deres tjenester til
kunder i begrænsede dele af Amsterdam i marts 2007.
I betragtning af den meget korte tid, der er gået, siden
der blev udbudt tjenester via GNA-nettet, er Kommissi­
onen ikke overbevist om, at opsigelsestallene allerede nu
kan give nogen vigtige oplysninger.

(142) Hvad angår UPC’s argument om, at de succesrige
eksempler på anlæggelse af fibernet i små nederlandske
byer, såsom Hillegom og Nuenen (83), ikke må tages i
betragtning, fordi disse byer hvad angår størrelse,
konkurrencesituation og subsidier angår ikke kan
sammenlignes med Amsterdam-projektet, mener
Kommissionen dog, at disse projekter, selv om der selv­
følgelig er forskelle, må betragtes som eksempler på
nederlandske fiberprojekter, der kan give nyttige oplys­
ninger til den sammenlignende analyse.
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(80) […]
(81) UPC/RBB har baseret deres analyse på offentlige oplysninger,

navnlig en undersøgelsesrapport fra ING »European Telecoms« af
24. februar 2006 om gennemførligheden af FTH-projektet i
Amsterdam.

(82) Navnlig Chello Extreme, som for tiden tilbyder 20 Mbps download-
og 2 Mbps uploadhastighed. (83) Hvor fiberdækningsgraden er nået op på mere end 80 %.



(143) En sektoranalyse (84) har vist, at gennemsnitligt ca. 20-
25 % af befolkningen er rede til at gå over til et nyt net.
[…].

(144) Med udgangspunkt i den aktuelle udvikling ser det
desuden ud til, at efterspørgslen efter tjenester, som
leveres via fibernet med stor båndbredde, stiger hurtigere
end markedseksperterne forventede det for nogle få år
siden. De eksisterende planer om anlæggelse af fibernet,
navnlig i Nederlandene og andre europæiske lande (85),
viser, at det er tiltrækkende at investere i fibernet.
Derfor er det ikke urealistisk, at man skulle nå op på
en dækningsgrad på […] af alle husstande inden for […]
måneder.

(145) Kommissionen kommer derfor til den konklusion, at en
privat investor i en markedsøkonomi skulle kunne inve­
stere i projektet på grundlag af den i forretningsplanen
forventede dækningsgrad, sådan som Reggefiber og ING
RE har gjort det.

Engrostakster

(146) Engrostaksterne pr. tilslutning, som BBned skal betale til
GNA for udnyttelse af det passive net […].

(147) Ifølge UPC’s beregninger skal GNA mindst beregne sig
20-22 EUR om måneden for en engrostilslutning med
»triple play«-tjenester til sit net. På dette prisniveau skulle
taksterne for den endelige detailtjeneste nødvendigvis
være højere end de nuværende operatørers aktuelle
tilbud, hvilket ifølge UPC sætter spørgsmålstegn ved,
om den tilstræbte dækningsgrad er realistisk.

(148) Til støtte for sine argumenter forelagde UPC bereg­
ninger (86) af engrostaksterne på grundlag af de takster
for detailtjenester, som tilbydes af tjenesteudbyderne (87)
på GNA-nettet. UPC mener, at det med de nuværende
detailtakster er usandsynligt, at de tre lag (passivt, aktivt
og detail) alle vil være rentable på samme tid.

(149) De nederlandske myndigheder påpeger i den forbindelse,
at det er nødvendigt med andre omkostningsberegninger
for den nye fiberteknologi end for de traditionelle
kobber- og kabellinjer. Således medfører et fibernet
f.eks. meget lavere omkostninger (vedligeholdelse og
administration) og har desuden en længere økonomisk
levetid, dvs. en længere afskrivningsperiode (indtil 30 år).

(150) UPC anførte desuden, at de tre lag (88) ikke alle kunne
være rentable på samme tid. Kommissionen bemærker, at
den kan vurdere engrostaksterne for adgang til det
passive lag, fordi det er det lag, der indgår i den her
undersøgte forretningsplan og til dels finansieres ved
hjælp af offentlige midler. Kommissionen kom til den
konklusion, at disse engrostakster ikke er urealistiske (89).
Levedygtigheden for de to andre lag, som drives af
private operatører, påvirkes i et vist omfang af de engros­
takster, der beregnes for brug af det passive lag. I betragt­
ning af, at driften af det andet lag blev udliciteret til
BBned ved en offentlig licitationsprocedure, og at der
tilbydes en åben, ikke-diskriminerende adgang for alle
operatører i detaillaget, samt i betragtning af GNA’s
engrostakster, er det ifølge Kommissionen usandsynligt,
at de to andre lag ikke skulle kunne drives på rentabelt
grundlag.

(151) Hvad angår de takster, som GNA anvender for adgang i
engrosleddet, er der noget, der tyder på, at fibernet måske
medfører lavere omkostninger end de bestående telekom­
munikations- og kabelnet. Kommissionen konkluderer på
grundlag af disse betragtninger og under hensyntagen til
referencetallene og resultaterne i rapporten fra Stratix
Consulting/Technische Universiteit Delft, at engrostak­
sterne i forretningsplanen ikke er urealistiske i forhold
til taksterne for lignende tjenester, som tilbydes af
andre operatører.

Investeringsomkostninger

(152) Kommissionen har endvidere evalueret de planlagte inve­
steringsomkostninger. GNA beregner […]. Dette fører til
en samlet kostpris for det passive lag på […] EUR pr.
husstand. De referencetal, som Kommissionen har
indsamlet for hele infrastrukturen (det aktive og det
passive lag tilsammen) ligger mellem 1 000 og 2 000
EUR (90), mens forholdet mellem investeringsbehovene
for en passiv og en aktiv tilslutning groft skønnet
andrager to til en.
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(84) Som f.eks. JPMorgans undersøgelse (2006): »The fibre battle —

Changing Dynamics in European Wirelines«, 4.10.2006. JPMorgan
har også beregnet, at amortiseringsperioden for FTH-infrastrukturen
— med åben adgang til et gennemsnitligt bymæssigt marked —

bliver interessant med en markedsandel, der begynder ved 25 %.
(85) Som det f.eks. fremgår af Reggefibers investeringer i Nederlandene

eller investeringer foretaget af andre operatører i Frankrig og andre
europæiske lande. Se også The Netherlands: FTTH deployment over­
view, 4Q2006, udarbejdet af Stratix, januar 2007.

(86) Kilde: Supplement to the RBB report on Amsterdam’s investment in
the FttH Citynet project, 7.11.2006.

(87) Virksomheder som Pilmo, Unet eller InterNLnet tilbyder allerede
tjenester med begrænset geografisk rækkevidde på GNA-nettet.

(88) For en beskrivelse af trelagsmodellen, se betragtning 23 ff.
(89) For en evaluering af engrostaksterne, se betragtning 146 ff.
(90) For den komplette infrastruktur (aktiv og passiv) skønner UPC/RBB,

at omkostningerne andrager 1 500 EUR pr. tilsluttet bolig (hhv.
1 000/500 EUR), KPN sætter tallet til 1 300 EUR, Hillegom (et
nederlandsk FTH-projekt) til 1 200 EUR, Corning (en fiberfabrikant)
til 1 200 EUR, Arthur D. Little (et konsulentfirma) til 1 000 EUR
(henholdsvis 600/400 EUR), (Fastweb (en italiensk bredbåndsope­
ratør) til 1 200 EUR, ARCEP (en fransk tilsynsmyndighed) til 2 000
EUR (data fra 2005 og 2006) og JPMorgan (konsulentfirma) til
1 000-2 000 EUR.



(153) UPC tilslutter sig Kommissionen foreløbige vurdering i
beslutningen om at indlede proceduren, hvorefter forret­
ningsplanens levedygtighed i høj grad afhænger af inve­
steringsomkostningerne, og virksomheden henviser til, at
de beregnede omkostninger er meget lavt ansatte skøn.
De nederlandske myndigheder anfører i den forbindelse,
at investeringsomkostningerne er en følge af de pågæl­
dende områders topologi, den høje befolkningstæthed og
de mange lejlighedskomplekser, som gør, at der bliver
tale om lave anlægsomkostninger pr. husstand. Desuden
understreger de nederlandske myndigheder, at GNA alle­
rede i […] 2006 indgik en kontrakt med ingeniørvirk­
somhederne Van den Berg/BAM og Draka Comteq (91)
med de særlige betingelser, at de skulle sørge for, at
anlægsomkostningerne skulle ligge inden for de i forret­
ningsplanen fastlagte margener.

(154) Hvis der samtidig tages hensyn til de pågældende områ­
ders topografi (tæt befolket området på fladt terræn), det
forhold, at ingeniørvirksomheder, der var indgået
kontrakt med, var gået med til at udføre anlægsarbej­
derne til en pris, der er i overensstemmelse med forret­
ningsplanen og de disponible referencetal, fastslår
Kommissionen, at de skønne investeringstal forekommer
realistiske. Kommissionen bemærker desuden, at GNA
har foretaget sin beregning med en vis margen for det
tilfælde, at investeringsomkostningerne overskrides,
hvilket er en handlemåde, der i overensstemmelse med
en forsigtig markedsinvestor adfærd, og som så meget
desto mere viser, at skønnene over investeringsomkost­
ningerne er robuste.

Nettet restværdi

(155) Den skønnede restværdi af det passive net er ifølge
GNA’s forretningsplan af vital betydning for at nå de
finansielle målsætninger og for at tilbyde investorerne
forretningsmæssig sikkerhed. GNA baserer sin beregning
på restværdien af nettet på en lang række data. Den
skønnede værdi af nettet i […] andrager […] EUR. I
GNA’s forretningsplan afhænger værdien udelukkende
af den opnåede dækningsgrad. Kommissionen har også
vurderet restværdien af GNA’s net på grundlag af en
alternativ multipel metode, og dette resulterede i en
værdi af […] EUR ved en dækningsgrad på […] %,
hvilket er sammenligneligt med GNA’s skøn.

(156) Ifølge UPC er de referencetal, som Kommissionen i
beslutningen om at indlede proceduren har brugt (92) til
at fastsætte restværdien af nettet, for optimistiske, fordi
disse tal vedrører en etableret virksomhed med faste
indtægter og kunder. Desuden anfører UPC, at hvad

nettets forventede levetid angår, er et skøn på maksimalt
20 år rimeligt i stedet for de […], som det antages i
GNA’s forretningsplan. UPC anbefaler desuden at
kontrollere nettets restværdi med en pengestrømsbaseret
evaluering.

(157) De nederlandske myndigheder anfører som argument, at
beregningen af restværdien af nettet ifølge forretnings­
planen er realistisk og baseret på en korrekt metode.
Desuden erklærer de, at fibernettenes økonomiske
levetid kan nå op […] eller endog mere. Desuden
anfører de, at nettet, når det først er anlagt, vil have en
restværdi på grund af fordelen ved at være først på
banen, og fordi anlæggelse af et andet lignende net,
måske ikke ville være økonomisk levedygtigt, idet
fibernet har de karakteristiske træk ved et naturligt
monopol. Disse sidstnævnte faktorer viser ifølge de
nederlandske myndigheder, at nettet, når det først er
anlagt, vil have en betydelig værdi, selv hvis målsætnin­
gerne i forretningsplanen ikke nås i fuldt omfang.

(158) I betragtning af, at der for disse parametre kun fandtes
begrænsede relevante markedsdata, analyserede Kommis­
sionen nettets restværdi ved hjælp af forskellige alterna­
tive metoder, såsom en vurdering på grundlag af den
forventede pengestrøm (93). Desuden blev de neder­
landske myndigheders synspunkt om, at fibernettenes
økonomiske levetid kan nå op på […], støttet af sektor­
rapporter (94). Går man ud fra de disponible data, afviger
restværdien ikke signifikant fra den margen, der kan
udledes af referencetallene. Desuden mærker Kommissi­
onen sig, at nettet som materielt aktiv formodentlig vil
have en betydelig værdi for GNA’s aktionærer, […] (95).

Metodologiske indvendinger

(159) I sin beslutning om at indlede proceduren havde
Kommissionen også et antal foreløbige indvendinger
over GNA’s forretningsplan. I forretningsplanen er der
f.eks. ikke taget hensyn til selskabsbeskatningen. De
nederlandske myndigheder anfører, at GNA’s aktionærer
har valgt selskabsformen »gesloten commanditaire
vennootschap« (lukket kommanditselskab), som ikke er
forpligtet til at betale selskabsskat. GNA’s resultater vil
derfor blive konsolideret direkte af aktionærerne, og
projektet vurderes på grundlag af »resultater før skat«.
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(91) Se også fodnote 19.
(92) Fodnote 37 i beslutningen om at indlede proceduren.

(93) Vurderingen på grundlag af pengestrømmen gav (i overensstem­
melse med UPC’s bemærkninger) en værdi på […] EUR.

(94) Se f.eks. dokumenterne fra »FttH-rådet«, som kan findes på
http://www.ftthcouncil.org/ eller Gartners undersøgelse fra
14. februar 2006: »Governments Can Bring Moore’s Law to Broad­
band Access«.

(95) De nederlandske myndigheder har tillige indsendt forskellige
følsomhedsanalyser som led i GNA’s forretningsplan. De neder­
landske myndigheder anfører, at selv i det værst tænkelige scenario
vil værdien af infrastrukturen være tilstrækkelig […].



(160) Efter at have undersøgt foranstaltningen grundigere i
forbindelse med den formelle undersøgelse fastslår
Kommissionen, at de elementer, der giver anledning til
metodologiske indvendinger er af ringe betydning, at de
skyldes GNA’s metodologiske valg, og at de generelt ikke
sætter spørgsmålstegn ved forretningsplanens levedyg­
tighed. Desuden bemærker Kommissionen, at både de
private investorer og PriceWaterhouseCoopers, som har
kontrolleret forretningsplanen, har tilsluttet sig de meto­
dologiske valg, som planen er baseret på (96).

Andre bemærkninger fra klagerne til forretningsplanen

(161) Kommissionen henviser til, at de nederlandske myndig­
heder tillige har forelagt en række følsomhedsanalyser og
driftsscenarier (97) for yderligere at understrege forret­
ningsplanens robusthed. Ud fra disse oplysninger er det
endnu en gang fremgået, at der i GNA’s forretningsplan
er taget højde for alle risici og muligheder, der er
forbundet med projektet.

(162) Desuden kritiserede UPC de dokumenter, som virksom­
heden sendte til Kommissionen, en række antagelser i
GNA’s forretningsplan, som ikke nævnes udtrykkeligt i
den vurdering af forretningsplanen, som findes i betragt­
ning 121 og følgende betragtninger; den kommer til den
konklusion, at planen ikke er kommercielt levedygtig.
Kommissionen gentager i denne forbindelse, at hverken
UPC eller RBB, det konsulentfirma, som i forbindelse
med undersøgelsen i denne sag har udarbejdet forskellige
rapporter for UPC, havde adgang til GNA’s faktiske
forretningsplan. Deres analyser var derfor baseret på
offentlige oplysninger, primært en undersøgelsesrapport
om gennemførligheden af et projekt for et fibernet i
Amsterdam (98).

(163) Kommissionen bemærker, at de mest afgørende punkter i
forretningsplanen, som UPC retter sin opmærksomhed
mod, enten allerede er blevet behandlet af Kommissionen
i dens vurdering af GNA’s forretningsplan, såsom
dækningsgrad, abonnenttilgang, opsigelsestal, engrosind­
komster, investeringsomkostninger, nettets forventede

levetid og beregningen af »restværdien«, eller er af ringe
betydning for denne vurdering, som f.eks. den metode,
der er valgt i planen (99).

(164) UPC understregede desuden, at Kommissionen ikke alene
skulle tage hensyn til de enkelte antagelser, men også
med deres indbyrdes forhold. UPC anfører f.eks., at
kombinationen af høj dækningsgrad og høje priser
betragtes som umulig. Kommissionen har evalueret den
metode og de tal, hvorpå forretningsplanen er baseret, og
er kommet til den konklusion, at de kan betragtes som
acceptable for en privat investor, som opererer under
normale markedsøkonomiske vilkår.

(165) UPC anfører endvidere, at virksomheden i sine bereg­
ninger med hensyn til forretningsplanen ikke har taget
hensyn til, at GNA i de første år vil tilbyde brugerne af
nettet rabatter, fordi disse oplysninger først blev offentlig­
gjort i Kommissionens beslutning om at indlede proce­
duren. UPC mener, at dette bidrag fra GNA’s side til
markedsføringsomkostningerne ved hele projektet yderli­
gere påvirker projektets finansielle afkast i negativ retning
for investorerne og endnu en gang viser, at GNA’s forret­
ningsplan ikke er gennemførlig. Kommissionen
bemærker, at det stemmer overens med normal markeds­
praksis, at nye tjenester i begyndelsen tilbydes med rabat
for at opbygge et vist kundegrundlag. Desuden var der i
den forretningsplan, som Kommissionen analyserede,
taget hensyn til den finansielle virkning af disse rabatter.

(166) Med hensyn til Arcadis-modellen (100), som UPC angiver
som mulig model for GNA’s forretningsplan, henviser
Kommissionen til, at denne model ikke var medtaget i
de dokumenter, som de nederlandske myndigheder fore­
lagde, og at de nederlandske myndigheder har erklæret, at
der ikke er nogen forbindelse mellem det undersøgte
projekt og Arcadis-modellen.

(167) Desuden er Kommissionen ikke i besiddelse af materiale,
der indikerer, at lånet på […] EUR, som blev ydet af […],
ikke skulle være blevet ydet på markedsvilkår. Den af
[…] (101) beregnede rentesats og aktivets potentielle
sikkerhedsværdi er tilstrækkeligt bevis på, at lånet blev
ydet på markedsvilkår.
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(96) Revisionskontrol af 2.5.2006 foretaget på GNA’s foranledning; der
blev indsendt en rapport til Kommissionen den 11.5.2006. Se også
betragtning 125.

(97) Følsomhedsanalyser sætter i forbindelse med en forretningsplan
beslutningstagerne i stand til at vurdere, om de finansielle resultater
i forretningsplanen er følsomme over for ændringer i de underlig­
gende antagelser. På lignende måde henleder forskellige driftsscena­
rier opmærksomheden på forskellige resultater, alt afhængigt af
divergerende markedsantagelser.

(98) Denne rapport fra ING kom til den konklusion, at et FTH-net i
Amsterdam er finansielt gennemførligt og levedygtigt (ING-under­
søgelsesrapport »European Telecoms«, 24.2.2006). Den forretnings­
plan, der blev benyttet i undersøgelsesrapporten, afviger imidlertid i
betydelig grad fra GNA’s (f.eks. med hensyn til den anvendte
metode, den planlagte tidshorisont, de finansielle målsætninger
osv.).

(99) GNA anvender en anden metode end den, der anvendes i den i
fodnote 98 nævnte ING-rapport. Ifølge GNA’s metode var en
kapitalomkostningsindikator ikke nødvendig. Kommissionen har
imidlertid i sin analyse også gjort brug af tal med relation til
kapitalomkostningerne, men har gjort dette for at sammenligne
disse med IRR i GNA’s forretningsplan. Se også betragtning 134 ff.

(100) Se betragtning 41.
(101) De nederlandske myndigheder forelagde den […] Kommissionen

låneaftalerne; heri siges, at der beregnes en rente på […] %.



Konklusion med hensyn til forretningsplanen

(168) Efter den formelle undersøgelse og efter vurderingen af
de yderligere oplysninger, som den har modtaget,
kommer Kommissionen til den konklusion, at GNA’s
forretningsplan er i overensstemmelse med det markeds­
økonomiske markedsprincip.

(169) Den vigtigste prognose, som forretningsplanen bygger på,
er, at udviklingen på telekommunikations- og mediemar­
kedet i Nederlandene vil give anledning til en betydelig
efterspørgsel efter hurtige bredbåndstjenester, hvoraf en
stor del vil blive tilbudt gennem FTH-nettene. Antagel­
serne med hensyn til GNA-nettets takster og dæknings­
grad bygger på denne prognose, som finder støtte i
rapporten fra Stratix Consulting/Technische Universiteit
Delft. Sammen med andre antagelser, såsom investerings­
omkostningerne, fører disse faktorer til den konklusion,
at projektet vil give investorerne et tilfredsstillende afkast.

(170) Kommissionen har vurderet planen og de deri gjorte
antagelser ved at sammenligne den med lignende
projekter og ved at verificere den interne sammenhæng.
Konklusionen i denne evaluering er, at forretningsplanen
er metodologisk korrekt og tager hensyn til alle relevante
faktorer, som kan få indflydelse på projektets succes.

(171) Desuden fastslår Kommissionen, at GNA’s forretnings­
plan ikke indeholder nogen klart urigtige antagelser. De
hypoteser, som planen bygger på, er realistiske, fordi de
ses på baggrund af den vigtigste prognose med hensyn til
udviklingen på telekommunikations- og mediemarkedet.
De ser ligeledes realistiske ud, når de sammenlignes med
lignende projekter. De indvendinger, som af principielle
grunde eller på grundlag af en anden prognose om den
fremtidige udvikling på de relevante markeder kan frem­
sættes over for bestemte antagelser i forretningsplanen, er
ikke så store, at de underminerer planens generelle
troværdighed. Sådanne meningsforskelle indgår helt
naturligt i den brede vurderingsmargen, som virksomhe­
derne baserer deres investeringsbeslutninger på.

(172) Der henvises til, at to private investorer, som også er
specialiseret i investeringer i kommunikation/infra­
struktur, ING RE og Reggefiber, tegnede sig for en bety­
delig kapitalandel i projektet på grundlag af forretnings­
planen. […] (102). Når der bortses fra det finansielle
udbytte, er det meget muligt, at projektets strategiske
værdi som et relativt mindre »prøveprojekt« til afprøv­
ning af FTH-teknologiens potentiel i tæt beboede

områder og af den tilgrundliggende forretningsmodel (103)
har bidraget til den offentlige og de private investorers
beslutning om at påtage sig en relativt stor risiko (104).

(173) På grundlag af disse betragtninger konkluderer Kommis­
sionen, at en privat investor, som agerer på normale
markedsvilkår, skulle kunne investere på grundlag af
GNA’s forretningsplan. Dette bekræftes af, at der er to
private markedsdeltagere, som investerer i GNA.

(174) Hvad angår bemærkningerne fra UPC, ONO, FT, COM
HEM og den anonyme interesserede part, som anmoder
Kommissionen om strengt at anvende det markedsøko­
nomiske investorprincip i dette konkrete tilfælde i
betragtning af projektets formentlige »præcedensvirkning«
i forhold til andre bredbåndsinvesteringer i Europa,
ønsker Kommissionen at understrege, at anvendelse af
dette princip altid skal ske fra sag til sag i overensstem­
melse med gældende retspraksis og Kommissionens
beslutningspraksis på området.

(175) Sammenfattende konkluderer Kommissionen derfor, at
Amsterdam kommunes investering ikke udgør statsstøtte,
fordi den er foretaget samtidig med et betydeligt kapita­
lindskud, som er foretaget af en privat investor på
sammenlignelige vilkår. Desuden er det ligeledes fremgået
af forretningsplanen, at investeringen er i overensstem­
melse med det markedsøkonomiske investorprincip.

VII. KONKLUSION

(176) Efter indledningen af den formelle undersøgelsespro­
cedure har de nederlandske myndigheder på tilfredsstil­
lende måde fjernet den tvivl, som Kommissionen gav
udtryk for i sin beslutning om at indlede proceduren.
Især har det kunnet konstateres, at alle Amsterdam
kommunes forinvesteringer er blevet tilbagebetalt af
GNA. Kommissionen slår fast, at Amsterdam kommune
investerer i GNA på de samme vilkår som de private
investorer, der deltager i projektet på grundlag af
GNA’s forretningsplan.
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(102) […]

(103) Nemlig »trelagsmodellen«, hvor det passive og det aktive lag drives
og administreres særskilt med en åben og ikke-diskriminerende
adgang for alle leverandører (retail operators), se også figur 1.

(104) Små, risikobetingede investeringer kan også forklares ved hjælp af
»real option«-teorien, ifølge hvilken risikobetonede investeringer
kan foretages i tre faser. I første fase foretages der kun en lille
investering (dvs. virksomheden køber en option). Nogen tid efter,
når der foreligger flere oplysninger, kan virksomheden foretage en
større investering (dvs. udøve denne option) eller opgive sine
planer, hvorved dens tab forbliver begrænset til den oprindelige
lille investering (dvs. omkostningerne ved optionen). Ved at påtage
sig en større risiko og en større usikkerhed i første fase (med en
mindre kapitalandel) kan virksomhederne mindske risikoen ved
(større) investeringer.



(177) Kommissionen kommer derfor til den konklusion, at Amsterdam kommunes investering ikke udgør
statsstøtte i den i EF-traktatens artikel 87, stk. 1, anvendte betydning, fordi den er i overensstemmelse
med det markedsøkonomiske investorprincip —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Amsterdam kommunes investering i Glasvezelnet Amsterdam C.V. med henblik på anlæggelse af et fibernet
i Amsterdam, som blev anmeldt til Kommissionen den 17. maj 2005, udgør ikke statsstøtte efter EF-
traktatens artikel 87, stk. 1.

Foranstaltningen kan derfor gennemføres.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Kongeriget Nederlandene.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. december 2007.

På Kommissionens vegne
Neelie KROES

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 8. september 2008

om tilladelse til markedsføring af produkter, der indeholder, består af eller er fremstillet af genetisk
modificeret A2704-12-sojabønne (ACS-GMØØ5-3), i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets

forordning (EF) nr. 1829/2003

(meddelt under nummer K(2008) 4735)

(Kun den tyske udgave er autentisk)

(EØS-relevant tekst)

(2008/730/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 1829/2003 af 22. september 2003 om genetisk modi­
ficerede fødevarer og foderstoffer (1), særlig artikel 7, stk. 3, og
artikel 19, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 1. juli 2005 indgav Bayer CropScience AG i henhold
til artikel 5 og 17 i forordning (EF) nr. 1829/2003 en
ansøgning til Nederlandenes kompetente myndighed om
tilladelse til markedsføring af fødevarer, fødevareingredi­
enser og foder, der indeholder, består af eller er frem­
stillet af A2704-12-sojabønne (i det følgende benævnt
»ansøgningen«).

(2) Ansøgningen vedrører også markedsføring af andre
produkter, der indeholder eller består af A2704-12-soja­
bønne, til samme anvendelsesformål som andre typer
sojabønne, dog ikke til dyrkning. I overensstemmelse
med artikel 5, stk. 5, og artikel 17, stk. 5, i forordning
(EF) nr. 1829/2003 indeholder den således de påkrævede
data og oplysninger i henhold til bilag III og IV til
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/18/EF af
12. marts 2001 om udsætning i miljøet af genetisk
modificerede organismer og om ophævelse af Rådets
direktiv 90/220/EØF (2) samt oplysninger og konklusio­
ner vedrørende den risikovurdering, der er gennemført i
overensstemmelse med principperne i bilag II til direktiv
2001/18/EF.

(3) Den 10. august 2007 afgav Den Europæiske Fødevaresik­
kerhedsautoritet (EFSA) en positiv udtalelse i overens­

stemmelse med artikel 6 og 18 i forordning (EF) nr.
1829/2003, hvori den konkluderede, at markedsføring
af produkter, der indeholder, består af eller er fremstillet
af A2704-12-sojabønne som beskrevet i ansøgningen (i
det følgende benævnt »produkterne«), ikke kan formodes
at ville have nogen negative virkninger for menneskers
eller dyrs sundhed eller for miljøet i forbindelse med det
planlagte anvendelsesformål (3). EFSA tog i sin udtalelse
alle de specifikke spørgsmål og problemstillinger i
betragtning, som medlemsstaterne havde rejst under
den høring af de nationale kompetente myndigheder,
der blev gennemført i henhold til nævnte forordnings
artikel 6, stk. 4, og artikel 18, stk. 4.

(4) På grundlag af alle data i ansøgningen om molekylær
karakterisering, analyse af sammensætningen og agrono­
misk ydeevne konkluderede EFSA navnlig, at A2704-12-
sojabønne i det væsentlige svarer til det tilsvarende ikke
genetisk modificerede produkt, og at der derfor ikke er
behov for supplerende sikkerhedsundersøgelser på labo­
ratoriedyr (f.eks. en 90-dages toksicitetundersøgelse af
rotter).

(5) I udtalelsen konkluderede EFSA også, at den miljøover­
vågningsplan, som ansøgeren havde fremlagt, og som
bestod af en generel plan for overvågning, stemmer
overens med den påtænkte anvendelse af produkterne.

(6) På baggrund af ovenstående bør produkterne tillades.

(7) Hver enkelt GMO bør tildeles en entydig identifikator i
overensstemmelse med Kommissionens forordning (EF)
nr. 65/2004 af 14. januar 2004 om indførelse af et
system til fastlæggelse og tildeling af entydige identifika­
torer til genetisk modificerede organismer (4).
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(1) EUT L 268 af 18.10.2003, s. 1.
(2) EFT L 106 af 17.4.2001, s. 1.

(3) http://www.efsa.europa.eu/EFSA/efsa_locale-1178620753816_
1178620785771.htm

(4) EUT L 10 af 16.1.2004, s. 5.



(8) På grundlag af EFSA’s udtalelse synes der ikke at være
behov for særlige mærkningsbestemmelser for fødevarer,
fødevareingredienser og foder, der indeholder, består af
eller er fremstillet af A2704-12-sojabønne, ud over de
krav, der er fastsat i artikel 13, stk. 1, og artikel 25,
stk. 2, i forordning (EF) nr. 1829/2003. For at sikre, at
anvendelsen af produkterne holdes inden for rammerne
af den tilladelse, der gives ved nærværende beslutning,
bør foder og andre produkter end fødevarer og foder,
der indeholder eller består af den GMO, der ansøges
om tilladelse for, dog forsynes med supplerende mærk­
ning, hvoraf det klart fremgår, at de pågældende
produkter ikke må anvendes til dyrkning.

(9) EFSA’s udtalelse berettiger heller ikke til fastlæggelse af
særlige betingelser eller begrænsninger for markedsfø­
ringen og/eller særlige betingelser eller begrænsninger
for anvendelsen og håndteringen, herunder krav om
overvågning efter markedsføringen, eller særlige betin­
gelser vedrørende beskyttelse af bestemte økosystemer/­
miljøer og/eller geografiske områder, jf. artikel 6, stk. 5,
litra e), og artikel 18, stk. 5, litra e), i forordning (EF) nr.
1829/2003.

(10) Alle relevante oplysninger vedrørende godkendelsen af
produkterne bør indføres i EF-registret over genetisk
modificerede fødevarer og foderstoffer, jf. forordning
(EF) nr. 1829/2003.

(11) Ved artikel 4, stk. 6, i Europa-Parlamentets og Rådets
forordning (EF) nr. 1830/2003 af 22. september 2003
om sporbarhed og mærkning af genetisk modificerede
organismer og sporbarhed af fødevarer og foder frem­
stillet af genetisk modificerede organismer og om
ændring af direktiv 2001/18/EF (1) er der fastsat mærk­
ningskrav for produkter, der består af eller indeholder
GMO’er.

(12) Denne beslutning skal via Clearingcentret for Biosik­
kerhed meddeles til parterne i Cartagenaprotokollen om
biosikkerhed, knyttet til konventionen om den biologiske
mangfoldighed, i henhold til artikel 9, stk. 1, og
artikel 15, stk. 2, litra c), i Europa-Parlamentets og
Rådets forordning (EF) nr. 1946/2003 af 15. juli 2003
om grænseoverskridende overførsler af genetisk modifi­
cerede organismer (2).

(13) Den Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed
har ikke afgivet udtalelse inden for den tidsfrist, der var
fastsat af formanden; Kommissionen forelagde derfor den
28. april 2008 Rådet et forslag i overensstemmelse med
artikel 5 i Rådets afgørelse 1999/468/EF (3), med en frist
til Rådet til at reagere inden for tre måneder.

(14) Rådet har imidlertid ikke truffet afgørelse inden for den
fastsatte tidsfrist; Kommissionen bør derfor nu vedtage
en beslutning —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Genetisk modificeret organisme og entydig identifikator

Genetisk modificeret A2704-12-sojabønne (Glycine max), som
nærmere beskrevet i litra b) i bilaget til denne beslutning,
tildeles den entydige identifikator ACS-GMØØ5-3 i overens­
stemmelse med forordning (EF) nr. 65/2004.

Artikel 2

Tilladelse

Følgende produkter er tilladt, jf. artikel 4, stk. 2, og artikel 16,
stk. 2, i forordning (EF) nr. 1829/2003, på de betingelser, der er
fastsat i denne beslutning:

a) fødevarer og fødevareingredienser, der indeholder, består af
eller er fremstillet af ACS-GMØØ5-3-sojabønne

b) foder, der indeholder, består af eller er fremstillet af ACS-
GMØØ5-3-sojabønne

c) produkter, bortset fra fødevarer og foder, indeholdende eller
bestående af ACS-GMØØ5-3-sojabønne til samme anvendel­
sesformål som andre typer sojabønne, dog ikke til dyrkning.

Artikel 3

Mærkning

1. Ved anvendelse af mærkningskravene i artikel 13, stk. 1,
og artikel 25, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1829/2003 samt i
artikel 4, stk. 6, i forordning (EF) nr. 1830/2003 er »organis­
mens navn« »sojabønne«.

2. Etiketten på produkter, der indeholder eller består af ACS-
GMØØ5-3-sojabønne som omhandlet i artikel 2, litra b) og c),
samt dokumenter, der ledsager disse produkter, skal indeholde
angivelsen »ikke til dyrkning«.

Artikel 4

Overvågning af de miljømæssige konsekvenser

1. Indehaveren af tilladelsen sikrer, at planen for overvågning
af de miljømæssige konsekvenser, jf. litra h) i bilaget, iværk­
sættes og gennemføres.
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2. Indehaveren af tilladelsen forelægger Kommissionen årlige
rapporter om gennemførelsen og resultaterne af de aktiviteter,
der er beskrevet i overvågningsplanen.

Artikel 5

Fællesskabsregister

Oplysningerne i bilaget til denne beslutning indføres i fælles­
skabsregistret over genetisk modificerede fødevarer og foder­
stoffer, jf. artikel 28 i forordning (EF) nr. 1829/2003.

Artikel 6

Indehaver af tilladelsen

Indehaveren af tilladelsen er Bayer CropScience AG.

Artikel 7

Gyldighed

Denne beslutning finder anvendelse i ti år fra meddelelsesda­
toen.

Artikel 8

Adressat

Denne beslutning er rettet til Bayer CropScience AG, Alfred-
Nobel-Strasse 50, D-40789 Monheim am Rhein, Tyskland.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. september 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen
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BILAG

a) Ansøger og indehaver af tilladelsen:

Navn: Bayer CropScience AG

Adresse: Alfred-Nobel-Strasse 50, D-40789 Monheim am Rhein, Tyskland

b) Produkternes betegnelse og specifikationer:

1) Fødevarer og fødevareingredienser, der indeholder, består af eller er fremstillet af ACS-GMØØ5-3-sojabønne

2) Foder, der indeholder, består af eller er fremstillet af ACS-GMØØ5-3-sojabønne

3) Produkter, bortset fra fødevarer og foder, indeholdende eller bestående af ACS-GMØØ5-3-sojabønne til samme
anvendelsesformål som andre typer sojabønne, dog ikke til dyrkning.

Den genetisk modificerede ACS-GMØØ5-3-sojabønne, som er beskrevet i ansøgningen, udtrykker proteinet PAT, som
giver tolerance over for herbicidet glufosinat-ammonium.

c) Mærkning:

1) Ved anvendelse af de særlige mærkningskrav i artikel 13, stk. 1, og artikel 25, stk. 2, i forordning (EF) nr.
1829/2003 samt i artikel 4, stk. 6, i forordning (EF) nr. 1830/2003 er »organismens navn« »sojabønne«.

2) Etiketten på produkter, der indeholder eller består af ACS-GMØØ5-3-sojabønne som omhandlet i artikel 2, litra b)
og c), i denne beslutning, samt dokumenter, der ledsager disse produkter, skal indeholde angivelsen »ikke til
dyrkning«.

d) Påvisningsmetode:

— Begivenhedsspecifik realtids-PCR-metode til kvantificering af ACS-GMØØ5-3-sojabønne.

— Valideret på frø af det EF-referencelaboratorium, der er oprettet ved forordning (EF) nr. 1829/2003, offentliggjort
på http://gmo-crl.jrc.it/statusofdoss.htm

— Referencemateriale: AOCS 0707-A, AOCS 0707-B og AOCS 0707-C, der fås via American Oil Chemists Society
(AOCS) på adressen http://www.aocs.org/tech/crm/bayer_soy.cfm

e) Entydig identifikator:

ACS-GMØØ5-3

f) Oplysninger, som kræves i henhold til bilag II til Cartagenaprotokollen om biosikkerhed, knyttet til konven­
tionen om den biologiske mangfoldighed:

Clearingcentret for Biosikkerhed, Record ID: se [indsættes, når den anmeldes]

g) Særlige betingelser eller begrænsninger for markedsføring, anvendelse eller håndtering af produkterne:

Ingen

h) Overvågningsplan

Plan for overvågning af de miljømæssige konsekvenser, jf. bilag VII til direktiv 2001/18/EF

[Link: Planen som offentliggjort på internettet]

i) Krav om overvågning efter markedsføringen af fødevarens anvendelse til konsum

Ingen

Bemærkning: Det kan blive nødvendigt senere at ændre link til relevante dokumenter. Sådanne ændringer offentliggøres
ved ajourføring af EF-registret over genetisk modificerede fødevarer og foderstoffer.
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III

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaten om Den Europæiske Union)

RETSAKTER VEDTAGET I HENHOLD TIL AFSNIT V I EU-TRAKTATEN

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉS AFGØRELSE TCHAD/4/2008

af 2. september 2008

om ændring af Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse TCHAD/1/2008 om accept
af bidrag fra tredjelande til Den Europæiske Unions militæroperation i Republikken Tchad og Den
Centralafrikanske Republik og af Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse
TCHAD/2/2008 om nedsættelse af bidragyderkomitéen for Den Europæiske Unions

militæroperation i Republikken Tchad og Den Centralafrikanske Republik

(2008/731/FUSP)

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉ HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union,
særlig artikel 25, stk. 3,

under henvisning til Rådets fælles aktion 2007/677/FUSP af
15. oktober 2007 om Den Europæiske Unions militæroperation
i Republikken Tchad og Den Centralafrikanske Republik (1)
(operation EUFOR Tchad/RCA), særlig artikel 10, stk. 2,

under henvisning til Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske
Komités afgørelse TCHAD/1/2008 af 13. februar 2008 om
accept af bidrag fra tredjelande til Den Europæiske Unions mili­
tæroperation i Republikken Tchad og Den Centralafrikanske
Republik (2) og til Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske
Komités afgørelse TCHAD/2/2008 af 18. marts 2008 om
nedsættelse af bidragyderkomitéen for Den Europæiske Unions
militæroperation i Republikken Tchad og Den Centralafrikanske
Republik (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) På baggrund af henstillingerne fra EU's øverstbefalende
for operationen og Den Europæiske Unions Militærko­
mité vedrørende Republikken Kroatiens bidrag bør
dette bidrag accepteres.

(2) I medfør af artikel 6 i protokollen om Danmarks stilling,
der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske
Union og til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, deltager Danmark ikke i udarbejdelsen og
gennemførelsen af de af Den Europæiske Unions afgø­
relser og aktioner, som har indvirkning på forsvarsom­
rådet —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Artikel 1 i Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgø­
relse TCHAD/1/2008 affattes således:

»Artikel 1

Bidrag fra tredjelande

På baggrund af styrkeopbygningskonferencerne og yderligere
konsultationer accepteres bidragene fra Republikken Alba­
nien, Den Russiske Føderation og Republikken Kroatien til
EU's militæroperation i Republikken Tchad og Den Central­
afrikanske Republik.«

Artikel 2

Bilaget til Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgø­
relse TCHAD/2/2008 affattes således:

»BILAG

LISTE OVER DE I ARTIKEL 2, STK. 1, OMHANDLEDE TRED­
JELANDE

— Republikken Albanien

— Den Russiske Føderation

— Republikken Kroatien«.
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Artikel 3

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. september 2008.

På Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités vegne
C. ROGER

Formand
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RÅDETS AFGØRELSE 2008/732/FUSP

af 15. september 2008

om gennemførelse af fælles holdning 2004/293/FUSP om forlængelse af foranstaltningerne til støtte
for den effektive gennemførelse af mandatet til Den Internationale Krigsforbryderdomstol

vedrørende det Tidligere Jugoslavien (ICTY)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til fælles holdning 2004/293/FUSP (1), særlig
artikel 2, sammenholdt med artikel 23, stk. 2, i traktaten om
Den Europæiske Union, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved fælles holdning 2004/293/FUSP vedtog Rådet foran­
staltninger for at forhindre indrejse i eller transit gennem
medlemsstaternes område for de personer, som er invol­
veret i aktiviteter, der hjælper personer på flugt til fortsat
at unddrage sig retsforfølgning for forbrydelser, for hvilke
Den Internationale Krigsforbryderdomstol vedrørende det
Tidligere Jugoslavien (ICTY) har rejst tiltale over for disse
personer, eller som på anden vis handler på en måde,
som kan hindre ICTY's effektive gennemførelse af sit
mandat.

(2) Radovan KARADZIC blev overført til forvaring i ICTY den
30. juli 2008, og visse personer, som har forbindelse
med Radovan KARADZIC, bør derfor fjernes fra listen i
bilaget til fælles holdning 2004/293/FUSP.

(3) Listen i bilaget til fælles holdning 2004/293/FUSP bør
ændres i overensstemmelse hermed —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Listen over personer i bilaget til fælles holdning 2004/293/FUSP
erstattes af listen i bilaget til denne afgørelse.

Artikel 2

Denne afgørelse har virkning fra dagen for vedtagelsen.

Artikel 3

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. september 2008.

På Rådets vegne
B. KOUCHNER

Formand
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BILAG

1. BILBIJA, Milorad

Søn af Svetko BILBIJA

Fødselsdato/fødested: den 13. august 1956, Sanski Most, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 3715730

ID-kort-nr.: 03GCD9986

Personligt ID-nr.: 1308956163305

Kaldenavn:

Adresse: Brace Pantica 7, Banja Luka, Bosnien-Hercegovina

2. BJELICA, Milovan

Fødselsdato/fødested: den 19. oktober 1958, Rogatica, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 0000148, udstedt den 26. juli 1998 i Srpsko Sarajevo (annulleret)

ID-kort-nr.: 03ETA0150

Personligt ID-nr.: 1910958130007

Kaldenavn: Cicko

Adresse: CENTREK Company, Pale, Bosnien-Hercegovina

3. ECIM (EĆIM), Ljuban

Fødselsdato/fødested: den 6. januar 1964, Sviljanac, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 0144290, udstedt den 21. november 1998 i Banja Luka (annulleret)

ID-kort-nr.: 03GCE3530

Personligt ID-nr.: 0601964100083

Kaldenavn:

Adresse: Ulica Stevana Mokranjca 26, Banja Luka, Bosnien-Hercegovina

4. HADZIC (HADŽIĆ), Goranka

Datter af Branko og Milena HADZIC (HADŽIĆ)

Fødselsdato/fødested: den 18. juni 1962 i Vinkovci kommune, Kroatien

Pas nr.:

ID-kort-nr.: 1806962308218 (JMBG), ID-kort nr. 569934/03

Kaldenavn:

Adresse: Aranj Janosa-gade 9, Novi Sad, Serbien

Forbindelse til personer, der er sigtet for krigsforbrydelser: søster til Goran HADZIC (HADŽIĆ)

5. HADZIC (HADŽIĆ), Ivana

Datter af Goran og Zivka HADZIC (HADŽIĆ)

Fødselsdato/fødested: den 25. februar 1983, Vukovar, Kroatien

Pas nr.:

ID-kort-nr.:

Kaldenavn:

Adresse: Aranj Janosa-gade 9, Novi Sad, Serbien

Forbindelse til personer, der er sigtet for krigsforbrydelser: datter af Goran HADZIC (HADŽIĆ)

6. HADZIC (HADŽIĆ), Srecko (Srećko)

Søn af Goran og Zivka HADZIC (HADŽIĆ)

Fødselsdato/fødested: den 8. oktober 1987, Vukovar, Kroatien

Pas nr.:

ID-kort-nr.:

Kaldenavn:

Adresse: Aranj Janosa-gade 9, Novi Sad, Serbien

Forbindelse til personer, der er sigtet for krigsforbrydelser: søn af Goran HADZIC (HADŽIĆ)
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7. HADZIC (HADŽIĆ), Zivka (Živka)

Datter af Branislav NUDIC (NUDIĆ)

Fødselsdato/fødested: den 9. juni 1957, Vinkovci, Kroatien

Pas nr.:

ID-kort-nr.:

Kaldenavn:

Adresse: Aranj Janosa-gade 9, Novi Sad, Serbien

Forbindelse til personer, der er sigtet for krigsforbrydelser: gift med Goran HADZIC (HADŽIĆ)

8. JOVICIC (JOVIČIĆ), Predrag

Søn af Desmir JOVICIC (JOVIČIĆ)

Fødselsdato/fødested: den 1. marts 1963, Pale, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 4363551

ID-kort-nr.: 03DYA0852

Personligt ID-nr.: 0103963173133

Kaldenavn:

Adresse: Milana Simovica 23, Pale, Bosnien-Hercegovina

9. KESEROVIC (KESEROVIĆ), Dragomir

Søn af Slavko

Fødselsdato/fødested: den 8. juni 1957, Piskavica/Banja Luka, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 4191306

ID-kort-nr.: 04GCH5156

Personligt ID-nr.: 0806957100028

Kaldenavn:

Adresse:

10. KIJAC, Dragan

Fødselsdato/fødested: den 6. oktober 1955, Sarajevo, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.:

ID-kort-nr.:

Personligt ID-nr.:

Kaldenavn:

Adresse:

11. KOJIC (KOJIĆ), Radomir

Søn af Milanko og Zlatana

Fødselsdato/fødested: den 23. november 1950, Bijela Voda, Sokolac, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 4742002. Udstedt i 2002 i Sarajevo. Udløbet i 2007

ID-kort-nr.: 03DYA1935. Udstedt den 7. juli 2003 i Sarajevo

Personligt ID-nr.: 2311950173133

Kaldenavn: Mineur eller Ratko

Adresse: Trifka Grabeza 115, Pale, eller Hotel KRISTAL, Jahorina, Bosnien-Hercegovina

12. KOVAC (KOVAČ), Tomislav

Søn af Vaso

Fødselsdato/fødested: den 4. december 1959, Sarajevo, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.:

ID-kort-nr.:

Personligt ID-nr.: 0412959171315

Kaldenavn: Tomo

Adresse: Bijela, Montenegro; og Pale, Bosnien-Hercegovina
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13. KUJUNDZIC (KUJUNDŽIĆ), Predrag

Søn af Vasilija

Fødselsdato/fødested: den 30. januar 1961, Suho Pole, Doboj, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.:

ID-kort-nr.: 03GFB1318

Personligt ID-nr.: 3001961120044

Kaldenavn: Predo

Adresse: Doboj, Bosnien-Hercegovina

14. LUKOVIC (LUKOVIĆ), Milorad Ulemek

Fødselsdato/fødested: den 15. maj 1968, Beograd, Serbien

Pas nr.:

ID-kort-nr.:

Personligt ID-nr.:

Kaldenavn: Legija (falsk ID som IVANIC, Zeljko (IVANIĆ, Željko))

Adresse: i fængsel (Beograd Distriktsfængsel, Bacvanska 14, Beograd)

15. MALIS (MALIŠ), Milomir

Søn af Dejan Malis (Mališ)

Fødselsdato/fødested: den 3. august 1966, Bjelice

Pas nr.:

ID-kort-nr.:

Personligt ID-nr.: 0308966131572

Kaldenavn:

Adresse: Vojvode Putnika, Foca, Bosnien-Hercegovina

16. MANDIC (MANDIĆ), Momcilo (Momčilo)

Fødselsdato/fødested: den 1. maj 1954, Kalinovik, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 0121391. Udstedt den 12. maj 1999 i Srpsko Sarajevo, Bosnien-Hercegovina (annulleret)

ID-kort-nr.:

Personligt ID-nr.: 0105954171511

Kaldenavn: Momo

Adresse: i fængsel

17. MARIC (MARIĆ), Milorad

Søn af Vinko Maric (Marić)

Fødselsdato/fødested: den 9. september 1957, Visoko, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 4587936

ID-kort-nr.: 04GKB5268

Personligt ID-nr.: 0909957171778

Kaldenavn:

Adresse: Vuka Karadzica 148, Zvornik, Bosnien-Hercegovina

18. MICEVIC (MIČEVIĆ), Jelenko

Søn af Luka og Desanka, pigenavn: Simic (Simić)

Fødselsdato/fødested: den 8. august 1947, Borci nær Konjic, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 4166874

ID-kort-nr.: 03BIA3452

Personligt ID-nr.: 0808947710266

Kaldenavn: Filaret

Adresse: Milesevo-klosteret, Serbien
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19. MLADIC (MLADIĆ), Biljana (pigenavn: STOJCEVSKA (STOJČEVSKA))

Datter af Strahilo STOJCEVSKI (STOJČEVSKI) og Svetlinka STOJCEVSKA (STOJČEVSKA)

Fødselsdato/fødested: den 30. maj 1972, Skopje, Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien

Pas nr.:

ID-kort-nr.: 3005972455086 (JMBG)

Kaldenavn:

Adresse: registreret på Blagoja Parovica 117a, Beograd, men bor Vidikovacki venac 83, Beograd, Serbien

Forbindelse til personer, der er sigtet for krigsforbrydelser: svigerdatter til Ratko MLADIC (MLADIĆ)

20. MLADIC (MLADIĆ), Bosiljka, (pigenavn: JEGDIC (JEGDIĆ))

Datter af Petar JEGDIC (JEGDIĆ)

Fødselsdato/fødested: den 20. juli 1947, Okrugljaca, i Virovitica kommune, Kroatien

ID-kort-nr.: 2007947455100 (JMBG)

Personligt ID-kort: T77619, udstedt den 31. maj 1992 af politimyndigheden i Beograd

Adresse: Blagoja Parovica 117a, Beograd, Serbien

Forbindelse til personer, der er sigtet for krigsforbrydelser: gift med Ratko MLADIC (MLADIĆ)

21. MLADIC (MLADIĆ), Darko

Søn af Ratko og Bosiljka MLADIC (MLADIĆ)

Fødselsdato/fødested: den 19. august 1969, Skopje, Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien

Pas nr.: pas fra Serbien og Montenegro nr. 003220335, udstedt den 26. februar 2002

ID-kort-nr.: 1908969450106 (JMBG); personligt ID-kort nr. B112059, udstedt den 8. april 1994 af politimyndig­
heden i Beograd

Kaldenavn:

Adresse: Vidikovacki venac 83, Beograd, Serbien

Forbindelse til personer, der er sigtet for krigsforbrydelser: søn af Ratko MLADIC (MLADIĆ)

22. NINKOVIC (NINKOVIĆ), Milan

Søn af Simo

Fødselsdato/fødested: den 15. juni 1943, Doboj, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 3944452

ID-kort-nr.: 04GFE3783

Personligt ID-nr.: 1506943120018

Kaldenavn:

Adresse:

23. OSTOJIC (OSTOJIĆ), Velibor

Søn af Jozo

Fødselsdato/fødested: den 8. august 1945, Celebici, Foca, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.:

ID-kort-nr.:

Personligt ID-nr.:

Kaldenavn:

Adresse:

24. OSTOJIC (OSTOJIĆ), Zoran

Søn af Mico OSTOJIC (OSTOJIĆ)

Fødselsdato/fødested: den 29. marts 1961, Sarajevo, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.:

ID-kort-nr.: 04BSF6085

Personligt ID-nr.: 2903961172656

Kaldenavn:

Adresse: Malta 25, Sarajevo, Bosnien-Hercegovina
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25. PAVLOVIC (PAVLOVIĆ), Petko

Søn af Milovan PAVLOVIC (PAVLOVIĆ)

Fødselsdato/fødested: den 6. juni 1957, Ratkovici, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 4588517

ID-kort-nr.: 03GKA9274

Personligt ID-nr.: 0606957183137

Kaldenavn:

Adresse: Vuka Karadjica 148, Zvornik, Bosnien-Hercegovina

26. POPOVIC (POPOVIĆ), Cedomir (Čedomir)

Søn af Radomir POPOVIC (POPOVIĆ)

Fødselsdato/fødested: den 24. marts 1950, Petrovici

Pas nr.:

ID-kort-nr.: 04FAA3580

Personligt ID-nr.: 2403950151018

Kaldenavn:

Adresse: Crnogorska 36, Bileca, Bosnien-Hercegovina

27. PUHALO, Branislav

Søn af Djuro

Fødselsdato/fødested: den 30. august 1963, Foca, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.:

ID-kort-nr.:

Personligt ID-nr.: 3008963171929

Kaldenavn:

Adresse:

28. RADOVIC (RADOVIĆ), Nade

Søn af Milorad RADOVIC (RADOVIĆ)

Fødselsdato/fødested: den 26. januar 1951, Foca, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: tidligere pas nr. 0123256 (annulleret)

ID-kort-nr.: 03GJA2918

Personligt ID-nr.: 2601951131548

Kaldenavn:

Adresse: Stepe Stepanovica 12, Foca/Srbinje, Bosnien-Hercegovina

29. RATIC (RATIĆ), Branko

Fødselsdato/fødested: den 26. november 1957, Mihaljevci Slavonska Pozega, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 0442022. Udstedt den 17. september 1999 i Banja Luka

ID-kort-nr.: 03GCA8959

Personligt ID-nr.: 2611957173132

Kaldenavn:

Adresse: Ulica Krfska 42, Banja Luka, Bosnien-Hercegovina

30. ROGULJIC (ROGULJIĆ), Slavko

Fødselsdato/fødested: den 15. maj 1952, Srpska Crnja Hetin, Serbien

Ugyldige pas nr. 3747158, udstedt den 12. april 2002 i Banja Luka, udløbet den 12. april 2007, og nr. 0020222,
udstedt den 25. august 1988 i Banja Luka, udløbet den 25. august 2003

ID-kort-nr.: 04EFA1053

Personligt ID-nr.: 1505952103022

Kaldenavn:

Adresse: Vojvode Misica 21, Laktasi, Bosnien-Hercegovina

DA16.9.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 247/61



31. SAROVIC (ŠAROVIĆ), Mirko

Fødselsdato/fødested: den 16. september 1956, Rusanovici-Rogatica, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 4363471. Udstedt i Istocno Sarajevo. Udløbsdato: den 8. oktober 2008

ID-kort-nr.: 04PEA4585

Personligt ID-nr.: 1609956172657

Kaldenavn:

Adresse: Bjelopoljska 42, 71216 Srpsko Sarajevo, Bosnien-Hercegovina

32. SKOCAJIC (SKOČAJIĆ), Mrksa (Mrkša)

Søn af Dejan SKOCAJIC (SKOČAJIĆ)

Fødselsdato/fødested: den 5. august 1953, Blagaj, Bosnien-Hercegovina

Pas nr.: 3681597

ID-kort-nr.: 04GDB9950

Personligt ID-nr.: 0508953150038

Kaldenavn:

Adresse: Trebinjskih Brigade, Trebinje, Bosnien-Hercegovina

33. VRACAR (VRAČAR), Milenko

Fødselsdato/fødested: den 15. maj 1956, Nisavici, Prijedor, Bosnien-Hercegovina

Ugyldige pas nr. 3865548, udstedt den 29. august 2002 i Banja Luka, udløbet den 29. august 2007, nr. 0280280,
udstedt den 4. december 1999 i Banja Luka, udløbet den 4. december 2004, og nr. 0062130, udstedt den
16. september 1998 i Banja Luka, Bosnien-Hercegovina.

ID-kort-nr.: 03GCE6934

Personligt ID-nr.: 1505956160012

Kaldenavn:

Adresse: Save Ljuboje 14, Banja Luka, Bosnien-Hercegovina

34. ZOGOVIC (ZOGOVIĆ), Milan

Søn af Jovan

Fødselsdato/fødested: den 7. oktober 1939, Dobrusa

Pas nr.:

ID-kort-nr.:

Personligt ID-nr.:

Kaldenavn:

Adresse:
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RÅDETS AFGØRELSE 2008/733/FUSP

af 15. september 2008

om gennemførelse af fælles holdning 2004/694/FUSP om yderligere foranstaltninger til støtte for
den effektive gennemførelse af mandatet til Det Internationale Krigsforbrydertribunal vedrørende

Det Tidligere Jugoslavien (ICTY)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til fælles holdning 2004/694/FUSP (1), særlig
artikel 2, sammenholdt med artikel 23, stk. 2, andet led, i
traktaten om Den Europæiske Union, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved fælles holdning 2004/694/FUSP vedtog Rådet foran­
staltninger med henblik på at indefryse alle midler og
økonomiske ressourcer, der tilhører de fysiske personer,
som er opført på listen i bilaget til den pågældende fælles
holdning, og mod hvem ICTY har rejst tiltale.

(2) Radovan KARADŽIĆ blev overført til forvaring i ICTY den
30. juli 2008, og hans navn bør derfor fjernes fra listen.

(3) Listen i bilaget til fælles holdning 2004/694/FUSP bør
derfor ændres i overensstemmelse hermed —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Bilaget til fælles holdning 2004/694/FUSP erstattes af bilaget til
denne afgørelse.

Artikel 2

Denne afgørelse har virkning fra dagen for vedtagelsen.

Artikel 3

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. september 2008.

På Rådets vegne
B. KOUCHNER

Formand

(1) EUT L 315 af 14.10.2004, s. 52.

BILAG

»BILAG

Liste over de i artikel 1 omhandlede personer

Person Begrundelse

1. Navn: HADŽIĆ Goran (mand)

Fødselsdato: 7.9.1958

Fødested: Vinkovci, Kroatien

Statsborger i Serbien

Tiltalt af ICTY og stadig på fri fod

Tiltale: 4. juni 2004

Sagsnr.: IT-04-75

2. Navn: MLADIĆ Ratko (mand)

Fødselsdato: 12.3.1948

Fødested: Bozanovici, Kalinovik kommune, Bosnien-
Hercegovina

Statsborger i Bosnien-Hercegovina

Tiltalt af ICTY og stadig på fri fod

Første tiltale: 25. juli 1995 anden tiltale: 16. november
1995 ændret tiltale: 8. november 2002

Sagsnr.: IT-95-5/18«
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MEDDELELSE TIL LÆSERNE

Institutionerne har besluttet, at der ikke længere skal henvises til den seneste ændring af en
given retsakt.

Medmindre andet er angivet, forstås en henvisning til en retsakt i de tekster, der offentliggøres
i Den Europæiske Unions Tidende, derfor som en henvisning til retsakten i dens gældende
udgave.
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